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„Becsüljük meg mindazt, amink van”
Karácsonyi beszélgetés Pokorni Zoltán polgármesterrel

 � Mi az első emlékképe kará-
csony ünnepéről a gyermekko-
rából?
– A karácsonyfa, amelyről alu-

míniumfóliából csavart jégcsap-
ok lógnak. A fenyőágak, a csillag-
szóró sajátos füstjének illata. Ha-
talmasnak tűnik a fa, állok alatta 
– ez elbűvölt kisgyerekként.
� Mi volt az első ajándék, 
amely felvillan a múltból?
– Huh, az mindjárt a csaló-

dásé… Kisiskolás voltam. Egy 
vastag bőrből készült iskolatáskát 
kaptam, amolyan hátul viselőset, 
sárga rézcsatokkal. Kifogásol-
tam, mert nem volt divatos. Nem 
olyanról álmodoztam. Ma már 
tetszene, igazi klasszikus darab-
nak számítana.
 � Miképpen zajlott a családi 

karácsonya, miután ön is édes-
apa lett?
– Az első teendőm a veszély-

telenítés volt! Mindent bizton-
ságba kellett helyezni, nehogy a 
mézeskaláccsal együtt a gyerek 
magára húzza a karácsonyfát is. 
A falhoz rögzítettük, egy levett 
kép kampójára. Emlékszem, első 
fi am, Bence kétarasznyi, becso-
magolt mackót kapott ajándék-
ba. Amikor kibontotta a papírt, 
és megpillantotta a maci bun-
dás lábát, ijedtében sírva fakadt. 
Időbe telt, mire hozzászokott, 
megszerette a kis plüssállatot. De 

azért még ma is megvan valame-
lyik testvérénél.
 � Napjainkban, nagycsaládos-

ként, hogyan tölti a karácsonyt?
– Nálunk az ünnep családi 

rituálé, események sokasága. A 
megelőző időszak a 
meghatározó. Advent 
első vasárnapján kezd-
jük a koszorúk fonását, 
elkészítünk egy ad-
venti naptárt. Össze-
állítunk kilencvenhat 
apró csomagot édes-
séggel, dióval, radírral, 
kulcstartóval, csokival, 
elemlámpácskával és 
hasonló meglepeté-
sekkel. Éjszakánként a 
négy fi ú ágyára csem-
pészünk egyet-egyet, 
hogy reggelre ébredve 
rátaláljanak. Ez így 
megy huszonnegyedi-
ke reggeléig. Születési 
sorrendben, minden 
vasárnap más gyerek 
gyújtja meg a gyertyát, 
esténként gyakorlunk a 
szentestei éneklésre. A 
hétvégéken beindul az egész de-
cemberen át tartó mézeskalács-
sütés. Nálunk nincs a fán díszítés 
vagy szaloncukor, csak mézeska-
lács, gyertya meg pamutangyal-
kák.
 � Az a hír járja, hogy 

Pokorniék több, mint amatő-

rök a mézeskalácssütés arénájá-
ban…
– A család rendszeresen indul 

a hegyvidéki mézeskalácssütő 
versenyen, már több alkalommal 
megnyertük a vetélkedőt, most 

szombaton pedig másodikak let-
tünk. Tavaly színes cukormázzal 
bevont mézeskalács-templommal 
diadalmaskodtunk, amelynek 
ablakai karamellből voltak. A 
mű kartonlapból kivágott ter-
veim alapján készült… Amikor 
kisebbek voltak a gyerekek, a sü-

tögetés kalandos elfoglaltság volt. 
Minden tésztás, maszatos lett 
körülöttünk a padlótól a villany-
kapcsolóig.
 � Mit tart legfontosabbnak eb-

ben az időszakban?

– Az előkészületeket, az 
együtt-töprengést, hogy milyen 
módon készüljünk fel a szent-
estére. Amikor eljön a nap, fe-
szültség van a levegőben. Együtt 
választjuk ki a fát a gyerekekkel, 
s együtt díszítjük. Megvárjuk 
a nagyszülőket, majd jő a kései 

ebéd–korai vacsora. A fi úk a szo-
bájukba húzódnak a nagyikkal, 
hiszen nálunk az ajándékok még 
most is igazi meglepetések.
 � Énekelnek még a fa körül?

– A gyerekek nagyon jó óvo-
dába jártak, rengeteg dalocskát 
tanultak a reggeli közös ének-
lések során. Otthon A kis Jézus 
aranyalma, az Elindult Mária 
karácsony éjszakán a legnépsze-
rűbbek, de néha elénekeljük a 
Mennyből az angyal is.
� Melyik az a karácsonyi pil-
lanat, amelyet szeretne megál-
lítani?
– A másnap, a huszonötödike 

hajnala. Ekkor már sikeresen túl 
vagyunk az előző este izgalma-
in (nevetve, mintegy védekezően 
tárja szét a kezeit). Még maradt 
valami a tegnapi áhítatból, a fe-
nyő, a mézeskalács illatának friss 
élménye. A gyerekek alszanak 
– ilyenkor „angyaliak”… Nincs 
zaj, a csend maga a nyugalom. 
Később elkezdenek mocorogni, 
egyre hangosabban beszélgetnek, 
hangjuk ismét kitölti a lakóteret 
– akár egy neorealista olasz fi lm 
kezdetén. Ezek azok a pillanatok, 
amelyeket minden évben keresek 
magamnak. Hátravan két-három 
nap az ünnepből, a helyünkön 
vagyunk, úgy tűnik, minden 
rendben van az életünkkel. Van 
ebben valami megmagyarázha-
tatlan nyugalom és jóság.

 � A csendes készülődést, a 
nyugalmat hogyan egyezteti ösz-
sze azzal, hogy ön a védnöke a 
Hegyvidék több héten át tartó 
adventi-karácsonyi programjá-
nak?
– Az első és talán legfonto-

sabb tényező a családom idő-
gazdálkodásában, hogy másfél 
évtizede nincs televíziónk. A tévé 
könnyen rabul ejti az embert és 
rengeteg időt vesz el az életéből. 
Néha persze jól jönne, amikor 
fáradtan térek haza, hiszen a te-
levízió a villanypásztor szerepét is 
betölti, és a gyerek nem nyaggat 
minden pillanatban. Ám azt a 
legfeljebb tizenöt-húsz évet amit 
egy szülő eltölthet a gyerekeivel, 
kár elpazarolni. Ezek az évek 
ugyanis megismételhetetlenek 
és ha a gyerekek felnőnek, utána 
már örülhetünk, ha megtisztel-
nek bennünket a társaságuk-
kal…
� Miképpen változott karácso-
nyainak jellege az évek során?
– Az ünnep mindig az emberi 

élet szakaszait követte. Másként 
éltük át a gyerekkor, az udvarlás, 
majd a család életében, és megint 
más a karácsony, mire a gyere-
kek felserdülnek, és csatlakoznak 
hozzánk az ő barátaik, kedveseik 
is.
� Hogyan viszonyul az aján-
dékozás szokásához?

(Folytatás a 3. oldalon)

A gyermeki rajz szívből születő 
„varázslat”, a tiszta és gondtalan 
gondolatok képpé formálása. 
Lélekből jövő üzenet nekünk, 
felnőtteknek, akik sokszor elfeled-
kezünk az őszinteség felszabadító 
érzéséről.
 Karácsony közeledtével elgon-
dolkodtunk a szerkesztőségben, 
mivel lephetnénk meg olvasóin-
kat az ünnepen. Végül úgy dön-
töttünk, mi csak közvetítői leszünk 
az ajándéknak, hiszen a gyerekek 
által készített rajzok mindennél 
többet mondanak a szeretetről.
 November elején tettük közzé 
karácsonyi rajzversenyre szóló 
felhívásunkat óvodások és az 
általános iskolák alsó tagozato-
sai részére. Bíztunk a gyerekek 
lelkesedésében, de az eredmény 
minden várakozásunkat felülmúl-
ta, nagyon sok rajz érkezett. Kö-
szönet és hála ezért a szülőknek, a 
rajztanároknak, az óvónőknek és 
természetesen a gyerekeknek. A 
zsűri – Horváth Katalin rajztanár, 
Bakos Tamás főiskolai docens, az 
ELTE TÓFK Vizuális Nevelési Tan-
székének vezetője és Czakó Zsolt 
grafi kusművész – hosszas tana-
kodás után is csak sok „legjobb” 
alkotást talált.
 Kérjük, fogadják szeretettel e 
rajzokat. Legyen mindnyájuknak 
felhőtlenül szép, boldog karácso-
nya!

Karácsonyi ajándék a hegyvidéki gyerekektől

1. hely: Hantos Krisztina (6,5), Táltos Óvoda, piros csoport 1. hely: Szikora Fruzsina (6), Táltos Óvoda, kék csoport

1. hely: Kovári Lilla (6), Normafa Óvoda Különdíj: Kaposi Petra, Arany János iskola (2. o.)
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KÖZÉLET

Lakcím-bejelentési 
kötelezettség

Szabálysértést követ el az, aki 
lakcím-bejelentési kötelezett-
ségét nem teljesíti!

Tisztelt Hegyvidéki Polgá-
rok!

A polgármesteri hivatalban 
végzett hatósági munka során 
sok esetben tapasztaljuk, hogy 
a Hegyvidéken élő lakosok nem 
minden esetben tesznek eleget 
lakcím-bejelentési kötelezettsé-
güknek. A lakcím-bejelentési 
kötelezettség elmulasztása 
esetén, ha a mulasztás a ható-
ság tudomására jut, akkor az 
szabálysértésnek minősül, és ez 
a szabálysértési cselekmény az 
egyes szabálysértésekről szóló 
218/1999. (XII. 28.) Kormány-
rendelet 29. §-a alapján 30 000 
forintig terjedő pénzbírsággal 
sújtható.

Ezúton felhívjuk a kerület-
ben lakók szíves fi gyelmét arra, 
hogy amennyiben a kerületben 
életvitelszerűen laknak, vagy 
ideiglenes jelleggel hosszabb 
ideig – 3 hónapot meghaladóan 
– tartózkodnak, úgy lakcím-
bejelentési kötelezettségüknek 
szíveskedjenek haladéktalanul 
eleget tenni.

A lakcím-bejelentési kötele-
zettségüknek minden esetben a 
beköltözést követő 3 munkana-
pon belül kell eleget tenniük. A 
Budapest XII. kerületi lakóhely, 

illetve tartózkodási hely címét a 
polgármesteri hivatal okmány-
irodájában, az ügyfélszolgálati 
helyiségben tudják bejelenteni 
ügyfélfogadási időben.

A lakcím-bejelentési kötelezett-
séggel kapcsolatos tudnivalókat 
a polgárok személyi adatainak és 
lakcímének nyilvántartásáról szóló 
1992. évi LXVI. törvény 26–27. 
§-ai és a törvény végrehajtásáról 
szóló 146/1993. (X. 26.) Kor-
mányrendelet 29–36. §-ai tartal-

mazzák. Fontos tudnivaló, hogy 
a lakcímbejelentés ténye önmagá-
ban a lakás használatához fűződő, 
valamint egyéb vagyoni jogot nem 
keletkeztet, és nem szüntet meg.

A lakcímbejelentéssel járó 
teendők gördülékeny lebonyo-
lításához szükséges informá-
ciókról a 224-5900/133 vagy 
157 telefonszámokon, illetve 
az okmanyiroda@bp12ker.hu 
e-mail címen érdeklődhetnek.

Okmányiroda

AZ OKMÁNYIRODA 
ÜGYFÉLFOGADÁSI IDEJE:

Hétfő:  13.00–20.00
Kedd:  8.00–12.00, 12.30–16.00
Szerda:  8.00-12.00, 12.30–16.00
Csütörtök:  nincs ügyfélfogadás
Péntek:  8.00–12.00

Mozgalmat teremtettek az önkéntes katasztrófaelhárítók
Szabadidejükben, társadalmi 
munkában igyekeznek segítsé-
get nyújtani a veszélyhelyzetbe 
került embereknek az öt évvel 
ezelőtt megalakult Közép-budai 
Önkéntes Polgári Védelmi Egye-
sület (ÖPVE) tagjai. Az önkéntes 
katasztrófaelhárítás terén mozgal-
mat teremtő szervezet vezetőjét 
a napokban választották újra a ta-
gok – ennek apropóján invitáltuk 
beszélgetésre a régi-új elnököt, 
Bakai Kristóf Pétert, hogy mutassa 
be a lelkes közösség munkáját, 
terveit.

 � Hogyan látja, meg tudták 
valósítani az alapításkor kitű-
zött célokat?
– Legfőbb célunk az volt, hogy 

káreseményeknél másodlagos be-
avatkozó erőként az önkormány-

zatok és a hivatásos, elsődleges 
beavatkozó szervezetek segítségé-
re legyünk a közép-budai régió-
ban. E célkitűzésünket ma már 
nemcsak Budán, hanem egész 
Budapesten képesek vagyunk tel-
jesíteni. Nagy eredménynek tar-
tom, hogy az általunk elindított 
önkéntes katasztrófaelhárítási 
mozgalom, az önkéntesség esz-
méjének „elültetése” a katasztró-
fák elleni védekezés rendszerében 
egyre többfelé felelős, értő fülek-
re talál. E jó ügyért indított kez-
deményezés máshol is gyökeret 
ver – mostanában például Tata-
bányán bábáskodunk egy hason-
ló profi llal létrehozott egyesület 
szervezésénél.
� Miféle veszélyhelyzetek-
ben tud segítséget nyújtani az 
ÖPVE?
– Képességeinket az önkénte-

sek tudása és a felszerelés hatá-
rozza meg. Így például víztelení-
teni tudjuk az elöntött pincéket, 

vagy elvezetni a felgyülemlett 
belvizet azóta, hogy megfelelő 
szivattyúkat szereztünk be, és 
önkénteseink elsajátították azok 
használatát. A kidőlt fák eltávo-
lítása, az árvíz elleni 
védekezés, vagy éppen 
a bozóttüzek oltásá-
ban való közreműkö-
dés sem okoz gondot 
ma már. A feladatokat 
még hosszasan lehetne 
sorolni – aki szeretné 
bővebben megismerni 
munkánkat, javaslom, 
látogasson el honla-
punkra.
� Mik a terveik a 
következő évekre?
– Továbbra is arra 

törekszünk, hogy mi-
nél szorosabb legyen 
az együttműködés az 
önkormányzatokkal, a hivatásos 
szervekkel, hiszen mindnyájunk 
érdeke, hogy a bajban megfelelő 
segítséget kapjon a lakosság. Je-
lenleg folyamatban van műsza-
kimentő-kapacitásaink fejlesz-
tése, emellett szeretnénk elérni, 
hogy vízi mentésre is alkalmassá 
váljon csapatunk. Az irányítási 
feladatok ellátására való, egy sé-
rülés miatt azonban használha-
tatlanná vált lakókocsink cseréjét 
is tervezzük. Sok tervünk van 
oktatási rendszerünk fejlesztésé-
re, bővítésére is, és természete-
sen szeretnénk, ha tovább nőne 
önkénteseink száma, ha minél 
többen éreznék úgy, hogy velünk 
közösen akarnak tenni valami 
hasznosat a közösség érdekében.
� Miből tudja fi nanszírozni 
működését a nonprofi t egyesület?
– Támogatásokból. Sajnos 

azonban a gazdasági válság mi-
att jelentősen beszűkült a segítők 

köre, és a hozzájárulások összege 
is jóval kisebb lett – ennek követ-
kezményeként komoly likviditási 
gondjaink vannak. Az említett 
lakókocsi régóta húzódó cseréje 

jól tükrözi fejlesztési lehetősége-
ink korlátait: használt lakókocsi-
ból másik mobil vezetési pontot 
egy-másfél millió forintból lehet-
ne kialakítani, erre azonban kö-
zel egy éve nincs lehetőségünk. 
Nagyon kevés a pályázati lehető-
ség, ezért a polgárok és a vállala-
tok segítségére számítunk.

M. Z.

� A Közép-budai Önkéntes Pol-
gári Védelmi Egyesület közhasznú 
szervezet, várja az szja-1%-ok 
és más adományok felajánlását. 
Pénzadományokat a 17000019-
12126747 bankszámlaszámon 
fogadnak. Az egyesület tevékeny-
ségéről, programjairól, valamint a 
csatlakozás lehetőségeiről a www.
opve.hu honlapon található bővebb 
információ. Telefon: 319-0817. 
Ügyeleti telefon: 06-30-269-
7670. Levélcím: 1124 Budapest, 
Jagelló út 24.

A BKV év végi menetrendje
A BKV Zrt. az év végi iskolaszünet 
és az ünnepek miatt szokás szerint 
módosítja menetrendjét. Szilvesz-
terkor az éjszakai járatok sűrűb-
ben közlekednek majd.

December 19-én, 21-én, 22-én 
és 23-án az iskolaszüneti, míg 
20-án a munkaszüneti napokra 
érvényes menetrend szerint köz-
lekednek a BKV járatai. Decem-
ber 24-én a szombati közlekedési 
rend lesz érvényben, általában 16 
óráig. Az utolsó metrók 15.09 és 
15.18 között indulnak utoljára a 
végállomásokról, de a Deák téren 
minden irányba, egymást bevár-
va, egységesen 15.30-kor mennek 
tovább. Ezekhez még a legtöbb 
helyen csatlakoznak a felszíni já-
ratok. Ezt követően a szokásos éj-
szakai buszok állnak forgalomba, 
és közlekednek másnap hajnalig.

December 25-én, 26-án, 27-
én, január 1-jén és 3-án a munka-
szüneti, míg december 28–31-ig 
általában az iskolaszüneti napokra 

érvényes (néhány vonalon még 
ritkább) menetrend szerint közle-
kednek a BKV járatai. Szilveszter 
éjjel a szokásos éjszakai járatok sű-
rűbb időközönként (pár kivétellel 
kétszer gyakrabban) közlekednek, 
és a 906-os busz helyett a 6-os vil-
lamos jár. Január 2-án a szombati 
menetrend lesz érvényben.

A XII. kerületet érintő járatok 
közül december 24-én a követke-
ző éjszakai buszok közlekednek 
(zárójelben a menetgyakoriság 
percben):

906-os: Moszkva tér–Nagy-
körút–Móricz Zsigmond körtér 
(15 percenként, 23.15-től 10 per-
cenként).

908-as: Móricz Zsigmond 
körtér–Gazdagrét–Farkasrét–
BAH-csomópont–Rákóczi út–
Cinkota (60).

922-es: Moszkva tér–Budake-
szi (60).

956-os: Pécel–Rákoskeresz-
túr–Örs vezér tere–Rákóczi út–
Moszkva tér–Pesthidegkút–Hű-
vösvölgy (60).

960-as: Óbuda, autóbuszga-
rázs–Bécsi út–Moszkva tér–Al-
kotás utca–BAH-csomópont–
Móricz Zsigmond körtér (30).

990-es: Rákoskert–Rákoske-
resztúr–Örs vezér tere–Rákóczi 
út–Moszkva tér–Déli pályaud-
var–Szendrő utca–Svábhegy–
Normafa (60).

Az autóbuszok a délutáni és 
esti órákban is ugyanabban az 
ütemben járnak, ahogy a meg-
állóhelyeken kiírt éjszakai me-
netrend jelzi. Például a 990-es 
a Normafától 16.49-től másnap 
hajnalig minden óra 49. per-
cében, a Moszkva térről felfelé 
pedig 16.18-től minden óra 18. 
percében indul.

Szilveszterkor a 906-os nem 
jár, helyette a 6-os villamos köz-
lekedik egész éjjel, 7-8 percen-
ként. A 60-as jelzésű fogaskerekű 
óránként, a Városmajorból 0.00–
4.00-ig, a Széchenyi-hegyről 
0.24–4.24-ig jár. A kerületünket 
érintő éjszakai autóbuszok átlago-
san 30 percenként közlekednek.

Kertész István

December 24-én az alábbi időpontokban indulnak a kerületünket érintő 
fontosabb utolsó nappali járatok.

2-es metró a Délitől 15.18, az Örs vezér terétől 15.13.
Villamosok: 4-es a Fehérvári úttól: 15.35, a Moszkva térről: 15.41, 6-os a 

Móricz Zsigmond körtérről: 15.31, a Moszkva térről: 15.45, 18-as a Moszkva 
térről: 15.42, a Savoya parktól: 15.53, 59-es a Szent János Kórháztól: 15.43, 
Farkasrétről: 16.10, 61-es a Hűvösvölgyből: 15.36, a Móricz Zsigmond körtérről: 
15.51, 60-as fogaskerekű a Városmajorból: 16.00, a Széchenyi-hegyről: 16.24.

Néhány autóbusz utolsó indulása a Moszkva térről: 22-es 16.00, 90-es 
16.00, 102-es 16.06, 128-as 16.00, 129-es 15.50, 139-es 16.00, 155-ös 16.10.

Az Urániától az utolsó 8-as 15.48-kor, 112-es 15.54-kor indul.
A Normafáról az utolsó 90A jelzésű busz 16.24-kor indul a Moszkva tér felé.

Újabb
piros zebrák

Folytatódott a hegyvidéki zebrafestési akció. A 
„Biztonságban az iskolákba” program keretében 
sötétben is jól látható, fi gyelemfelkeltő piros színű-
re festik a kerületi oktatási intézmények közelében 
található gyalogátkelőhelyeket.

A Tamási Áron iskola diákjait védi a Bürök és a 
Kempelen Farkas utca találkozásánál megújult zeb-
ra (képünkön), míg a Kútvölgyi úti „kipirult” átkelő 
a Pető Intézetbe járók közlekedését segíti. Egyszerre 
négy zebrát festettek át a Csaba és a Városmajor utca 
kereszteződésében. A feltűnő színű átkelők révén a 
Pannonia Sacra Katolikus Általános Iskola és a vá-
rosmajori uszoda elérése vált biztonságosabbá.

Bár mindhárom útszakasz fővárosi kezelésű, a 
fejlesztéseket a hegyvidéki önkormányzat fedezte a 
saját forrásaiból. M.

Decemberi nyitva tartás
a polgármesteri hivatalban

Tisztelt Ügyfeleink! Tájékoztatom Önöket, hogy a polgármesteri hivatal 
2009. decemberi ügyfélfogadási rendje az alábbiak szerint változik.

  December 19-én (szombaton) a hivatal zárva tart, az ügyfélszolgálat 
8.00–13.30-ig ügyeletet tart az elkészült okmányok átvételére, illetve a Hegyvi-
dék Kártya-igénylések leadására.

December 21-én (hétfőn) és december 23-án (szerdán) a hivatal (az ok-
mányiroda és az ügyfélszolgálat december 22-én, kedden is) a szokásos ügyfél-
fogadási rend szerint működik.

  December 24-én (csütörtökön) a hivatal zárva tart.
December 28-án (hétfőn) és december 30-án (szerdán) a hivatal irodái 

(az okmányiroda, az ügyfélszolgálat és az anyakönyvi csoport kivételével) ügye-
leti rendben, halaszthatatlan ügyekben tartanak ügyfélfogadást, a hétfői, illetve 
szerdai ügyfélfogadási időben, valamint december 29-én (kedden) és decem-
ber 31-én (csütörtökön) nincs ügyfélfogadás.
 �

Az okmányiroda, az ügyfélszolgálat és az anyakönyvi csoport ügyeleti rend-
je december 28–31-ig az ügyfélszolgálaton, kizárólag az alábbi ügyekben:

okmányirodai ügyintézés: elkészült okmányok átvétele, okmányok elvesz-
tésének bejelentése, lakcímbejelentés;

ügyfélszolgálat: beadványok átvétele, Hegyvidék Kártya-ügyintézés;
anyakönyvi ügyintézés: újszülött és haláleset-anyakönyvezés

december 28-án (hétfőn) 8.00–18.00 óráig,
  december 29-én (kedden) 8.00–16.00 óráig,
december 30-án (szerdán) 8.00–16.30 óráig,
  december 31-én (csütörtökön) 8.00–12.00 óráig.

Kérem, ügyeik intézésénél vegyék fi gyelembe tájékoztatásomat. Szíves megér-
tésüket köszönöm!

Dr. Gaál Szabolcs Barna jegyző

Bakai Kristóf Péter, a régi-új elnök
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Vigyázat, zsebtolvajok!
A karácsony előtti nagybevásár-
lások időszakában aktívabbá vál-
nak a zsebtolvajok, érdemes tehát 
betartani néhány alapszabályt. 
Fülöp Valter rendőr alezredes, a 
XII. kerületi rendőrkapitányság 
vezetője arra fi gyelmeztet mind-
nyájunkat: vásárláskor a pénztár-
cát és egyéb értékeinket tartsuk 
biztonságos helyen. Ne rakjuk az 
erszényt kosár vagy nyitott táska 
tetejére, külső zsebbe vagy táska 
külső rekeszébe, és ne hagyjuk 
őrizetlenül értékeinket még ruha-
próba esetén sem!

Hátizsákban ne tartsunk érté-
keket, különösen akkor, ha piacon 
járunk, vagy tömegközlekedési 

eszközökön utazunk. Ilyenkor 
fi gyeljük, kik vannak a közelünk-
ben, gyanús személyeknek ne for-
dítsunk hátat. Ha többen körül-
vesznek, kíséreljünk meg odébb-
állni – a zsebtolvajok ugyanis nem 
egyedül, hanem csapatban dol-
goznak. Legyünk gyanakvók, ha 
valaki „véletlenül” oldalba lök. Ha 
rajtakapunk egy tolvajt, hangosan 
kérjünk segítséget, és azonnal hív-
juk a rendőrséget!

A zsebtolvajok közkedvelt tere-
pei a környéken: a MOM Park Be-
vásárlóközpont, a Moszkva tér, a 
Fény utcai piac, a Déli pályaudvar, 
valamint a zsúfolt BKV-járatok.

z.



HEGYVIDÉK 2009. DECEMBER 15.

www.hegyvidekujsag.eu � 3

KÖZÉLET

Településőrök segítik
a közterület-felügyelőket

A kerületi közterületek rendjé-
nek biztosításában mostantól 
településőrök is közreműködnek. 
Jelenlétüknek köszönhetően jóval 
hatékonyabbá válhat a Hegyvidé-
ki Közterület-felügyelet.

A fővárosban az elsők között 
nyert pályázati támogatást tele-
pülésőrök alkalmazására a hegy-
vidéki önkormányzat: az Igaz-
ságügyi és Rendészeti Miniszté-
rium hét fő foglalkoztatásának 
fi nanszírozását vállalta át. Ők 
mindannyian a helyi közterület-
felügyelet irányítása alatt végzik 
feladataikat.

Mint ismeretes, szeptember 
1-jén – a hegyvidéki közterületek 
rendjének hatékonyabb biztosítá-
sa érdekében – az önkormányzat 
átvette a fővárostól a közterület-
felügyeleti feladatok ellátását. Az 
új, kerületi közterület-felügyelet 
kiemelt fi gyelmet fordít a lakos-

ságot különösen irritáló jelenségek 
– zöldterület-károsító tevékenysé-
gek, illegális szemétlerakás, sze-
metelés, engedély nélküli árusítás, 
tiltott helyen történő dohányzás 
és alkoholfogyasztás, parkolási 
anomáliák – visszaszorítására, de 
a bűnmegelőzésben való részvétel, 
a rendőrséggel való együttműkö-
dés is prioritást élvező feladat.

Dávid Gábor Tamás, a Hegy-
vidéki Közterület-felügyelet 
vezetője lapunknak elmondta: 
szervezetük működését a jövőben 
településőrök is segítik, akik nem 
rendelkeznek hatósági jogosítvá-
nyokkal, ám remekül kiegészítik 
a közterület-felügyelőket, azaz 
velük együtt, párban pásztázzák 

a kerületi utakat. Ezzel lénye-
gében sikerült megduplázniuk 
a közterületi jelenlétet: jelenleg 
hét közterület-felügyelő szolgál 
a Hegyvidéken, akik mellett im-
máron ugyanennyi településőr is 
dolgozik.

z.

CSÚCSTECHNOLÓGIA AZ UTCÁN
A közterület-felügyelők korszerű hordozható kézi számítógépeket kaptak az ön-
kormányzattól annak érdekében, hogy munkaidejükből a lehető legtöbbet ott 
tölthessék, ahol szükségük van rájuk: a közterületeken. Az utcákon cirkáló fel-
ügyelők a PDA-kkal fotókat készíthetnek, és dokumentálhatják intézkedéseiket. Az 
ezekről készített jelentéseket a rendszer automatikusan továbbítja a közterület-
felügyelet központjába, tehát kizárt, hogy a helyszínen esetleg utólag módosít-
sák, manipulálják a felvett adatokat. Mivel a kézi számítógépet nyomkövetővel is 
felszerelték, azt is mindig lehet tudni, hogy a felügyelők pontosan merre járnak. A 
járőrök a fényképezős PDA használatával az önkormányzat más irodáinak hatéko-
nyabb feladatellátásához is hozzájárulnak. Például a városgazdálkodási irodának 
azonnal tudják jelezni, ha valahol egy kijavítandó útszakaszt látnak, vagy a város-
üzemeltetési irodát nyomban tájékoztathatják arról, ha egy kerületi közparkban 
kidőlt fát vagy üres fahelyet találnak.

Ünnepi fényárban
a kerület

Advent idejére az önkormányzat 
jóvoltából ünnepi fénybe öltözött 
a kerületi városközpont. A Böször-
ményi úton, a Csörsz utcában és a 
Királyhágó téren összesen nyolc-
vanhárom díszvilágító elemet 
helyeztek el a lámpaoszlopokon.

Advent első vasárnapja előtt 
ismét kigyúltak a fények a Bö-
szörményi úton, ahol immár har-
madik éve nagyméretű, harang 
formájú díszek gondoskodnak 
az ünnepi hangulatvilágításról. 
Tavaly nagy sikert arattak a Ki-
rályhágó téri üstökösök, illetve a 
Csörsz utcát díszítő csillagok, így 
ezeket a lámpatesteket az idén is 
felszerelték.

A karácsonyi fények mellett a 
kerület emblematikus épületei-
nek díszkivilágítása is hozzájárul 

a kedves, ünnepi hangulathoz. 
A János-hegyi Erzsébet-kilátó, 
a Királyhágó téri kút, az Apor 
Vilmos tér szoborcsoportja, vala-
mint a városmajori templom és a 
Szent Márton-kápolna után nyár 
végén a Zugligeti Szent Család 
Plébánia is felkerült arra a fővá-
rosi listára, amely a díszkivilágí-
tást kapó épületeket tartalmazza.

A nagyméretű refl ektorok 
felszerelését a hegyvidéki önkor-
mányzat támogatta, az üzemel-
tetés költségeit a főváros állja. 
Lapunk a Zugligeti Szent Család 
Plébániától megtudta, hogy a vilá-
gítás nem csupán esztétikai szem-
pontból bizonyult hasznosnak, de 
így a templom megközelítése is 
biztonságosabbá vált. Korábban 
ugyanis sötétedés után a gyengébb 
közvilágítás miatt az idősebbek 
nehezen jutottak el az esti misére.

m.

elem, a betlehem-program meg-
valósításához ragaszkodtam. A 
Hegyvidéken élők mintegy húsz 
helyen a kerületben állítottak-
állítanak fel betlehemet, melyek 
közül néhányat biztosra veszem, 
hogy a Hegyvidék olvasói is láttak 
már. Érvényesült a számomra leg-
fontosabb tényező – az emberek 
összejöttek, közösen dolgoztak, 
valódi közösségi élmény született.
 � A közösségi gondolat vissza-

térő motívum önnél beszélgeté-
sünk során.
– Tanárként és polgármester-

ként is azt látom, a magyar köz-
élet gyengesége a közösségek ere-
jének hiánya. Visszájáról nézve: 
az emberek kirekesztettsége, ma-
gánya… A rendszerváltozás után 
kialakult megváltozott gazdasági 
és társadalmi szerkezet nem se-
gített ebben. Polgármesterként 
talán legfontosabb kötelességem-
nek tartom, hogy olyan formákat 
keressek, melyek segítségével a 
közösségi szellem megvalósu-
lását, erősítését tudom segíteni. 
Nem szabad, hogy a Hegyvidék 
magányos emberek halmaza le-
gyen. Annál sokkal értékesebb ez 
a kerület.
� Egy évvel ezelőtt nyilatkoz-
ta: „Sok örömet találok a pol-
gármesterségben. Ezt tekintem 
fő feladatomnak, csak utána az 
oktatásügyet és végül az országos 
politikát.” Közbejött egy gazda-
sági világválság. Még mindig így 
gondolja?
– Teljes mértékben.
 � Még egy évvel korábban 

ugyanott a következőket mond-

ta: „…Azt sem bánnám, ha 
több, mint egy ciklust dolgoz-
nék a Hegyvidék polgármeste-
reként…” Ezek szerint e téren 
sincs változás?
– Sok időt töltöttem a nagy-

politikában ahhoz, hogy meg 
tudjam becsülni egy városnyi ke-
rület bizalmát. Itt kézzelfogható 
eredménye van a napi munkánk-
nak. A parlamenti képviselői élet 
absztrakt, sokszor távol van a 
valóságtól. A kormányzati szerep 
ennél reálisabb, az ember érzi a 
kezében lévő formáló erőt, ami 
lenyűgöző. Ez pedig arról szól: 
vajon képesek vagyunk átala-
kítani a valóságot némi átfutási 
idő elteltével. Az önkormány-
zatban az akció-reakció ideje 
sokkal rövidebb és látványosabb. 
Az ember azonnal meglátja tevé-
kenysége eredményét, meghallja 
a visszhangját. A munkának itt 
lendülete, kézzel fogható ered-
ménye van. A hátránya viszont 
az, ha az ember elront valamit, 
az ujjak azon nyomban rá muto-
gatnak. Ez a munka örömének, 
a siker lehetőségének valamint a 
felelősségnek a kettőssége.
 � Sikeresnek érzi magát?

– A ciklus eddigi részét tárgyi-
lagosan nézve: igen. Úgy érzem 
különösen büszkék lehetünk a 
lassan múlófélben lévő évben 
három dologra: a gazdasági ne-
hézségek ellenére elindítottuk a 
Sirály utca–Csörsz utcai műve-
lődési központ–Gesztenyés kert 
felújítási programot, két új óvo-
dát tudtunk megnyitni a János 
kórházban és a Táltos utcában, 

és minden korábbinál magasabb 
összeget, több mint egy milliárd 
forintot költöttünk a kerületi 
utakra.
� Ugyanez valószínűleg nem 
ismételhető meg a jövő évben…
– Az előttünk álló esztendő 

kritikus lesz. Két választással 
megterhelve, teli feszültséggel, 
ami kiemeli, erősíti a konfl ik-
tusokat. Az önkormányzatoktól 
elvont költségek az alapvető mű-
ködésünket veszélyeztetik. Külö-
nösen súlyosan érinti a kormány 
forráselvonása a kerületi oktatást 
és a szociális ellátás területét. De 
a megszorítások miatt például 
kénytelenek vagyunk elhalasz-
tani a Királyhágó tér, Ugocsa és 
Márvány utca vonalára tervezett 
sétálóutca kivitelezését is.
 � Mit szeretne látni az idén a 

közös karácsonyfa alatt?
– Egy olyan kis csomagot, mely 

felbontás után azt sugallja, hogy 
minden vitánk, keserűségünk el-
lenére találhatunk olyan emberi 
értékeket magunk körül, ame-
lyeket szerethetünk, amelyekben 
bízhatunk. Azt kérném a közösség 
számára, hogy – Katona József 
szavaival élve – megmaradjon „az 
életben való gyönyörködés képes-
sége”. Többre vágyunk, változtatni 
akarunk mindenben, amivel nincs 
is baj, de a nagy munkában ne sza-
ladjunk el az élet apró, de fontos 
pillanatai mellett. Hiszen kará-
csony erről is szól. Álljunk meg egy 
pillanatra, és fújjuk ki magunkat. 
Nézzünk körül, és becsüljük meg 
mindazt, amink van…

Somogyvári D. György

„Becsüljük meg mindazt, amink van”
A tárgyak szerepe nálunk kicsi, 

a legfontosabb, amit szeretteim-
mel egymásnak adhatunk az az 
egymásra szánt idő. Ez a legkedve-
sebb, és visszatekintve, valójában a 
legértékesebb ajándék. Soha nem 
értettem azokat a szülőket, akik 
pénzt adnak a gyermeküknek, 
hogy vegyenek maguknak valami 
„meglepetést”. Ez azt jelenti, az il-
lető sajnálta az idejét arra fordíta-
ni, hogy kigondolja és megtalálja 
azt, aminek a gyermeke örülne. 
Ez érdektelenséget fejez ki, és azt 
üzeni – nem tudom, mi van veled, 
hol és milyen mértékben foglalsz 
helyet az életemben. Szomorú, el-
keserítő dolog.
 � Mindezek tükrében, mi a 

karácsony legfontosabb ismérve 
az ön számára?
– A közösség. Családon belül és 

kívül. Ennek az érzésnek az ápo-
lása azonban nehéz feladat. A ka-
rácsonyban úgy gondolom, létezik 
egyfajta próbatétel is. Anyagi és 
szervezési feladatok, mindennek 
tökéletesnek kell lennie, és ele-
get tennie az ideálnak, amelyet 
magunkban táplálunk. Minden-
kiben van ilyenkor egyfajta meg-
felelési kényszer. S ha egy család, 
egy embercsoport együttes létezé-
se nem áll biztos alapokon, az ün-
nepek alatt nehéz idők jöhetnek 
hiszen a feszültségek, a problémák 
ilyenkor felerősödnek.
� Mennyire vette ki részét az 
ünnepi programsorozat szerve-
zésében?
– A részletek összeállítása a 

munkatársaim érdeme. Egyetlen 

(Folytatás az 1. oldalról)

„Az óvoda választott engem”
Életműdíjat kapott Foreth Mária, a Mackós Óvoda pedagógusa

Életműdíjjal ismerte el a kerület 
vezetése Foreth Mária munkáját. 
A Mackós Óvoda pedagógusa 
a gyerekek érdekében végzett 
tevékenységéért vehette át a 
közalkalmazottaknak adományoz-
ható legmagasabb hegyvidéki 
kitüntetést.

 � Teljesen véletlenül lett óvó-
nő, és nem is feltétlenül a Hegy-
vidékre szeretett volna jönni. 
Ehhez képest huszonnyolc esz-
tendeje a Mackós Óvodában 
dolgozik, és magas helyi kitün-
tetést kapott.
– Közvetlenül érettségi után 

egy barátnőmtől tudtam meg, 
hogy sürgősen munkatársat ke-
resnek a Városmajori Óvodá-
ban. Akkoriban mentek ugyanis 
oviba az első gyeses gyerekek, 
akik olyan sokan voltak, hogy 
a legtöbb óvoda a régi gárdával 
nem győzte a munkát. Örömmel 
fogadtak, és mivel nem volt szak-
irányú végzettségem, beírattak a 
Kecskeméti Főiskola Tanítóképző 
Karára, ahol három évvel később 
diplomás óvónőként végeztem.
� Ezt követően több helyen 
dolgozott, nyolc év elteltével 
azonban újra visszatért a ti-
zenkettedik kerületbe. Miért a 
Mackós Óvodát választotta?
– Valójában ezt is a véletlennek 

köszönhetem, hiszen nem én vá-
lasztottam az óvodát, hanem az 
óvoda engem. Akkoriban adták 
át a Lejtő úti ovit, nekem pedig 
minden vágyam az volt, hogy 
oda mehessek dolgozni. Beadtam 
a jelentkezésem, fel is vettek, az 
utolsó pillanatban mégis a Mac-
kós Óvodába irányítottak. Ez 
volt ugyanis a Bem József Óvó-
nőképző Szakközépiskola gya-
korlati helye, ahová mindenkép-
pen olyan diplomás szakembert 
kerestek, aki a hallgatók képzésé-
ben is részt vállal.

 � Közel három évtizede dolgo-
zik ott. Mi változott leginkább 
az elmúlt esztendők alatt?
– Talán a legtöbbet mi, régi 

pedagógusok. Komolyabbak 
lettünk, tapasztalatot szerez-
tünk, teljesen máshogy látjuk 
a világot és a szakmát, mint 
kezdő korunkban. Persze sokat 
változott az óvoda is. Javultak a 
körülmények, tágasabbak lettek 

a csoportszobák, az önkormány-
zat új tornatermet alakított ki, 
folyamatosan fejlesztette az in-
tézményt. Az utolsó nagyobb 
felújítás alig néhány hónapja fe-
jeződött be, ennek köszönhetően 
a korábbinál lényegesen szebb, 
komfortosabb környezetben fo-
gadhatjuk a gyerekeket.
 � Az intézmény fejlesztése lé-

pést tartott a gyermeklétszám-
mal?
– 1981-ben, amikor ide ke-

rültem harminchárom-harminc-
négy gyerek járt egy csoportba, 
ami nagyon soknak számít. Ek-
kor kaptuk meg az emeleti részt, 
ahol további két csoportszobát 
alakítottak ki. Az addigi száz kö-
rüli összlétszám ebben az időben 
már elérte a száznyolcvanat. Az-
tán a kilencvenes években jobb 
lett a helyzet, akkoriban átlago-

san huszonöt kicsi volt egy cso-
portban.
 � Mennyi gyerekkel lehet egy-

szerre eredményesen foglalkozni?
– Az óvónőnek és a gyerekek-

nek is az a jó, ha minél keve-
sebben vannak a csoportban. A 
régiek azt mondták, hogy ahol 
harmincnál több a gyerek, ott az 
óvoda nem nevel, csak megőriz. 
Osztom a véleményüket, úgy vé-

lem, húsz fő körüli létszám esetén 
lehet hatékony fejlesztő munkát 
végezni. Szerencsére az utóbbi 
években egyre közelebb kerülünk 
ehhez a bűvös számhoz, jelenleg 
a hat csoportunkban átlagosan 
huszonnégy gyerekkel foglalko-
zunk.
� Tapasztaltabbak az óvónők, 
jobbak lettek a körülmények. 
Változtak a gyerekek is?
– A gyerek mindig gyerek ma-

rad, az azonban biztos, hogy az 
életkörülmények javulásával az 
igények is magasabbak lettek. Azt 
tapasztalom, hogy manapság túl 
sokat követelnek az óvodásoktól. 
Néha nem az ő érdekük a legfon-
tosabb, hanem a szülők ambíciói, 
az, hogy minél több különórán 
vegyen részt a csemete.
 � Meglátszik ez az óvodai tel-

jesítményen?

– Sajnos, igen. A gyerekek 
egy részét azért nem lehet meg-
felelően fejleszteni, mert otthon, 
szabadidejében nem játszik ele-
get. Nehéz a dolgunk annak 
ellenére, hogy az óvoda nevelési 
programjában kiemelt szerepet 
kap a játék. Minden foglalko-
zás a játékosságra épül, de így is 
akad olyan, akinek még több kö-
zös játékra lenne szüksége. A mi 
dolgunk az, hogy megpróbáljuk 
ezt a hiányt pótolni. Mert hiába 
élünk a digitális korban, a kicsik 
ma is igénylik a mesét, az emberi 
szót, az érintést. Ha ezeket meg 
tudjuk nekik adni, örömmel jön-
nek az óvodába.
 � Manapság az érzelmek kife-

jezése kapcsán sokat beszélnek a 
kisgyermekkori kommunikáció 
fontosságáról. Hogy látja, van 
ezen a téren előrelépés?
– Talán annyiban igen, hogy a 

mai óvodások jobban kommuni-
kálnak. Fejlettebb a nonverbális 
kifejezőképességük, nagyobb a 
szókincsük. Ennek oka, hogy a 
szülők sokkal több mindent meg-
osztanak velük, bevonják őket a 
„felnőtt társalgásba”. Az is igaz 
ugyanakkor, hogy kevesebb a gye-
rek–szülő-beszélgetés. Ezért van 
az, hogy itt, az óvodában igénylik 
a taktilis élményeket, a simoga-
tást. Persze van, aki nem mutatja 
ki az érzelmeit. Az egyik kis ovis-
sal két évig ismerkedtem, mire 
először hagyta, hogy megöleljem.
� Életműdíjat legtöbbször egy 
pályafutás zárásaként szokás 
kapni. Ez azt jelenti, hogy fel-
hagy a pedagógusi munkával?
– Szó sincs róla! Még érzek 

magamban erőt, hogy a gyere-
kekkel foglalkozzam. Szeretek 
óvónő lenni, nem is tudnék mást 
csinálni. Visszatekintve az eltelt 
majdnem negyven esztendőre, 
egyre inkább úgy érzem, mégsem 
volt véletlen, hogy annak idején 
a sors a Városmajori Óvodába 
vezérelt.

mm.
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KÖZÉLET

Kerületi kisebbségi közmeghallgatások
Lakossági közmeghallgatásokon 
számoltak be éves munkájukról a 
kerületi kisebbségi önkormány-
zatok. A nyolc szervezet ebben 
az évben is színvonalas progra-
mokkal gazdagította a Hegyvidék 
kulturális és közéletét. Ebben a 
lapszámunkban a ruszin, a görög, 
az örmény és a szerb kisebbség 
egy esztendejét foglaltuk össze.

RUSZIN KISEBBSÉGRUSZIN KISEBBSÉG
Bejárták az országot

Pénzszűke miatt kevés progra-
mot tud saját erőből megvalósí-
tani a XII. kerületi ruszin önkor-
mányzat, ám más önkormány-
zatokkal együttműködve azért 
sok közösségi eseményen jelen 
van, és segíti azok lebonyolítá-
sát – derült ki Erdős József elnök 

beszámolójából. A kerületi vezető 
a Jókai Klubban tartott közmeg-
hallgatáson elmondta: legjelen-
tősebb saját szervezésű program-
jukat a Csörsz utcai művelődési 
központban rendezték a ruszin 
nemzeti ünnep alkalmából. A 
rendezvényen fellépett a Gemini 
együttes, amelynek zenéjére éjjel 
fél kettőig táncoltak, mulattak 
együtt az emberek. Sokan vol-
tak a felejthetetlen esten – még 
Oroszországból, Ukrajnából és 
Kazahsztánból is érkeztek ven-
dégek.

Húsvétkor pászkaszentelést 
tartottak a ruszin görög-katoli-
kus szertartás szerint. A májusi 
Hegyvidéki Napokon a Geszte-
nyés kerti főzőversenyen indul-
tak, és második helyezést értek 
el. Nem ez az első ilyen sikerük: 
tavaly egy pomázi gasztronómiai 
versenyen 250 induló közül az 
első díjat vitték el. (A közmeg-
hallgatás alkalmából ismét meg-
csillantotta Erdős József és felesé-
ge páratlan szakácstudományát, 
a beszámolót követően számtalan 
kreatív ételkompozíciót kóstol-
hattak meg a résztvevők.)

A hegyvidéki ruszin közösség 
számos más önkormányzattal 
együttműködik az országban. 
Ilyen mindenekelőtt az V. ke-
rületi ruszin testület, amellyel 
kiváló kapcsolatot alakított ki. 
Az év eleji belvárosi Batyus-bál 
sikeréhez a hegyvidéki ruszinok 
a nemzeti ételek elkészítésével 
járultak hozzá – mintegy 250 
vendégre főztek, akik a főváros-
ból, illetve Pest megyei települé-
sekről érkeztek. A Szent Efrém 
kórus Szent István Bazilikában 
tartott hangversenyének szerve-
zési feladataiból szintén kivették 
részüket.

A VII. kerületben a Manajló 
művészcsalád kiállításának meg-
nyitóján segédkeztek, a XI. kerü-
letben egy balladaest szervezésé-
ben közreműködtek, míg a XIII. 
kerületi Nemzetiségi Napon bog-

rácsban főzött ételekkel támogat-
ták a vendéglátást. A Budapesti 
Nemzetközi Ruszin Konferencia 
rendezését szintén segítették – 
ennek fő támogatói a moszkvai 
ruszinok voltak. A szentendrei 
Skanzen meghívására részt vettek 
a Kisboldogasszony-napi ünnep-
ségen, míg Budaörsön a Nemzet-
közi Folklór Show-n képviselték 
a Hegyvidéket.

A fővárostól távolabbi tele-
püléseken is jártak. Ott voltak 
májusban a váci ruszinok által 
szervezett ruszin nemzeti ün-
nepen, amelyen Kocsis Fülöp 
görög-katolikus püspök celeb-
rált szentmisét. Magyarország 
egyetlen, szinte kizárólag ruszi-
nok lakta falujában, Komlóskán 
kétszer is vendégeskedtek: először 
a szokásos tavaszi nemzetiségi 
találkozón a Ruszin Kulturális 
Központban, majd pedig a falu-
napon. Miskolc-Görömbölyön 

ugyancsak kétszer jártak – itt egy 
családias hangulatú ökörsütésen, 
aztán azon a konferencián, amely 
Bacsinszky András ungvári gö-
rög-katolikus püspök emlékét 
idézte fel.

Egerben szintén hivatalosak 
voltak egy kétnapos ruszin kul-
turális rendezvényre. II. Rákóczi 
Ferenc születésének 333. évfor-
dulójára Borsiban, Sárospatakon 
és Gyöngyösön emlékeztek – a 
ruszinokat kedvelő fejedelem 
szobrait a helyi kisebbségi önkor-
mányzatok képviselőivel együtt 
koszorúzták meg.

z.

GÖRÖG KISEBBSÉGGÖRÖG KISEBBSÉG
Ésszerű gazdálkodás

A szűkös anyagi lehetőségek elle-
nére az idei esztendőre tervezett 
valamennyi vállalását teljesítette 
a helyi görög kisebbségi önkor-
mányzat – emelte ki a közmeg-
hallgatáson Parragh Lászlóné 
elnök. Sikerként könyvelik el, 
hogy az állami támogatás mellett 
programjaik megvalósítására 113 

ezer forintot nyertek el a hegyvi-
déki önkormányzat pályázatán.

A görögök az idén is részt vet-
tek a magyar, illetve a március 
25-i és október 28-i görög nem-
zeti ünnepek megemlékezésein. 
A Budapesti Történeti Múze-
umban április 2-án rendezték a 
„Görög örökség. Görög ortodox 
diaszpóra Magyarországon a 
XVII. és XIX. században” című 
kiállítás ünnepélyes megnyitóját, 
amelyen jelen voltak a rendez-
vényt támogató hegyvidéki gö-
rög önkormányzat képviselői is.

Több mint ötszázan vettek 
részt az április 18-án megtartott 
görög húsvéti ünnepségen, ame-
lyet hála a hegyvidéki önkor-
mányzatnak (amely egész évben 
támogatta a kisebbséget), ezúttal 
is a Fülemile úti ifj úsági táborban 
tarthattak meg. Parragh Lászlóné 
elmondta, hogy a vendégeket gö-
rög konyha és élő görög zene vár-
ta, míg a gyerekek szórakozásáról 
szabadtéri játékok gondoskodtak.

Nagy sikerű zenés irodalmi 
estet rendeztek május 15-én a II. 
és VIII. kerületi görög önkor-
mányzat támogatásával a Csörsz 
utcai művelődési központban. 
Mikis Th eodorakis és Jannis 
Ristos mellett a Budapesti Kórus, 
Funtanellas Christot, Smuk Gá-
bor, Nagy Kalliopé és Kapareli 
Th eano is fellépett. A műsort kö-
vetően a Mydros együttes zenéjé-
re táncolhattak a jelenlévők, akik 
a kiosztott énekfüzet jóvoltából 
aktív résztvevői voltak az estnek.

A kulturális események kö-
vetkező állomásaként, pünkösd 
tiszteletére, a kerületi és a Ma-
gyarországi Görögök Országos 
Önkormányzata „Kanun – a 
Kelet zongorája” címmel szín-
vonalas népzenei estet szervezett 
a Barabás Villában. A koncer-
ten az Athénból érkező Sofi a 
Lampropoulou kanun, míg 
Ourania Lampropoulou santur 
nevű hangszerén, Sztefopulosz 
Alekosz tuberlekin játszott, Se-
bestyén Márta énekelt, Szabó 
Dániel cimbalmozott. A prog-
ramban az Ammos zenekar is 
közreműködött, a műsorvezető-
énekes szerepét Vegrinyák Edit 
vállalta magára. A rendezvényt 
Balogh Kálmán cimbalommű-
vész meglepetéskoncertje zárta.

Mint az elnök asszony el-
mondta, a kisebbségi önkor-
mányzat ésszerű gazdálkodásá-
nak köszönhetően ezúttal lehe-
tőség nyílt szociális támogatások 
kiutalására, valamint az idén is 
megajándékozták a kerületben 
élő görög származású idős embe-
reket.

mm.

ÖRMÉNY KISEBBSÉGÖRMÉNY KISEBBSÉG
A középpontban Ecsmiadzin

A kerületi örmények büszkék 
őseikre, ápolják a múlt emléke-
it, hogy továbbadhassák azokat 
a következő nemzedékeknek 
– emelte ki Csíkszentgyörgyi-

A görög Theoharidisz Csilla képeit  az önkormányzatban láthattuk
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Az örmények legfontosabb rendezvényén Ecsmiadzin kincseit mutatták be

Komlóska az ország egyetlen faluja, ahol szinte csak ruszinok laknak

Ficzus Margit, a kerületi örmény 
kisebbségi önkormányzat elnö-
ke a közmeghallgatáson. Mint 
mondta, ennek szellemében 
dolgoztak az elmúlt évben. Igye-
keztek jól sáfárkodni az állami, 
illetve a kerületi önkormány-
zattól pályázat útján elnyert tá-
mogatásokkal, így valamennyi 
tervezett programjukat sikerült 
megtartani.

Az esztendő legfontosabb ese-
ménye a III. Örmény Kultúra 
Hete rendezvénysorozat kereté-
ben Ecsmiadzin kincsei címmel 
megrendezett kulturális est volt 
júniusban, ennek fővédnöke 
Lovas Pál alpolgármester volt. 
A nagyszabású, zenés, irodalmi-
történelmi program részeként az 
Ecsmiadzin város remekeit és az 
Örmény Apostoli Ortodox Egy-
ház műkincsgyűjteményét be-
mutató fényképkiállítással várták 
az örmény kultúra iránt érdek-
lődőket a Csörsz utcai művelő-
dési központ kupolatermében. 
Ecsmiadzin katedrálisa az egész 
keresztény világ egyik legrégebbi 
temploma, méltó helye azoknak 
a műtárgyaknak és relikviáknak, 
amelyeket az Örmény Apostoli 
Ortodox Egyház a világ minden 
tájáról ajándékba kap.

A kisebbségi önkormányzat 
anyagi lehetőségeihez mérten ak-
tív szerepet vállal a kerület hatá-
rain túlmutató, a magyarországi 
örménység egészét érintő kezde-
ményezésekben is. Támogatta a 
második Örmény Kultúra Hete 
konferenciakötet és a Kiss Ernő 
aradi vértanú családregényeként 
számon tartott Eleméri nemesség 
című könyv kiadását. Hozzá-
járult az Erdélyi Örmény Gyö-
kerek Kulturális Egyesület ha-
vonta megjelenő lapja, valamint 
évkönyve nyomdai költségeihez. 
Segítséget nyújtott az eleméri 
templom, Kiss Ernő aradi vérta-
nú nyughelye és Ady Endre ér-
mindszenti, egész alakos szobra 
felújításához.

Az örmény önkormányzat a 
megalakulása óta hozzájárul az 
Orlay utcai templom fenntartási 
költségeihez. Ebben az eszten-
dőben a fűtéskorszerűsítést, va-
lamint a templom homlokzatára 
készített márványtábla elkészíté-
sét támogatta. Az emléktáblára 
Kiss Ernő és Lázár Vilmos aradi 
vértanúk, Czetz János 1848-as 
tábornok és Pongrátz Gergely 
1956-os hős bronzplakettje ke-
rült. A hagyományoknak megfe-
lelően a kerületi örmények 2009-
ben is támogatták a Fővárosi 
Örmény Klub karácsonyi ünnep-
sége megrendezését a Magyarok 
Házában.

Első alkalommal léptek fel 
örmények az Advent a Hegyvi-
déken rendezvénysorozaton: a 
Tigran zenekar örmény és erdélyi 
örmény karácsonyi zenei össze-
állítással vett részt a kulturális 
programokon. Csíkszentgyörgyi-

Ficzus Margit végezetül köszöne-
tet mondott a hegyvidéki önkor-
mányzatnak, valamint Pokorni 
Zoltán polgármesternek és Lovas 
Pál alpolgármesternek az év so-
rán nyújtott anyagi és erkölcsi 
támogatásért.

SZERB KISEBBSÉGSZERB KISEBBSÉG
Emlékmű a temetőnek?

Tíz éve tartották a kerületben 
az első szerb kisebbségi közmeg-
hallgatást, és húsz éve zajlott le a 
rendszerváltás, ami a magyaror-
szági kisebbségek létére is hatást 
gyakorolt – Lásztity Demeter, 
a helyi szerb kisebbségi önkor-
mányzat elnöke e két jubileumra 
emlékeztetett idei beszámolójá-
ban.

A szerb önkormányzat tevé-
kenységét bemutató közmeghall-
gatáson az elnök szólt arról, hogy 
néhány nappal korábban vitaes-

tet rendeztek „A szerb kisebbség 
helyzete a rendszerváltozás előtt 
és után” címmel. A két előadó, 
Doncsev Toso kisebbségi szak-
ember, az egykori Nemzeti és 
Etnikai Kisebbségi Hivatal volt 
vezetője, illetve Lásztity Péró, a 
Szerb Országos Önkormányzat 
korábbi elnöke a beszélgetés so-
rán arra a következtetésre jutott, 
hogy 1989 után javult a magyar-
országi szerbek helyzete.

A szocializmus évtizedei alatt 
a szerb ortodox egyház padlóra 
került, iskolarendszere megszűnt, 
és megkezdődött a kisebbség 

intenzív asszimilációja. A rend-
szerváltást követően a nemzeti 
és etnikai kisebbségekről szóló 
1993-as törvény teremtette meg 
a kisebbségi önkormányzatok 
megalakításának lehetőségét, 
amivel a szerbek 1998-ban él-
tek először. A XII. kerületben is 
ekkor alakult meg az első szerb 
kisebbségi önkormányzat, első-
sorban az itt élő szerbek összetar-
tásának, valamint a régi emlékek 
ápolásának céljával. Egyik leg-
fontosabb teendőjük a Farkasréti 
temetőben található szerb sírok 
gondozása, amelyek még a TF-
pálya helyén álló egykori ortodox 
temetőből kerültek ide. Évek óta 
szeretnék elérni, hogy emlékmű-
vet állíthassanak e sírhelynek, 
kezdeményezésük azonban kü-
lönböző nehézségek miatt eddig 
nem vezetett eredményre – ám 
nem mondtak le tervük megva-
lósításáról.

Lásztity Demeter elmondta, 
hogy az idén is megemlékeztek 
ortodox egyházi ünnepeikről. 
Májusban részt vettek a Szent 
György-napi búcsún, Szent Vid 
napján együtt emlékeztek a tra-
gikus kimenetelű rigómezei csa-
tára, valamint megünnepelték a 
szerb államiság megteremtője és 
a szerb ortodox egyház alapítója, 
Szent Száva napját.

Ebben az esztendőben is el-
zarándokoltak a Tolna megyei 
Grábócra, az egyetlen hazai gö-
rögkeleti kolostorba, valamint 
meglátogattak néhány fontosabb 
szerb emlékhelyet, például a 
nemrégiben felújított, az Orczy-
kertben álló Illés-kutat, amely a 
XVII. század végén kapta nevét 
a próféta napján idezarándokoló 
pesti szerbektől. Az országhatá-
ron túl is jártak egy alkalommal: 
koszovói szerv ortodox kolosto-
rokat látogattak meg – amelyeket 

jelenleg szögesdróttal kell védeni. 
A templomokról készített művé-
szi képek anyagából sikeres kiállí-
tást rendeztek a MOM Parkban.

Mint a közmeghallgatáson ki-
derült, a kerületi szerbek – mind-
amellett, hogy jó a kapcsolatuk 
a hegyvidéki önkormányzattal 
– szoros viszonyt ápolnak az 
ortodox egyházzal, valamint a 
főváros többi szerb önkormány-
zatával. A kerületben működő 
más kisebbségekkel is együttmű-
ködnek, a szlovákokkal például 
az idén együtt utaztak Grábócra.

z–m

A szerbek az idén is elzarándokoltak a grábóci görögkeleti kolostorhoz
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MŰSORAJÁNLÓ

HÉTFÕ KEDD SZERDA CSÜTÖRTÖK PÉNTEK SZOMBAT VASÁRNAP

7.00 ÚTINFORM
IDÕJÁRÁS

ÚTIFORM
IDÕJÁRÁS

ÚTINFORM
IDÕJÁRÁS

ÚTINFORM
IDÕJÁRÁS

ÚTINFORM
IDÕJÁRÁS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS

10.00 KÉPÚJSÁG KÉPÚJSÁG KÉPÚJSÁG KÉPÚJSÁG KÉPÚJSÁG KÉPÚJSÁG KÉPÚJSÁG
14.00 ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS

19.00 HEGYVIDÉKI 
HÍREK

HEGYVIDÉKI 
HÍREK

HEGYVIDÉKI 
HÍREK

HEGYVIDÉKI 
HÍREK

HEGYVIDÉKI 
HÍREK

HEGYVIDÉKI 
HÍRMONDÓ

HEGYVIDÉKI 
HÍRMONDÓ

19.30 HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

DUETT/
HEGYMENET

ALFA
ÉS OMEGA

20.00 HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN

HEGYVIDÉKI 
MAGAZIN LÉLEKEMELÕ KÉK HÍREK ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS

21.00 ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS ISMÉTLÉS HEGYVIDÉKI 
ESTÉK

HEGYVIDÉKI 
ESTÉK

Hegyvidéki Magazin: Kommentár nélkül, Kultúrpont, Hegyvidéki Tréner, Rákérdezünk, Írott 
Hegyvidék, Egészség-őr, Együtt, Hegymenet, Cserebere.

KIEMELT MŰSORAINK:

DECEMBER 19. 19.30 HEGYMENET: MOTTL ÁGNES VENDÉGE SZTANKAY ISTVÁN SZÍNMŰVÉSZ

DECEMBER 24. 20.00 ÜNNEPI ZENÉS MŰSOR

DECEMBER 25. 20.00 ÜNNEPI ZENÉS MŰSOR

DECEMBER 26. 19.30 DUETT: KRASSÓ LÁSZLÓ VENDÉGE BALLA MIHÁLY, ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPVISELŐ (FIDESZ)
DECEMBER 31. 20.00 SZILVESZTERI ÜNNEPI MŰSOR

Részletes műsorajánlónkat a www.hegyvidektv.hu honlapon találják!

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

MINDEN KEDVES NÉZŐNKNEK KELLEMES ÜNNEPEKET
ÉS BOLDOG ÚJ ESZTENDŐT KÍNÁNUNK!

UPC: 210.25 MHz, Fibernet: 196.25 MHz
1122 Budapest, Maros utca 10.
(06-1) 201-22-04, htv@hegyvidektv.hu
www.hegyvidektv.hu

HEGYVIDÉK TELEVÍZIÓ

A helyi érték

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS
IGAZGATÓI ÁLLÁSRA

A pályázatot meghirdető szerv neve, címe:
Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat,
1126 Budapest, Böszörményi út 23–25.

A meghirdetett munkahely neve, címe:
Hegyvidéki Helytörténeti Gyűjtemény és Galéria
1124 Budapest, Városmajor utca 46.

A beosztás megjelölése: igazgató.

Pályázati feltételek:
a) szakirányú felsőfokú végzettség és
b) legalább 5 éves szakmai gyakorlat, továbbá
c) kiemelkedő szakmai vagy tudományos tevékenység.

Előnyt jelent:
– közgyűjteményi területen szerzett tapasztalat,
– vezetői gyakorlat,
– helyismeret.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
– a munkakör ellátásának tervezett szakmai programját;
– szakmai önéletrajzot;
– végzettséget (végzettségeket) igazoló hiteles okiratokat;
– 3 hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítványt;
– nyilatkozatot arról, hogy a pályázati anyagot az eljárásban részt vevők meg-
ismerhetik.

A megbízás 5 évre szól, bérezés a Kjt. alapján (illetmény és vezetői pótlék) történik.
A pályázatot a Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Polgármesteri 
Hivatal humánpolitikai referenséhez kell benyújtani (1126 Budapest, Böszörmé-
nyi út 23–25.).

A pályázat leadási határideje: a Magyar Közlöny mellékletében, a Hivatalos 
Értesítőben történő megjelenést követő 30 nap.
A pályázat elbírálásának határideje: a pályázat benyújtási határidejét követő 
30 nap.
Az állás betöltésének ideje: 2010. március 1. 

A kiíró fenntartja a jogot, hogy a pályázatot eredménytelennek nyilvánítsa, 
amennyiben a megadott határidőben megfelelő pályázatok nem érkeznek.
A pályázattal kapcsolatos kérdésekben felvilágosítást ad az oktatási és közmű-
velődési iroda a 224-59-90-es telefonszámon.

Pokorni Zoltán polgármester

Lemondás
Holtságné Csipán Ágnes, a Városmajori Gimnázium és Kós Károly Általános Iskola 
tagintézménye, a Kós Károly Ének-zene Emeltszintű Általános Iskola igazgatója 
közzéteszi, hogy a Kós Károly Iskola-Alap Alapítvány kuratóriumának elnöke, Ba-
lázsné Kerek Marianna 2009. november 11-i nyilatkozatában bejelentette, 2009. 
december 31-i hatállyal lemond kuratóriumi tagságáról.

Egyszer összeérnek a „szeretet-szigetek”
A Hegyvidéki Esték legutóbbi két vendége Jókai Anna és Schmitt Pál volt

Jókai Anna Kossuth-díjas írónővel, 
valamint Schmitt Pállal, az Európai 
Parlament alelnökével, a Magyar 
Olimpiai Bizottság elnökével talál-
kozott a közönség a Hegyvidéki 
Esték decemberi programján. 

Az idegen nemzetek négyzetre 
emelik kiválóságaikat, mi, ma-
gyarok, gyököt igyekszünk vonni 
belőlük – idézte Jókai Anna írónő 
Klebelsberg Kuno kultuszminisz-
ter szavait, utalva arra a legutóbbi 
Hegyvidéki Esték egyik fő témá-
ja, a szlovákiai nyelvtörvény kap-

csán: nekünk is ki kellene köve-
telni nemzeti érdekeinket az Eu-
rópai Unióban (EU). Attól még 
ugyanis, hogy a határon túli ma-
gyarok érdekeiért szólunk, nem 
vagyunk más nemzetek ellen.

Schmitt Pál, az Európai Par-
lament (EP) alelnöke, a Fidesz 
EP-képviselője úgy vélte, jelentős 
áttörést értek el a magyar érdekek 
képviselete terén, amikor Nyelvi 
sokszínűség Európában címmel 
az unió parlamentje napirendre 
vette a nyelvtörvénnyel kapcso-
latos problémák megvitatását. 
Immáron az Európai Bizottság 

is megkülönböztetett fi gyelem-
mel kíséri, miként hajtják végre 
a szlovák államnyelvről szóló 
törvényt – ezt maga Leonard 
Orban, az EU többnyelvűségi 
kérdésekben illetékes biztosa kö-
zölte a kisebbségi nyelvhasználat-
ról folytatott plenáris vitában.

A nyelvtörvénnyel foglalkozó 
eszmecserét követően Németh 
Kristóf színművész Jókai Anna 
Advent, illetve a Magzat imája 
című verseit szavalta el. „A mag-
zat is lélek, akit nem engednek 
le a szellemi világból” – foglalta 
össze az utóbbi vers mondani-
valóját a szerző. Jókai Anna arra 

fi gyelmeztetett, fogy a magyar 
népesség, és ez a nemzet létét 
veszélyezteti. Schmitt Pál szerint 
elgondolkodtató népességstatisz-
tikai adat: ma Magyarországon a 
gyerekek 30%-a egyke, 35%-uk 
családon kívül születik.

Az EP alelnöke a gazdasági ne-
hézségek kapcsán kiemelte, hogy 
2002-ig zászlóvivők voltunk Eu-
rópában, az államadóság csök-
kent, tőke áramlott be, számta-
lan új munkahely jött létre. Mára 
azonban az unió sereghajtóivá 
váltunk. A globális pénzügyi vál-
ság hatása Schmitt szerint azért 

olyan súlyos itthon, mert erkölcsi 
válság is tetézi a politikában. Az 
ország adottságai alapján sokkal 
jobb helyzetben kellene lennünk. 

Hosszú időre elveszítjük a to-
vábblépés lehetőségét, ha most 
nem történik változás – vélte Jókai 
Anna. Mint mondta, egy tisztul-
tabb szellemnek kell átjárnia az or-
szág életét. Egyszerűbb, meleg sza-
vakra és az igazság kimondására 
van szükség, gyűlölködés nélkül. 
„Vannak az országban szeretet-szi-
getek, amelyek – mint a korallok a 
tengerben – egyszer majd találkoz-
nak, és a felszínre emelkednek” – 
fogalmazott érzékletesen az írónő.

A kerület is igyekszik megol-
dást találni a problémáira – emelte 
ki az est egyik házigazdája, Váczi 
János, a polgármesteri kabinet ve-
zetője. Az önkormányzat Hegyvi-
dék Kártya néven vásárlói progra-
mot indított, ami segít a kerületi 
polgároknak és kereskedőknek, 
emellett a helyi közösséget is erősí-
ti. A kabinetvezető – szimbolizál-
va a hegyvidéki közösséghez való 
tartozásukat – Jókai Annának és 
Schmitt Pálnak egy-egy tisztelet-
beli Hegyvidék Kártyát ajándéko-
zott búcsúzásképpen.

z.

A két házigazda, Rákay Philip és Váczi János, közöttük a vendégek: Jókai Anna és Schmitt Pál

FO
TÓ

: K
AL

M
ÁR

 LA
JO

S

Príma bolt nyílt a Lóitatónál
Újból működik élelmiszerbolt a 
Lóitató térnél: a régi, lebontott 
dobozépület helyén korszerű 
szolgáltatóház nyílt, amelynek 
földszintjén, ahogy a korábbi 
években, ismét CBA üzemel. 
Pontosabban CBA Príma, amely a 
legmagasabb színvonalat képvise-
li az üzletlánc egységei között.

Óriási tömeg gyűlt össze az Isten-
hegyi út és a Nógrádi utca sarkán 
felépült üzletház előtt december 
10-én 10 órára: a sorban állók 
arra vártak, hogy elsőként vásá-
rolhassanak a CBA Príma-lánc 
legújabb üzletében, amely rend-
kívüli akciókkal készült a nyitás 
alkalmából. Úgy tűnik, megérte 
várakozni, hiszen a legtöbben 

tömött szatyrokkal hagyták el 
a boltot – különösen a frissáruk 
fogytak jól, amelyekhez meg-
lepően kedvező áron lehetett 
hozzájutni. Fodor Attila, a CBA 
Kereskedelmi Kft. kommuni-
kációs vezetőjének tájékoztatása 
szerint a nyitási kedvezmények 
december végéig tartanak, de ezt 

követően is várhatók akciók – a 
CBA és CBA Príma-lánc akciós 
termékei itt is megjelennek majd.

Az Istenhegyi út mentén most 
átadott új kereskedelmi épület-
ben nem kizárólag élelmiszerbolt 
kapott helyet, csak a földszintet 
foglalja el a CBA eladótere. Az 
emeleten virágbolt és gyógyszer-
tár található, de nyílik mellettük 
hamarosan egy bankfi ók is. A 
föld alatt két szint épült – a leg-
alsó raktérként, míg a –1. szint 
mélygarázsként funkcionál.

„Többévnyi előkészítés után 
példás gyorsasággal készült el 
a Ferencz István Kossuth-díjas 
építész és kollégái által megálmo-
dott, nagyon színvonalas épület” 
– mondta el lapunknak a kerület 
polgármestere az üzletház ünne-
pélyes megnyitóján. Pokorni Zol-
tán kiemelte: az önkormányzat 

támogatta a CBA ötletét, hogy 
egy többfunkciós épület jöjjön 
létre, amely egyfajta kisvárosi al-
központként tud működni, sze-
retnék ugyanis, ha az emberek a 
lakóhelyükhöz közel intézhetnék 
a mindennapi bevásárlást, és nem 
kellene emiatt a városszéli „kon-
ténerekbe”, központokba járni-

uk. „A kiskereskedelmet helyben 
kell támogatni” – hangsúlyozta a 
polgármester.

A Nógrádi utca 39. alatt koráb-
ban is állt egy földszintes élelmi-
szerbolt, amely egykor ÁFÉSZ-
ként, majd a CBA „színeiben” 
üzemelt – a csúnya, környezetébe 
egyáltalán nem illő, pirosra festett 
betondoboz azonban megérett 
a bontásra. A bolt üzemeltetője 
már évekkel ezelőtt tervbe vette, 
hogy eltünteti az elavult épüle-
tet, és egy teljesen új, a környék 
arculatába illeszkedő, színvonalas 
szolgáltatóházat épít a helyén. A 
beruházó Vörösvár Invest Kft. és 
az önkormányzat között hosszas 
egyeztetési folyamat kezdődött – 
ennek eredményeképpen született 
meg egy komplex, a bolt környe-
zetét is megújító terv.

A neves tervezők – Ferencz 
István, Ferencz Marcel és Détári 
György – által megálmodott, 
körcikk alaprajzú épület mind-
össze hat hónap alatt készült el. 
Az alap kialakítása során mint-
egy 12 ezer köbméter, azaz 670 
teherautónyi földet szállítottak 
el, míg az épület szerkezetébe két-
ezer köbméter betont és kétszáz 
tonna betonacélt építettek be. Az 

épület tehát nem kicsi, mégis, a 
könnyed, ívelt tömeg szépen be-
lesimul környezetébe.

A homlokzat a Hegyvidék 
őszi, sárguló lombszíneit idézi – a 
világos, vakolt felületek, illetve az 
antracitszürke „trespa” (műgyan-
tatöltésű farostlemez) borítás 
kontrasztjátéka kiemeli az épület 
mozgalmasságát. A terasz magas-
ságában egy lovat ábrázoló hom-
lokzatplasztika is készült, utalva 
a hely szellemére: egykor ezen a 
helyen itatták meg a Sváb-hegyre 
tartó, a hegymenetben alaposan 
elfáradó jószágokat.

Az építtető saját költségén tet-
te rendbe a ház előtt található, 
Lóitató néven ismert kis teret. 
A Lóitató-kutat restaurálták, és 
a zöldterületet is újjávarázsolták 
körülötte – facsemetéket, bokro-
kat ültetnek, a gyalogosútvona-
lakat pedig térkővel burkolták. 
Az Istenhegyi útról lefelé tartó 
autósok biztonsága érdekében, 
feltűnő vizuális elemként, egy 
kis, füves dombot építettek a 
Nógrádi utca régi torkolatába, itt 
ugyanis a felújítás előtt nehezen 
észrevehető, beton terelőelemek 
akadályozták a behajtást.

z.

Minden pultnál sokan álltak sorban

Baldauf László, a CBA elnöke és Pokorni Zoltán polgármester
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Nagyik a könyvtárban
Az Országos Nagyi Könyvtári 
Napok keretében tartalmas és 
szórakoztató programokkal várta 
az idősebb korosztályt az Ugocsa 
utcai könyvtár. A programsorozat 
a vállalkozó kedvű szépkorúak 
számára is lehetőséget biztosított 
a bemutatkozásra.

A tavaly első osztályú minősítést 
elnyerő Ugocsa könyvtár valódi 
nagykövetnek számít a kultúra 
területén. Létrehozásának pil-
lanatától azon fáradozik, hogy 
minden korcsoporttal megszeret-
tesse a könyveket és az olvasást.

Az Országos Nagyi Könyvtári 
Napok rendezvény remek alkal-
mat szolgáltatott arra, hogy az 
idősebbek a szokásosnál is aktí-
vabban vegyenek részt az intéz-

mény életében. A könyvtárosok 
segítségével megismerkedhettek az 
internet nekik szóló tartalmaival, 
egészségügyi tanácsadásokon és 
előadásokon vehettek részt, vala-
mint tájékoztatást kaptak a kerüle-
ti önkormányzat szolgáltatásairól.

A Haydn-, Händel-, Mendels-
sohn-emlékév alkalmából szere-
pet kapott a muzsika is, volt koz-
metikai bemutató és tanácsadás, 
sőt, a Csipkeverők Baráti Köre 
jóvoltából kézműves munkákból 
összeállított kiállítást is megcso-
dálhattak a látogatók. Népsze-
rűnek bizonyultak a nagyikat és 
unokáikat egy asztal mellé ültető 
játékos vetélkedők és az ezút-
tal szimultánként meghirdetett 
Ugocsa-kupa sakkverseny. A ren-
dezvénysorozat fénypontjaként 
a Szupernagyi népdalkör adott 
fergeteges koncertet.

m.

Tanulmányi versenyek eredményei
Az alábbiakban az általános iskola alsós diákjai számára kiírt tanulmányi versenyek eredményeit közöljük.

Tanuló neve Osztály Iskola neve Helyezés Felkészítő tanár

ALSÓS VERSMONDÓ VERSENY

MAJOR FANNI 3. Városmajori Gimnázium és Kós Károly Ének-zene 
Emeltszintű Általános Iskola

1. T. Erdélyi Katalin

SZABÓ BÁLINT 3. Németvölgyi Általános Iskola 2. Kovácsné Csomor Rita

KUNERT MANDULA 3. Jókai Mór Általános és Német Nemzetiségi Iskola 3. Vízer Lászlóné

SZENDREI REBEKA 4. Németvölgyi Általános Iskola 1. Somogyiné J. Gitta

VADÁSZ MAJA 4. Jókai Mór Általános és Német Nemzetiségi Iskola 2. Földvári Katalin

KOZÉKI BERNADETT
és ZÁVODI MARCELL

4. Városmajori Gimnázium és Kós Károly
Ének-zene Emeltszintű Általános Iskola

3. Bodzsár Istvánné

ANGOL SZÉP KIEJTÉSI VERSENY

PICK ALEXANDRA 5. Arany János Általános Iskola és Gimnázium 1. Péter Zita

NIKOLETTI ANTAL 5. ELTE Gyakorló Általános Iskola és Középiskola 2. Szepesi Judit

BALÁZS BENEDEK 5. Arany János Általános Iskola és Gimnázium 3. Péter Zita

GYENES ALIZ 6. Virányos Általános Iskola 1. Gortvay Alice

SZURDI PANNA 6. Városmajori Gimnázium és Kós Károly
Általános Iskola

2. Dukonyné
Kaszás Gabriella

VÁRHELYI NOÉMI 6. Jókai Mór Általános és Német Nemzetiségi Iskola 3. Lukin Katalin

ORBÁN KENDE 5. Jókai Mór Általános és Német Nemzetiségi Iskola 1. Bagi Éva

SMITHING JÚLIA 6. Virányos Általános Iskola 2. Gortvay Alice

KÉRÉSZY TAMÁS 6. SE Gyakorló Általános Iskola és Gimnázium 3. Lukács Gabriella

SZÉP MAGYAR BESZÉD VERSENY

VÁRHELYI NOÉMI 6. Jókai Mór Általános és Német Nemzetiségi Iskola 1. Bagi Éva

HŐNICH ARTÚR 6. ELTE Gyakorló Általános és Középiskola 2. Kollarits Krisztina

MIHÁLFFY VERONIKA 6. Pannonia Sacra Katolikus Általános Iskola 3. Gere Edit

RIETH BORÓKA 7. Városmajori Gimnázium és Kós Károly
Általános Iskola

1. Oláhné Németh Ildikó

MEDVE NATÁLIA 8. Arany János Általános Iskola és Gimnázium 2. Kovács Etelka

KOZMA KATICA 7. Pannonia Sacra Katolikus Általános Iskola 3. Gere Edit

BOD PÉTER KÖNYVTÁRHASZNÁLATI VERSENY, KERÜLETI FORDULÓ

HEVESI T. MIRTILL
Fővárosi fordulóba jutott

7. a Városmajori Gimnázium és  Kós Károly Ének-zene 
Emeltszintű Általános Iskola

1. Sándorfi  Mária

SZALAY ANDREA
Fővárosi fordulóba jutott

8. a Semmelweis Egyetem Gyakorló  Általános Iskola
és Gimnázium

2. Molnárné
Vajda Zsuzsanna

DUDITS ÁLMOS
Fővárosi fordulóba jutott

7. b Városmajori Gimnázium és  Kós Károly Ének-zene 
Emeltszintű Általános Iskola

3. Sándorfi  Mária

Adventi készülődés az Aranyban

Közös játszótér-takarítási akció
Az anyukák szívesen viszik 

gyermekeiket a Pagony utcai 
játszótérre, amelyet a kerület 
teljesen megújított az elmúlt 

években. Azok, akik használják, 
magukénak érzik – ezt igazolta 
a Kontur Tamás önkormányzati 

képviselő által szervezett 
környezetszépítési akció 

is. Jó néhány szülő közösen 
összegereblyézte az avart, 

bezsákolta a komposztálható 
zöldhulladékot és lesöpörte 

a poros járdafelületeket. A 
gyerekek is kivették részüket 

a munkából, gereblyét fogtak, 
hogy segítsenek összegyűjteni a 

lehullott faleveleket
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Gyógyvarázs a Pető Intézetben
A K&H Gyógyvarázs gyermek-
egészségügyi program 
segítségével, valamint 
adományozó cégek jóvoltából 
új tornatermi eszközöket, illetve 
egy karácsonyi meseelőadásra 
kétszáz ingyenes belépőt 
kaptak a Pető Intézetbe járó 
gyerekek. Az intézmény Kútvölgyi 
úti központjában található 
tornatermet a Gravoform rendezte 
be, míg a Disney on Ice – Mickey 
és Minnie csodálatos utazása 
című látványos jégtáncelőadásra 
– amelyet december 24. és 27. 
között tartanak a Papp László 
Budapest Sportarénában – a 
Podium Produkciós Iroda ajánlott 
fel jegyeketFO
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A Sashegyi Arany 
Iskolaalapítvány szervezésében 

második alkalommal 
készíthettek koszorút advent 

idején az Arany János Általános 
Iskola és Gimnázium diákjai. A 
gyerekek a pedagógusokkal és 

szüleikkel közösen állították 
össze koszorúikat, amelyeket 

aztán hazavihettek, hogy advent 
idején a család otthonát 

díszítsék vele.
Az iskolai programon a diákok a 

közös, egymást segítő munka 
élménye mellett az 

alkotótevékenység,
a kreatív ötletek 

kibontakoztatásának örömét is 
megtapasztalhatták

Családi szombat 
énekkel

és játékkal
Családi összejövetelre invitálta a 
kerületi gyerekeket és szüleiket 
az Ugocsa utcai könyvtár. Az első 
alkalommal megtartott rendez-
vény része a Tudásdepó-Expressz 
címmel kiírt európai uniós pá-
lyázati programnak, amelynek 
keretében a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár mintegy százmillió fo-
rintot nyert el szolgáltatásainak 
fejlesztésére. A „Családi Szom-
batok” első állomásán kézműves-
foglalkozás, játszóház, valamint a 
szépirodalmat és a néphagyomá-
nyokat felelevenítő közös éneklés 
és játékok várták az érdeklődő-
ket. A gyerekeket, szülőket és 
nagyszülőket egyaránt megmoz-
gató programot még további há-
rom alkalommal rendezik meg a 
hegyvidéki könyvtárban.

Segítség a Fejlesztő Napközi Otthonnak
Nagy sikere volt a Barabás Villá-
ban tartott jótékonysági estnek, 
amit a Hegyvidéki Kulturális Köz-
alapítvány szervezett a Fejlesztő 
Napközi Otthon megsegítésére. 
A program bevételeként közel 
félmillió forintot kapott az intéz-
mény, amely egy új, nagyobb 
épületbe költözne, hogy átmeneti 
elhelyezést is biztosíthasson a 
jelenleg nappali ellátást igénybe 
vevő sérült felnőtteknek.

Budai Ilona, Bencze Ilona, 
Gulyás Bence, Gulyás Dénes, 
Oberfrank Pál előadóművészek 
Sunyovszky Szilvia háziasszony 
közreműködésével felemelő ad-
venti műsort adtak a Barabás 
Villában rendezett jótékonysági 
est közönségének. Különösen 
megható pillanatokat jelentettek 
azok a produkciók, amelyekben 
a Fejlesztő Napközi Otthon gon-
dozottjai is megmutatták magu-
kat: a fi atalok palotást táncoltak, 

profi  zenészekkel muzsikáltak 
együtt, valamint az egyik diák, 
Kelemen Balázs a Karácsony felé 
című Juhász Gyula-verssel terem-
tett szép, ünnepi pillanatokat.

Az adventi esten jótékonysági 
árverés keretében adakozhattak 
a résztvevők a Fejlesztő Napkö-
zi Otthon javára. A szekszárdi 
Heimann-, a villányi Kovács-
pincészet, valamint magánsze-
mélyek által felajánlott értékes 
borokra, továbbá a Galéria 12 
kerületi képzőművészeinek alko-
tásaira licitálhatott a közönség. A 
palackok, illetve a műalkotások 

egytől egyig a kikiáltási ár több-
szöröséért keltek el – a befolyó 
összeg mind a fogyatékkal élő 
felnőtteket gondozó napközi ott-
hon tervezett fejlesztéséhez járul 
hozzá. Liciten kívül a Sportmax 
Lite Wellness Club az általa 
szervezett jótékonysági fallabda-
verseny bevételét ajánlotta fel, 
amit a hegyvidéki önkormányzat 
ugyanennyivel kiegészített, így 
Skripeczky Ákos, a Lite Wellness 
ügyvezetője és Pokorni Zoltán 

polgármester közösen 300 ezer 
forintot adott át Sándorné Erdé-
lyi Juditnak, a napközi otthon 
vezetőjének (cikkünk a 24. olda-
lon – a szerk.).

Pokorni Zoltán, az est védnö-
ke köszönetét fejezte ki a szerve-
zőknek és a fellépő művészeknek, 
akik idejükkel, energiájukkal, 
tudásukkal, tapasztalatukkal 
hozzájárultak a program megva-
lósításához, valamint az adomá-
nyozóknak, akik nemcsak pénzt, 
hanem fi gyelmet és szeretetet is 
adtak a sérült fi atalok családjai-
nak.

A támogatók segítségével az 
önkormányzat új, nagyobb épü-
letet kíván biztosítani a Fejlesz-
tő Napközi Otthon számára. 
A jelenleg üresen álló Dobsinai 
utcai iskolaépületben – annak 
átépítését követően – az intéz-
mény a nappali ellátás mellett 
bentlakásos és átmeneti otthont 
is működtethetne, ami óriási 
könnyebbséget jelentene az érin-
tett családoknak.

(z.)
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Miért éppen 59-es?
Lapunk november 3-i számában 
olvashattak az 59-es villamoson 
rendezett kis egyházi ünnepség-
ről, amelyben kulcsszerep jutott a 
járat jelzésének. Ez adta az ötletet, 
hogy utánajárjunk a budapesti 
járatszámok kialakulásának.

Mint minden közlekedési háló-
zaton, így a fővárosban is tájé-
koztatni kellett az utasokat arról, 
merre haladnak a különböző já-
ratok. Mivel a XIX. század végén 
még sok volt az írástudatlan em-
ber, ezért színes zászlókkal külön-
böztették meg egymástól a lóvas-
úti vonalakat. A villamosjáratok 
jelzését színes tárcsákkal oldották 
meg, így az 1902-ben megnyíló, 
a Farkasréti temető főkapujáig 
tartó vonalét is. A villamosok 
számozását 1910-től vezették be, 
1913-ban már az 59-es járt a mai 
farkasréti végállomásig, és ebben 
azóta sem történt változás.

Barna villamosBarna villamos
A villamosok számozása alapve-
tően két nagy vetélytárs, a Buda-
pesti Közúti Vaspálya Társaság 
(BKVT) és a Budapesti Villamos 
Városi Vasút (BVVV) járatai kö-

zött oszlott meg. A piaci verseny 
és a különböző jegytípusok indo-
kolták, hogy az előbbinek (mint 
korábban megalakult vállalatnak) 
a páratlan, míg a másiknak a páros 
számok jutottak. Mivel a BKVT-
nek sok korábbi lóvasúti vonal 
maradt a birtokában, ezért a budai 
oldalon is igen jelentős hálózata 
keletkezett. Csak érdekességként 

említjük meg, hogy a BKVT jára-
tai külsőleg is különböztek riváli-
sáétól, mert barna kocsikkal közle-
kedtek, a BVVV ugyanakkor a ma 
is megszokott sárga járművekkel 
bonyolította le a forgalmat.

Amennyire a hálózat szer-
kezete engedte, a két társaság 
igyekezett a város belsejében 
alacsonyabb, míg a külterülete-
ken magasabb számokat adni a 
vonalaknak. A 2-es, 4-es, 6-os 
villamosok ma is belterületen 
közlekednek, míg az eredetileg 
a Krisztina tértől a Farkasrétre 
járó villamos 59-es lett. Mire az 
1930-as években kiépült a villa-
mosközlekedés az Alkotás utca–
Szent Imre herceg útja (ma Vil-
lányi út) nyomvonalon, addigra 
a két céget magába olvasztotta az 
időközben megalakult BSZKRT 
(Budapest Székesfővárosi Közle-
kedési Részvénytársaság). A 61-es 

szám vonalátszervezés miatt ép-
pen felszabadult, ezért kapta meg 
azt az ott haladó járat.

A húszas-harmincas évek 
Budapestjén a jelenleginél jóval 
több villamosjárat közlekedett 
a város belterületén, így olyan 
számok is foglaltak voltak, 
amelyekről a későbbi nemzedék 
elképzelni sem tudja, hogy egy-
általán léteztek. Mivel a BKVT-
nek több vonala volt, ezért 1-től 
89-ig majdnem minden páratlan 
számot lefedett. A BVVV-nek 
eredetileg csak 2-től 46-ig ter-
jedtek a vonalszámai. A későbbi 
nagy, közös vállalat megalakulá-
sa után is csak ritkán módosítot-
ták a viszonylatszámokat, legin-
kább új vonalak kialakításakor 
vagy összekötések esetén került 
sor erre.

Alapvetően a 2-es metró bu-
dai szakaszának megnyitásával 
(1972) kezdődött el az a folyamat, 
amelynek végeredményeként sok 
villamosjáratot megszüntettek, az 
eredetileg egybefüggő hálózatot 
felelőtlenül szétszabdalták, így 
egyre több „foghíj” keletkezett a 
számsorban. Mégis, a ma létező 
villamosok legtöbbje megtartotta 
az eredeti vagy nagyon régi szá-
mát (például a 49-es is).

Nyer -esNyer -es
Az autóbuszok fővárosi vonalait 
lényegében egyetlen cég üzemel-
tette, amely szintén a BSZKRT 
része lett. Itt is a belvárosiak vi-
selték az alacsonyabb számokat, 
de ennek fő oka a járatok meg-
nyitásának időrendi sorrendje 
volt. Az 1–19-es tartományt az 
akkori közigazgatási határon 

belül közlekedők, míg 20-tól az 
azon túlhaladó vonalak kapták. 
Akkor még úgy tűnt, ennyi elég 
lesz hosszú távon is. Így lett a bu-
dakeszi busz 22-es, míg a Széna 
térről a Hűvösvölgybe tartó, ké-
sőbb Remetére és Pesthidegkútra 
meghosszabbított járat a 23-as.

A villamosoknál 1955-ben 
eltörölték a 69 fölötti számokat, 
hogy az akkor nagy iramban 
fejlesztett trolibuszok megkap-
hassák a 70-es, később a 80-as 
számmezőt. Ekkor lett a zuglige-
ti 81-esből 58-as, a hűvösvölgyi 
83-asból 56-os.

A szabadság-hegyi busz el-
sősorban azért 21-es, mert ez a 
szám a csepeli gyorsvasút meg-
nyitásával feleslegessé vált abban 
a térségben.

A 90-es autóbusz a KFKI 
megnyitásakor, az 1950-es évek 
legvégén indult el – mivel eleinte 
a buszoknál is ki akarták hagy-
ni a 70-es és 80-as számokat, a 
legkisebb szabad szám a 90-es 
maradt. Később 100-ig jelölték 

az alapjáratokat, a gyorsjáratok 
a 100 felettiek lettek, míg az el-
ágazó vonalak Y jelzést kaptak. 
Amikor kiderült, hogy ez a tarto-
mány is kevés a mind terebélyese-
dő buszhálózat számára, áttértek 
a 199-ig, majd a 299-ig terjedő 
intervallumra, az Y jeleket pedig 
megszüntették.

ÚjraszámozvaÚjraszámozva
A közelmúltban nagy járatát-
számozások történtek, nemcsak 
az átalakított vonalstruktúra 
miatt, hanem azért is, hogy ne 
közlekedjen a fővárosban azonos 
számú villamos, troli és autó-
busz. Ehhez jött még az elővárosi 
buszok számozása, ami nem a 
legjobban sikerült, de a szakem-
berek legalább azt az elvet meg-
tartották, hogy a Duna vonalától 
az óra járásával megegyezően 
nőnek a járatok háromjegyű 
számai: 300-tól 899-ig, mert a 
900-asok a BKV éjszakai vona-
lait jelölik.

Kertész István

A belvárosi buszok időrendi sorrendben kapták számozásukat

A Budapesti Közúti Vaspálya Társaságnak jutottak a páratlan vonalszámok

A múlt század elején nem csak sárga villamosok jártak Budapesten

Széll Kálmán tér
A Moszkva teret 1951 előtt Széll 
Kálmán térnek nevezték. A név-
adó négy évig Magyarország 
miniszterelnöke volt.

A mai Moszkva tér területe 
már a középkorban is nagy 

forgalmat bonyolított le, hiszen 
errefelé haladtak a Budát Bu-
dakeszivel és más nyugatabbra 
fekvő városokkal összekötő út-
vonalak. A töröktől való vissza-
foglalást követően agyagbányát 
és téglavetőt alakítottak ki itt, 
ennek bezárásakor került a Bu-
dapesti Budai Torna Egylet ke-
zelésébe.

Nem messze innen, a Széna 
téren állt a Régi Szent János Kór-
ház. A terület tehát évszázadokon 
keresztül mindennapos átmenő 
forgalomnak adott helyet, mégis 
csak 1929-ban nevezték el: Széll 
Kálmán egykori magyar minisz-
terelnök nevét kapta.

Széll Kálmán 1899 és 1903 
között állt hazánk kormányának 
élén. Korábban pénzügyminisz-
terként is részt vett az ország 
politikai életében. Nemesi csa-

ládból származott, a „kutya-
bőrt” 1639-ben kapta a család. 
Széll Kálmán 1866-ban szerzett 
jogászként oklevelet, majd szol-
gabíróként kezdett dolgozni. 
Karrierje folyamatosan felfelé 
ívelt, de a magánéletben is sze-
rencséje volt, 1867-ben feleségül 
vette Vörösmarty Mihály lányát, 
Ilonát, aki egyben Deák Ferenc 
gyámleánya is volt. Rossz nyel-
vek szerint politikai sikereit rész-
ben Deákkal való szoros kapcso-
latának köszönheti.

Számos tisztség betöltése után 
1899-ben ért el pályája csúcsára, 
ekkor nevezték ki miniszterel-
nöknek, és egyidejűleg a belügy-
miniszteri tárcát is vezette. Kor-
mányzása viszonylagos nyugal-
mat hozott a századforduló fel-
fokozott politikai hangulatába. 
Azonban 1903-ban lemondani 
kényszerült, amikor a honvédségi 
létszám emelésére tett javaslatot, 
és ezt az ellenzék obstrukcióval 
gátolta meg. 1904-ben a Szabad-
elvű Pártból is kilépett.

Egy ideig visszatért még a poli-
tikai életbe, amikor 1906 és 1910 
között elvállalta az Alkotmány-
párt elnöki tisztét. Ezt követően 
azonban már csak a gazdasági 
életben tevékenykedett. Vissza-
vonult rátóti birtokára, amelyet 
egész életén át fejlesztett, és min-
tagazdasággá alakított. 1915-ben 
itt hunyt el.

A Széll Kálmánról elnevezett 
tér 1951-ig viselte a nevét, ami-
kor – feltehetőleg politikai okok 
miatt – Moszkva térre változtat-
ták meg a forgalmas csomópont 
elnevezését.

B. A.

Jégpálya a Moszkva téren
Korcsolyakötő terasz és katonazenekar is várta a sportolni vágyókat a mai villamosforduló helyén

A kiegyezést követő években 
jelentősen megélénkült a civil 
élet, egyre-másra jöttek létre a 
különböző egyesületek. Az 1869-
es év meghatározó jelentőségű 
volt a főváros sportéletben: ekkor 
alakult meg a Budai Torna Egylet 
és a Pesti Korcsolyázó Egylet is.

A XIX. századi magyar törté-
nelem egyik legfontosabb 

eseménye, az 1867-es kiegyezés 
nem kizárólag politikai szem-
pontból hozott jelentős változást 
hazánk életében. Ekkorra tehető 
ugyanis Budapest sportéletének 
fellendülése is, sorra alakultak a 
kisebb-nagyobb klubok, egyle-
tek. A legtöbb ebben az időben 
létrejövő szerveződés azonban 
kérészéletűnek bizonyult, mivel 
pusztán a kezdeti lelkesedés nem 
volt elegendő a működéshez. Így 
sok sportszervezet kénytelen volt 
megszüntetni működését.

A Budai Torna Egylet is a 
csőd szélére került, azonban egy 
határozott egyéniség, Bély Mi-
hály megmentette, és Budapesti 
Budai Torna Egylet (BBTE) né-
ven hosszú évtizedekig meghatá-
rozója volt Buda sportéletének. 
Kezdetben a meghatározó sport-
ág az atlétika, a vívás és a torna 
volt.

Eközben azonban már javában 
működött a Pesti Korcsolyázó 
Egylet, amely 1870-ben nyitotta 
meg a Városligetben ma is mű-
ködő jégpályát. Akkoriban a tó 
partján felállított kéthelyiséges 
fabódé volt a melegedő. Ez né-

hány év múlva leégett, ekkor ké-
szült el a ma is látható, Lechner 
Ödön által tervezett épület. A 
korcsolyázási lehetőségnek ha-
mar nagyon nagy sikere lett, és 
hét év múlva ki kellett bővíteni 
a pályát.

Felbuzdulva a hatalmas érdek-
lődésen a Budapesti Budai Torna 
Egylet vezetői úgy döntöttek, 
Buda sem maradhat jégpálya 
nélkül, az itteni polgárok is meg-
érdemlik, hogy lakóhelyükhöz 
közel hódolhassanak a széles kör-
ben terjedő sportág örömeinek. 
Sikerült megszerezniük a mai 
Moszkva téren működő téglavető 
telket, és minden télen jégpályát 
alakítottak ki azon a helyen, ahol 
ma a villamosforduló található.

A pálya hamar konkurenciát 
jelentett a városligetinek. Ezeröt-
száz klubtagja volt, akik minden-
nap megtöltötték a jeget. Élükön 
a századforduló idején Demény 
Károly állt, akit amellett, hogy 
posta- és távírda-igazgató volt, a 
legkitűnőbb korcsolyázók között 
tartottak számon. A kortársak 
elismerően nyilatkoztak a jégpá-
lyáról, és kiemelték azt is, hogy 
a szélvédett terület miatt sokkal 
jobb a jege, mint a pesti „vetély-
társé”.

Hamarosan tágas épületet 
emeltek, amely mind a polgárok, 
mind a főúri vendégek kényelmét 
kielégítette. A Neuschloss Ödön 
és Marcel testvérpár által terve-
zett és épített csarnok eredetileg a 
sörgyárosok pavilonja volt az ez-
redéves millenniumi kiállításon. 
Ezt alakították át és szállították a 
mai Moszkva térre.

Az épületben melegedő, tár-

salgó, ruhatár, büfé működött, 
valamint orvosi és irodai szobák 
is helyet kaptak benne, sőt, külön 

korcsolyafelkötő helyiségek áll-
tak a női és a férfi  vendégek ren-
delkezésére. Az emeletet úgy ala-
kították ki, hogy a szórakoztatás-
ról gondoskodó katonazenekar 
tagjainak kellő helyet tudjanak 
biztosítani. Az épület mellett, a 
jégpálya szélén külön korcsolya-
kötő terasz várta a sportolókat. 

Érdekessége a pálya történeté-
nek, hogy unokája társaságában 
Széll Kálmán miniszterelnök is 

korcsolyázott itt, akiről később, 
1929-ben elnevezték a teret.

A budai jégpálya fennállása 
alatt végig nagy érdeklődésnek 
örvendett. Végül a BBTE-nek 
1938-ban kellett Óbudára köl-
töznie, amikor elkezdték építeni 
a villamosvégállomást.

B. A.

Szollás László olimpiai bajnok, a kerület egykori lakosa
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PROGRAMAJÁNLÓ

Advent a Hegyvidéken
Az Advent a Hegyvidéken elnevezésű vásárhoz és kulturális programsorozathoz 
kapcsolódva a Virányosi Közösségi Ház több pályázatot hirdetett.

A Hegyvidék Naptár 2010 rajzpályázatra tizenöt intézmény küldött be 
munkákat. Győztesek: Orbánhegyi Óvoda, Normafa Óvoda, Zugligeti Általános 
Iskola, Tamási Áron Általános Iskola és Két Tannyelvű Nemzetiségi Gimnázium. A 
díjakat a vásár megnyitóján adták át. A gyerekek alkotásaiból készül el a 2010-es 
Hegyvidék Naptár.

A Mobilfotó-pályázatra nem küldtek be értékelhető képeket. „A nagyi 
sütije” felhívásra 26 recept érkezett, ebből hármat választottak ki és készítenek 
el a cukrászok. A süteményeket advent utolsó hétvégéjén lehet megkóstolni, 
megvásárolni a Szamos Marcipán Budai Cukrászdában (XII., Böszörményi út 
46.). Eredményhirdetés: december 20-án 13 órakor a vásár színpadán. Az „Itt a 
színpad” felhívásra tíz fellépő jelentkezett. A produkciókat december 20-án 12 
órakor láthatják az érdeklődők a karácsonyi vásár kulturális programjai között.

(tj)

Tisztelt látogatók! A Budapest XII. 
kerület Hegyvidéki Önkormányzat 
Művelődési Központ programjai 
a felújítás alatt sem szünetelnek, a 
kerület több oktatási és kulturális 
intézményében folytatódnak. Az 
aktuális változásokról részletes tá-
jékoztatást találnak a honlapon: 
www.csorsz.hu.

A MOM PROGRAMJAINAK 
HELYSZÍNEI

MOM-KLUB
XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 34/A
Csörsz Filmklub. December 16. 

19.00 Kortárs fi lmesek rövidfi lmjei. Belé-
pődíj: 350 Ft/felnőtt, 200 Ft/diák, nyug-
díjasoknak ingyenes.

Társasjáték-találkozó fi ataloknak, 
felnőtteknek december 19-én 11.00. A 
belépés díjtalan.

Héttornyú vár maga-
sodott – meseest de-
cember 20-án 18.00. 
Rozsi Viktor Márk és 
Pilinszky János meséi. 
Közreműködik: Ré-

pászky Miklós Dániel.
Adventi fi lmestek december 21-én és 

22-én 19.00. Franco Zeffi  relli: Napfi vér, 
Holdnővér.

A magyarországi gótika (2. rész). 
Előadás a magyar művészet története 
témakörében január 5-én 19.00. Előadó: 
Ludmann Mihály művészettörténész. A 
belépés díjtalan.

Zurgó Dió (moldvai csángó táncház 
és tánctanítás a Zurgó együttessel) január 
8-án és január 22-én 18.00. Belépődíj: 
300 Ft.

Nosztalgia társastáncdélután – kor-
határ nélkül január 10-én 16.00–19.00. 
Táncbemutató nyugdíjas, amatőr tánco-
sokkal: Haraszti Mária, Keresztesi Ilona, 
Orsós János, Keresztesi Sándor. Standard 
táncok, latin táncok. Nosztalgia táncdalo-
kat énekel a 60-as, 70-es évek nagy sikerű 
slágereiből: Kelemen Edit. Táncbemutatók 
között és után: össztánc! A belépés díjtalan.

A Nemzet Színészei fi lmvetítés-so-
rozat: Kállai Ferenc.  Január 11. 19.00 
Várkonyi Zoltán: Csutak és a szürke ló.

Óvári Árpád vetítettképes előadása 
január 13-án 19.00. Herkulesfürdőtől a 
Kazán-szorosig – az előadás a történelmi 
Magyarország déli határvidékét mutatja 
be. A belépés ingyenes.

Mesematiné január 16-án 10.00. A 
hercegnő és a kobold. A belépés díjtalan.

Domi bábszínháza. Január 17. 10.00 
Az oroszlán és a kisegér barátsága. Január 
31. 10.30 A kismalacok és a farkas, bo-
hóctréfák. Belépődíj: 800 Ft/fő, csopor-
tos jegy (3 fő felett): 600 Ft/fő. A jegyek 
az előadás előtt a helyszínen vásárolhatók.

Ősztánc január 17-én 16.00–19.00. 
Táncest nyugdíjasoknak, felnőtteknek, 
mindenkinek, aki szeret táncolni, zenét 
hallgatni. Istenes Emília vezetésével kör-
táncokat, karikázókat, vonaltáncokat 
tanulhatnak az érdeklődők. A belépés 
díjtalan.

Irodalmi Teaház. El Camino január 
19-én 19.00. Beszélgetés Varga Lóránttal 
arról, hogy mi van, mi lehet a Camino 
után. Közös elmélkedés az útról, az ott 
szerzett élményekről és a tapasztalatok 
„hasznosításáról”. A belépés díjtalan.

MOM Filmklub. Január 20. 19.00 
Dallas Pashamende. Pejó Róbert fi lmje 
egy világvége hangulatú, szeméttelepre 
épült barakkfaluba kalauzol minket, aho-
vá tizenkét év után visszatér az az ember, 
akinek talán egyedül sikerült kitörnie a 
nyomorból.

Csillagok szerelme
(Juhász Gyula-portré) 
január 27-én 19.00. A 
fi lmet rendezte: Jánosi 
Antal. A portréfi lm – 
Péter László egyetemi 

tanár, Juhász Gyula-kutató segítségével – 
a poéta teljes életművét mutatja be leg-
szebb verseinek sajátos tolmácsolásával. 
Közreműködik: Latinovits Zoltán, 
Sinkovits Imre (felvételről), Csernák Já-
nos, Sinkovits-Vitay András. A belépés 
ingyenes.

Iciri-piciri táncház szerdán 16.30 
és 17.00, csütörtökön 10.00. Játékos 
néptánctanítás néptáncpedagógus ve-
zetésével. Az 1 és 4 év közötti gyerekek 
szüleikkel, kísérőikkel közösen kísérletez-
hetnek a tánclépések elsajátításában.

Tücsök-zene hétfőn és pénteken 9.00. 
Személyiségfejlesztő ritmus–ének–zene 
foglalkozás zenetanár vezetésével, már 6 
hónapos kortól 4 éves korig. Jelentkezés: 
Gál Gabriella, 06/30-999-4945.

Baba-Mama Klub
kedden és csütörtökön 
10.30–11.30. Alakjaví-
tó torna mamáknak, 
óvónői gyermekfel-
ügyelet babáknak. A 
foglalkozást vezeti: 

Balázs Mari táncművész. Információ: 
06/30-973-2331.

Babamasszázs 3 hetes turnusokban 
keddenként 9.30. Mesterfogások elsa-
játítása, hogy a mamák és a babák még 
közelebb kerüljenek egymáshoz. A foglal-
kozást vezeti: Bajzáth Erzsébet csecsemő-
masszázs-oktató. A részvétel a XII. kerü-
letben élő mamáknak ingyenes. Előzetes 
jelentkezés: 06/30-989-2427.

Drazsé Drámajátszó Stúdió vasár-
naponként 10.00–14.00. Színjátszó tan-
folyam középiskolásoknak.

Holiday Sporttánc Egyesület hétfő 
és péntek délután. Akrobatikus rock and 
roll- és showtánc-tanfolyam gyerekeknek 
6-tól 16 éves korig. Információ: 06/70-
214-6746, 06/30-657-7404.

Óbuda Mozgásművészeti Iskola
kedden, csütörtökön 15.30–19.00. Test-
képző és mozgásfejlesztő gimnasztika sok 
tartásjavító gyakorlattal, zenei kísérettel, 
Berczik Sára módszere alapján. Informá-
ció: 200-0138, 06/20-946-0848 (délelőtt 
9.00–11.00 óráig).

Jóga-stretching csütörtökönként 
20.00–21.00. Jóga- és táncalapokra épü-
lő, az egész testet átmozgató, egyórás lazí-
tó–nyújtó–relaxáló tréning. Információ: 
06/30-973-2331.

Nia csütörtökönként 19.00–20.00, 
minden hónap első vasárnapján 10.00–
11.00. A Nia technique holisztikus 
fi tneszirányzat, amely segít elérni a fi zi-
kai, mentális, érzelmi és spirituális egész-
séget. Információ: 06/30-973-2331.

Szupernagyi Népdalkör kétheten-
ként csütörtökön 13.30. A mindennapok 

pesszimizmusa és kedvetlensége ellen, a 
szeretet jegyében népdaltanulás, kariká-
zó. A foglalkozást vezeti: Bucsai Anikó 
énektanár. Információ: Karcagi Éva, 356-
5440.

Csipkeverők baráti 
köre minden páros hét 
szombatján 9.00–
13.00.

Hegyvidéki Bélyeggyűjtők minden 
hónap utolsó péntekén 14.00–16.00.

MOM-208 Bélyeggyűjtő Kör min-
den hónap első péntekén 13.00–16.30.

Nyugdíjas Pedagógusok Klubja ha-
vonta egy szerdán 14.00–16.00.

GESZTENYÉS TORONY
XII., CSÖRSZ UTCA 43.
Tücsök-zene kedden 9.00, csütörtö-

kön 16.45. Személyiségfejlesztő ritmus–
ének–zene foglalkozás zenetanár vezetésé-
vel, már 6 hónapos kortól 4 éves korig. Je-
lentkezés: Gál Gabriella, 06/30-999-4945.

Tücsök Zeneóvoda szerdán 16.30. 
Ritmus–ének–zene 2 korcsoportban, 
3–4 és 5–7 éveseknek. Jelentkezés: Gál 
Gabriella, 06/30-999-4945.

NÉMETVÖLGYI ÁLTALÁNOS 
ISKOLA
XII., NÉMETVÖLGYI ÚT 46.
Természetvédők Turista Egyesülete

csütörtökönként 16.00–18.00.
Sahaja jóga szerdánként 18.30–

20.30. A meditáció új dimenziót nyit a 
tudatosságunkban, önmagunk megis-
merésében és a bennünk lévő akadályok 
leküzdésében.

Etka-jóga péntekenként 17.00. Egész-
ség-visszaszerző jógatorna.

Holiday Sporttánc Egyesület csü-
törtökön 16.00. Akrobatikus rock and 
roll- és showtánc-tanfolyam gyerekeknek 
6-tól 16 éves korig. Információ: 06/70-
214-6746, 06/30-657-7404.

Nyugdíjasok Bridzsklubja hétfőn, 
csütörtökön 15.00.

BARABÁS-VILLA
XII., VÁROSMAJOR UTCA 44.
BonBon Matiné gyerekeknek. De-

cember 17. 10.00 Üveghegyen túl. Belé-
pődíj: 1200 Ft.

Nyugdíjasok fi lmklubja. Január 13. 
14.00 Adrian Shergold: Tartózkodó ér-
zelem. Január 27. 14.00. Baz Luhrmann: 
Kötelező táncok. A belépés díjtalan.

Óvóka hétfőn és szerdán 9.00–12.00. 
A népművészet játékos megismerése 6 
éven aluliaknak. Zenés-táncos, komplex, 
tematikus, kiscsoportos foglalkozássoro-
zat folyamatos csatlakozási lehetőséggel. 
Információ: Csiszér Jolán óvodapedagó-
gus, 06/20-594-4957.

ARANY JÁNOS ÁLTALÁNOS 
ISKOLA ÉS GIMNÁZIUM
XII., MEREDEK UTCA 1.
Péter tánciskolája kedden 16.30. 

Társastánc kezdőknek, keringők, slow-
fox, tangó, szamba, mambó, rumba, cha-
cha-cha, discohustle, rock & roll. Tán-
colás jó társaságban, egészséges mozgás, 
kikapcsolódás új barátok között, szórako-
zás, életöröm, sikerélmény! Információ: 
385-8067, 06/20-427-9313.

A világ népeinek legszebb körtán-
cai szerdánként 18.00–20.00. Válogatás 
a világ népeinek zenéiből, hagyományos 
és ünnepi táncaiból, valamint mozgásme-
ditációiból felnőttek számára. A foglalko-
zást vezeti: Istenes Emília festőművész. 
Információ: 319-6145, 06/20-579-5035.

Óbuda Mozgásművészeti Iskola 
hétfőn, csütörtökön 15.30–19.00. Test-
képző és mozgásfejlesztő gimnasztika sok 
tartásjavító gyakorlattal, zenei kísérettel, 
Berczik Sára módszere alapján. Informá-
ció: 200-0138, 06/20-946-0848 (délelőtt 
9.00–11.00 óráig).

KFKI
XII., KONKOLY-THEGE M. ÚT 29–33.
Rádióklub kedden és csütörtökön 

16.00–21.00.

HEGYVIDÉK GALÉRIA
XII., VÁROSMAJOR UTCA 16.
MOM Nyugdíjasok hétfőnként 

14.00. Információ: 323-5312.

BUDAPEST KONGRESSZUSI 
KÖZPONT PARKOLÓJA
XII., JAGELLÓ ÚT 1–3.
Biopiac szombatonként 6.30–12.00.

BÖSZÖRMÉNYI IRODAHÁZ „B”
XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 24. 
(FÖLDSZINTI TANÁCSTEREM)

A Hegyvidéki Tria-
non Társaság prog-
ramja január 13-án 
18.00. Koltay Gábor 
(rendező), Korona 
Film: A szabadság ára. 
Koltay Gábor előadása 

még be nem mutatott új fi lmjéről, Duray 
Miklós küzdelméről és a felvidéki ma-
gyarságról. Dr. Barlay Ö. Szabolcs (pap-
tanár, művelődéstörténész): Miért kérte 
fel Horthy Miklós kormányzó  Prohászka 
püspököt miniszterelnökké?

MARCZIBÁNYI TÉRI 
MŰVELŐDÉSI KÖZPONT
Csángó karácsony a Zurgó közremű-

ködésével december 17-én 20.00. Belépő-
díj 800 Ft, diákoknak 500 Ft.

BEM6 – I. KERÜLETI 
MŰVELŐDÉSI KÖZPONT
I., BEM RAKPART 6.

Táncház gyerekeknek a Kobzos zene-
karral december 18-án 18.00. Belépődíj: 
400 Ft.

Virányosi Filmklub. December 17.: 
Gandhi. A belépés ingyenes.

A Skandináviai Társaság Klubja
december 18-án 18.30. Könyvbemuta-
tó: Major Árvácska: Isten hozott! Kulcs 
az idegenvezetéshez. Belépődíj: 500 Ft, 
klubtagoknak díjtalan. Klubtagsági díj: 
1000 Ft/év.

Fakutya együttes – koncert és tánc-
ház december 18-án 20.00. A moldvai 
népdalok és népi táncdallamok átértel-
mezése egyedi stílusban és különleges 
hangszereken. A koncert után táncház 
tánctanítással. Belépődíj: 500 Ft.

A Harmónia Táncklub elő-szilvesz-
tere december 29-én 19.00. Klubvezető: 
Székely Attila. Belépődíj: 1200 Ft.

Ringató szerdán 9.30–10.00 és 
10.15–10.45. A foglalkozásokon az óvo-
dát megelőző korosztály zenei nevelésére 
kapnak mintát a szülők a kodályi elvek 
alapján. A foglalkozásokat vezeti: Fiskus 
Olga. Érdeklődni lehet: olga@ringato.hu, 
06/20-365-6270. További információk: 
www.fi skus.hu, www.ringato.hu. Részvé-

teli díj: 700 Ft/alkalom/család vagy 3000 
Ft/5 alkalom/család.

Bizánci ikonok ad-
ventre. Héderfái Péter 
ikonfestő kiállítása. A 
kiállítás megtekinthe-
tő: december 31-ig, te-
lefonon történő egyez-
tetés után (200-8713).

Standard táncok órája (már hala-
dóknak) szerdán 19.00–20.00. Standard 
táncok, pózok, stílus, kerülés, technika, 
sorok. Vezeti: Székely Attila és Kilián Bri-
gitta. Részvételi díj: 1500 Ft/fő/óra.

Fabrika 2 éves kortól kedden 10.00–
11.00. Bábozás, éneklés, kézműves-fog-
lalkozás. Vezeti: Németh Luca és Fráter 
Anna. Részvételi díj: 5000 Ft/5 alkalom. 
Alkalmi belépő: 1200 Ft. További infor-
máció: 06/20-929-7904.

Arctorna kedden és pénteken 8.00–
9.00, illetve 10.00–11.00. Vezeti: Kál-
mán Andrea (06/30-228-1164). A tanfo-
lyam díja: 24 000/3 hónap (két részletben 
26 000 Ft) vagy 9600/hó. A tanfolyam 
megfelelő létszám esetén indul.

Tücsök-zene kedden 16.25–16.55 és 
17.00–17.30. Személyiségfejlesztő foglal-
kozás zenetanár vezetésével a legfogéko-
nyabb időszakban, 6 hónapostól 4 éves 
korig. Folyamatos csatlakozási lehetőség 
előzetes jelentkezéssel! Érdeklődni lehet: 
Gál Gabriella, 30/999-4945. Testvérek-
nek kedvezmény, kísérőknek ingyenes. 
Részvételi díj: 8000 Ft/10 alkalom.

Művészi torna a Hegyvidéki Moz-
gásművészeti Iskola közreműködésével, 
a Berczik-módszerrel, iskolarendszerűen 
egymásra épülő, korosztályos csoportok-
ban, 4 éves kortól. Testképző és moz-
gásfejlesztő gimnasztika sok tartásjavító 
gyakorlattal, zenei kísérettel. Foglalkozá-
sok: kedden és csütörtökön 16.00–19.30. 
Vezeti: Mády Krisztina. Elérhetőségek: 
200-0138, 06/20-946-0848, iroda@
omisk.hu, www.omisk.hu.

Angolnyelv-oktatás 
babáknak és gyere-
keknek: hétfőn 
10.00–11.00 22 hóna-
postól 3 éves korig, 

15.15–16.00 bölcsődés és kiscsoportos 
óvodásoknak, 16.15–17.00 középső- és 
nagycsoportos óvodásoknak. 
Beszédcentrikus oktatás 4-8 fős csopor-
tokban, folyamatosan továbbfejlesztett 
tananyagok. Speciálisan képzett Helen 
Doron-tanárok. A jelentkezés folyamatos: 
Endre Judit, 06/30-313-6822. Részvételi 
díj: 8940 Ft/hó. Ingyenes bemutató óra. 
Előzetes jelentkezés szükséges!

Héthang Varázs csütörtökönként 
16.15–17.00. Zenehallgatás, ritmusér-
zék-, hallásfejlesztés, zenés játékok 4–7 
éves gyerekeknek. Badi Mária óvónő, 
zenetanár, tehetséggondozó szakértő által 
kifejlesztett egyéni módszer. Részvéte-
li díj: 7000 Ft/10 alkalom. Folyamatos 
csatlakozási lehetőség előzetes jelentkezés 
alapján (06/20-244-3245).

A Csillagszemű Táncegyüttes fog-
lalkozásai óvodáskortól a professzionális 
szintig szerdán és pénteken. 15.00–16.00 
óvodásoknak, 16.00–17.00 kisiskolások-

nak (kezdő csoport), 17.00–18.00 kisis-
kolásoknak (haladó csoport). Művészeti 
vezetők: Timár Sándor Állami Díjas, 
Érdemes Művész, valamint Timár Böske 
táncművész. www.csillagszemu.hu

Latin-amerikai táncok órája szer-
dán 20.00–21.00. Salsa, mambó, carioca, 
bachata, cha-cha-cha, calipso, bossanova, 
rumba, merengue, szamba. Bármilyen 
életkorral, bármilyen tánctudással lehet 
jelentkezni. Részvételi díj: 1500 Ft/fő/al-
kalom. Klubvezető: Székely Attila. www.
harmoniatancklub.hu

Salsa aerobik kezdő tanfolyam 
szombatonként 11.00–12.00. Franklin 
Camilóval és Megyesi Gabival. Több, 
mint testedzés: segít lazítani egy stresz-
szes hét után, növeli az önbizalmat és 
önbecsülést. A dominikai származású 
Franklin Camilo garantáltan jókedvre 
derít. Részvételi díj: 4800 Ft/4 alkalom. 
Korhatár nélkül mindenkinek! www.
salsamania.hu

Mozdulatművészet kedden és csü-
törtökön 16.00–16.50. Óvodások és kis-
iskolások részére esztétikus gimnasztika, 
klasszikus balett, akrobatika és modern 
alapozása. Művészeti vezető: Szöllősi Ág-
nes balettmester.

Ifj úsági Sakk Szak-
kör általános iskolások 
részére szerda 16.30–
18.00. Részvételi díj: 
3000 Ft/fél év.

Jóga hétfőn 16.30–18.00 kezdőknek, 
18.15–19.45 haladóknak. A jóga gyakorlása 
segíti a testi-lelki és szellemi egészség és har-
mónia megteremtését, a jó közérzet kiala-
kítását és fenntartását. Részvételi díj: 1300 
Ft/alkalom, 4000 Ft/4 alkalom, 10 800 
Ft/13 alkalom. Nyugdíjasoknak: 1000 Ft/
alkalom, 2800 Ft/4 alkalom, 7800 Ft/13 
alkalom. Klubvezető: Bucher Katalin.

Felnőtt művészi torna hétfő–szerda–
péntek 8.00–9.00 és 9.00–10.00. A fog-
lalkozásokat mindazoknak ajánlják, akik a 
szép és természetes mozgások útján szeret-
nének eljutni izomerejük, állóképességük, 
hajlékonyságuk fejlesztéséhez, testük fi zikai 
karbantartásához, alakjuk formálásához. 
Vezeti: Tass Olga mesteredző, olimpiai 
bajnok. Jelentkezés, információ: 355-94-77.

Karbantartó torna kedden és pén-
teken 10.00–11.00 és 11.00–12.00. A 
test teljes átmozgatása (gerinc-, csípő-
torna, légző gyakorlatok). Klubvezető: 
Krizsánné Bucsú Andrea gyógytornász. 
Részvételi díj: 1000 Ft/alkalom, bérlettel 
800 Ft/alkalom.

Kismamatorna kedden és pénteken 
12.00–13.00. Felkészülés a szülésre torná-
val (relax, légzéstechnika, vajúdási helyze-
tek) és információval (praktikus tanácsok 
szüléshez és csecsemőgondozáshoz). Klub-
vezető: Krizsánné Bucsú Andrea gyógy-
tornász. Részvételi díj: 1500 Ft/alkalom, 
4000 Ft/fél hónap, 6000 Ft/hónap.
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Happy torna stúdió. A Príma torna 
korhatár nélkül, bármikor elkezdhető 
tömegsport. Javítja a tartást, a ritmusér-
zéket, az egyensúlyt, formálja a testet. A 
nőies mozdulatok, az élvezetes koreográ-
fi a kikapcsolnak a mindennapokból és 
felfrissítik a szellemet. Információ: 275-
1555. A foglalkozások időpontjai: hétfő 
8.00, 9.00, 16.00, 17.00, 18.00, szerda 
8.00, 9.00, 15.00, 16.00, 17.00, 18.00, 
kedd, csütörtök 8.00, 9.00, 17.00, 18.00, 
19.00, péntek 8.00, 9.00, 15.00, 16.00, 
17.00, szombat, vasárnap 8.00, 9.00, 
10.00. Részvételi díj: 1100 Ft/alkalom, 
9600 Ft/24 alkalom.

Hastáncklub szomba-
ton 11.00–12.30. 
Minden korosztálynak 
– nyugdíjasoknak ked-
vezmény! Vezeti: 
Hódiné Fodor Mária. 
Részvételi díj: 1800 Ft/
alkalom.

Alkotóklub kreatív középkorúak ré-
szére havonta kétszer, minden második és 
negyedik hétfőn 18.00-tól. Azok jelent-
kezését várják, akik szeretik a jó társasá-
got, a változatos programokat, szeretnek 
létrehozni valamit, és alkotásaikon ke-
resztül megmutatni magukat. Érdeklődés 
és jelentkezés: Süveges Julianna, 06/30-
393-6443. Tagsági díj: 1000 Ft/fél év. A 
kézműves-foglalkozások anyagköltsége 
alkalmanként fi zetendő.

Szülői klub minden pénteken 
17.00–18.00. Ingyenes tanácsadás ne-
velési kérdésekben. Vezeti: dr. Jeager 
Péter. Előzetes bejelentkezés mindig az 
adott hét keddjéig telefonon: 06/70-331-
6367. Web: szuloklub.xlphp.hu, e-mail: 
jeager@freestart.hu.

Baba-mama klub kedden és csü-
törtökön 9.30–11.30 (kivétel minden 
hónap második keddje). Várnak minden 
kisgyermekes édesanyát, aki kikapcsoló-
dásra, baráti kapcsolatokra, testmozgásra 
vágyik. Amíg a mamák tornáznak, addig 
a gyerekek felügyelet mellett játszanak. 
Az edzés után teázás, beszélgetés. Vezeti: 
Borbély Enikő fi tneszoktató. Bérlet ára: 
8000 Ft/10 alkalom, alkalmi belépő: 900 
Ft.

„NAMASTÉ” Asperger Kortárs 
Klub autizmussal élő fi atalok számára. 
Minden hónap második és negyedik va-
sárnapján 16.00–18.00. A klubot vezeti: 
Vadasné Tóth Mária (06/30-280-3779).

Téry Ödön Turista Baráti Társaság
keddenként 18.00–21.00. Vezeti: Mészá-
ros János.

Ruhavásár minden szombaton 9.00–
12.00.

Nyugdíjasklub csütörtökönként 
14.00. Klubvezető: Herczeg Eszter (395-
8284). December 17.: nyugdíjas kará-
csony. Tagsági díj: 100 Ft/fél év.

Széchy Beáta festőművész kiállí-
tása. Referenciapontként a kiállításon 
szerepelnek a művész eladott vagy elaján-
dékozott munkáiból válogatott digitális 
nyomatok is. Megtekinthető: 2010. janu-
ár 13-ig.

Hegyvidéki Egészségklub. Decem-
ber 17. 18.00. Az egészségmegőrzés ter-
mészetgyógyászati módszerei. Az előadás 
hallgatói közös diétás vacsorán vehetnek 
részt. A klub vezetője: dr. Szolnoki Lajos 
háziorvos. A belépés díjtalan.

Földessy Gála december 18-án 18.00. 
Huszonöt éves a Földessy Margit Színjá-
ték Stúdió. A jubileumi gálaesten a stúdió 
gyermek növendékei is fellépnek. Belépő: 
800 Ft.

Rituális transztánc-élményest de-
cember 19-én 18.00. A transztánc ri-
tuáléval az ősi szertartások ereje válik a 
ma embere számára hozzáférhetővé. A 
transztáncesteket Wilbert Alix, a módszer 
kidolgozója által képzett Trance Dance 
facilitátorok, Fekete Erika és Mondok Ár-
pád tartják. Elérhetőség: saman.trance.

dance@gmail.com, telefon: 06/20-333-
5588 (Mondok Árpád).

Bran-koncert és táncház december 
29-én 17.00. A Bran együttes a magyaror-
szági ír zenei élet egyik fontos résztvevője, 
rangos népzenei rendezvények és feszti-
válok állandó szereplője. Belépődíj: 1000 
Ft, gyerekjegy 600 Ft. www.bran.hu

Klasszikus és jazz-
balett. Vezeti: Kiss 
Stefánia balettművész 
(06/20 -269-2314). 
Klasszikus balett hala-
dóknak hétfőn és szer-

dán 16.00–17.00. Spiccóra haladóknak és 
jazzóra hétfőn 17.00–18.00, illetve csü-
törtökön 16.30–17.30. Klasszikus balett 
és jazzóra hétfőn 16.00–17.00, csütörtö-
kön 16.30–17.30. Részvételi díj: 14 400 
Ft/16 alkalom. Klasszikus balett kezdők-
nek már óvodáskortól szerdán 17.00–
18.00. Jazzbalett kezdőknek és haladók-
nak iskoláskortól csütörtökön 16.30–
17.30. Részvételi díj: 8800 Ft/8 alkalom. 
Folyamatos csatlakozási lehetőség!

Kiskakukk Játszóház és Tehetség-
gondozó Alapítvány. Vezeti: Kakuk And-
rea (06/20-438-6122). A foglalkozások 
integráltak, egészséges gyerekek várják 
sérült játszótársaikat. A programban báb-
készítés, mesedélután és rajzos tevékeny-
ségek szerepelnek. Egyéni fejlesztésre is 
lehetőség nyílik a csoportos foglalkozás 
mellett. Az alapítvány kiemelten közhasz-
nú, ezért a játszóházi programok ingyene-
sek. E-mail: kakuk2@t-online.hu, http://
kakukk-haz.fw.hu.

Csiri-biri torna pénteken 9.30-tól 
folyamatosan. Vezeti: Orszáczky Ildikó 
(06/30-389-5500). A foglalkozásokon 
minden mozgásformát dalok, mondókák 
kíséretében hajtanak végre. A Csiri-biri 
babatornára 3 éves korig várják a már 
járni tudó, izgő-mozgó kis tornászokat! 
Testvérkedvezmény: 50%. Részvételi díj: 
1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 alkalom 
(a bérlet három hónapig érvényes). www.
csiri-biri.hu

Jiu-jitsu szerdán 16.30–18.00. Veze-
ti: Derkényi László (06/20-617-5982). A 
jiu-jitsu egy rugalmas küzdősport, amely 
a csavarásokat, dobásokat, gáncsokat ré-
szesíti előnyben. Sokoldalú és változatos 
önvédelmi irányzat. Részvételi díj: 5500 
Ft/hó.

Angolnyelv-oktatás. Korai fejlesz-
tés angolul és óvodás angol. Kedden 
16.30–17.30, csütörtökön 13.30–14.30, 
15.30–16.30 és 16.30–17.30 kezdő és 
haladó óvodás angol. Vezeti: Endre Judit 
(06/30-313-6822). Babaangol: csütör-
tökön 9.30–10.15 (22–36 hónapos korú 
gyerekek részére). Előjelentkezés szük-
séges! Részvételi díj: 8940 Ft/hó. www.
helendoron.hu

NTC School Buda-
pest (holland bölcső-
de-óvoda) bölcsődé-
seknek hétfőn és szer-
dán 9.00–12.00, óvo-

dásoknak keddenként 9.00–15.00. Hol-
land tanmenet szerinti foglalkozások fl a-
mand és holland anyanyelvű családok ré-
szére. Felügyeleti szerv: Holland Oktatási 
Minisztérium. Információ: Bori Martina, 
06/30-241-2546, lesbories@t-online.hu.

Tai chi csütörtökön 19.00–20.30. Ve-
zeti: Edelényi Gyula oktató (06/30-512-
0758). A tai chi az ún. lágy harcművésze-
tekhez tartozik, mivel elsősorban nem az 
izomerő fejlesztésén van a hangsúly, ha-
nem a belső erőn. Részvételi díj: 1000 Ft/
alkalom, 4000 Ft/5 alkalom.

Bujutsu-kai, Kenshin-ryu szerdán 
18.30–20.30. Vezeti: Horváth Attila 
(06/20-945-3901). Egy ősi szamuráj csa-
lád hagyatéka, amelynek célja és feladata 
a személyiség fejlesztése a harcművészet 
útján. Jelentkezni személyesen, edzésna-
pokon lehet. Az edzéseken 14 éves kor 
alatt nem lehet részt venni!

Orientális tánc szerdán 19.00–20.30. 
Vezeti: Hódiné Fodor Mária (06/30-950-
7468). Az orientális tánc (hastánc) a tánc 
ősi gyökereihez nyúl vissza, az élet és a női 
lét elvontabb kérdéseit fejezi ki művészi 
formában. Minden korosztály jelentke-
zését várják! Részvételi díj: 1900 Ft/alka-
lom, 8800 Ft/5 alkalom.

Kezdő angol nyelv felnőtteknek pén-
tekenként 10.00–11.00. Vezeti: Endre 
Judit nyelvtanár. Heti egy óra alapfokú 
nyelvtanulás az angolt tökéletesen beszélő 
nyelvtanár segítségével. A program meg-
felelő számú jelentkező esetén indul el. 
Részvételi díj: 1300 Ft/alkalom. Bérlet: 
5000 Ft/5 alkalom.

B.V.S.C. Jókai Táncklub minden 
hétfőn és kedden 18.00–21.00. Klubve-
zető: Juhászné Vágvölgyi Györgyi szak-
osztályvezető, Nívó- és Csokonai-díjas 
táncpedagógus (06/20-213-0604). E-ma-
il: bvscjokaitk@freemail.hu. Részvételi 
díj: 7000 Ft/hó. www.jokaitk.uw.hu

Bridzsklub szerdán-
ként 13.00–18.00. 
Klubvezető: dr. Kis 
Géza (395-8907). A 

játékot már ismerők jelentkezését várják! 
Tagsági díj: 2000 Ft/fél év.

Gilda – Öregcserkészek Klubja min-
den hónap második péntekén 16.00.

Helytörténeti időutazás. A kiállítást 
(december 19-ig) rendhagyó módon nem 

kiállítótermekben, hanem a BKV járatain 
láthatják az érdeklődők. A program négy 
járatot érint: az 59-es villamost, a 102-es 
és 90-es autóbuszt, valamint a fogaskere-
kűt (60-as).

Végtelenek és vacogó koporsók. Vá-
logatás a Rodin Galéria gyűjteményéből, 
ef. Zámbó István kiállítása. Megtekint-
hető: 2009. december 16.–2010. január 
23.

Karácsony. Kő Boldizsár képzőmű-
vész és Balla Gábor szobrászművész ki-
állítása a karácsonyi ünnepkör jegyében. 
Megnyitó: december 11-én 18.00. Megte-
kinthető: 2010. január 15-ig.
�
Beszélgetéssorozat a Városmajori 

Jézus Szíve Plébániatemplomban azok 
számára, akiket érdekel a keresztény hit és 
élet, de eddig kívülállónak érezték magu-
kat. Az összejövetel csütörtök esténként 
19.00-kor kezdődik. A részvétel ingyenes, 
helyszín a külön álló torony földszinti 
szobája. További felvilágosítás: Lambert 
Zoltán plébános, 212-4656. Cím: XII., 
Csaba utca 5.
 �

Ringató foglalkozás a Buda-
hegyvidéki Református Egyházközség 
templomának gyülekezeti termében 
(XII., Böszörményi út 28.) minden hé-
ten szerdán 10.00–10.30-ig. Információ: 
06/70-265-4892, www.ringato.hu. A 
foglalkozások az óvoda előtti korosz-
tálynak szólnak, néhány hónapostól há-
roméves korig. Családi bérlet: 3000 Ft 
a tanév végéig, heti egy alkalomra. Egy 
foglalkozás részvételi díja: 700 Ft/család. 
A részvételi díj azok számára is a fentiek 
szerint alakul, akik több saját gyermekkel 
érkeznek a foglalkozásokra.
�
Menő Manó Torna. Zenés-tornás 

foglalkozás gyerekeknek 6 hónapostól 4 
éves korig, élő hangszerjátékkal, ismert 
és rég hallott dalokkal, mondókákkal. A 
nagymozgások és az egyensúlyérzék fej-
lesztését speciális mozgásfejlesztő  eszkö-
zökkel (például mászóalagút, egyensúlyo-
zó tölcsér, trambulin, szivárványos hintáz-
tató ejtőernyő, billenő rácshinta, libikóka) 
segítik elő, és persze egyetlen óráról sem 
hiányozhat a száz színes labda! Időpontok: 
szerdánként 9.30 (Mini csoport) és 10.05, 
10.50 (Menő Manó csoportok). Cím: 
Sportmax-Hegyvidék, XII., Csörsz utca 
14–16. Ingyenes parkolás! Telefon: 06/20-
392-1833. www.menomanotorna.hu
 �

Életmód- és alakformáló edzések a 
Virányos Általános Iskola tornatermében 
(Virányos út 48.) hétfőn és szerdán 16.50–
17.40 hölgyeknek, 17.50–18.50 hölgyek-
nek és uraknak, 19.00–20.00 uraknak. 
Információ: 275-0669, 06/30-476-9132.
�

Szilveszter éji harangszó Budake-
szin, a Himnusz-szobornál. Szilveszter éj-
szakáján, az új esztendő kezdetén megszó-
lal a harangszó, és meghitt, szeretetteljes 
új év köszöntésére hív. Bárkit szeretettel 
várnak, aki a Himnusz eléneklésével, egy 
szál égő gyertyával a kezében kívánja ün-
nepelni e fenséges és békés perceket.

Az alábbiakban a kerületi egyházi gyülekezetek lapzártánkig szer-
kesztőségünkbe eljuttatott ünnepi programjait közöljük.

BUDAHEGYVIDÉKI EVANGÉLIKUS EGYHÁZKÖZSÉG
(KÉKGOLYÓ UTCA 17.)

December 19. 17.00: a gyülekezet karácsonyi ünnepsége versekkel, énekek-
kel, a kisgyermekek számára bábjáték az alagsori próbateremben. December 
20. 10.00: advent negyedik vasárnapi istentisztelet, 18.00 Völgyessy-Szomor 
Fanni karácsonyi koncertje a templomban. December 24. 17.00: karácsonyesti 
istentisztelet. December 25. 10.00: karácsonyi ünnepi istentisztelet. December 
26. 10.00: karácsony második napi istentisztelet. December 31. 18.00: óévesti 
istentisztelet. Január 1. 10.00: istentisztelet.

BUDAHEGYVIDÉKI REFORMÁTUS EGYHÁZKÖZSÉG
(BÖSZÖRMÉNYI ÚT 28.)

December 24. 15.00: gyerekkarácsony (Böszörményi út). December 25. 8.00 
és 10.00: istentisztelet, úrvacsorai közösség (Böszörményi út), 10.30: istentiszte-
let, úrvacsorai közösség (Csaba utca), 18.00: gyászolók istentisztelete (Böszörmé-
nyi út). December 26. 10.00: istentisztelet, úrvacsorai közösség (Böszörményi 
út), 10.30: istentisztelet, úrvacsorai közösség (Csaba utca). December 27. 10.00: 
istentisztelet (Böszörményi út), 10.30: istentisztelet (Csaba utca), 18.00: istentisz-
telet (Böszörményi út). December 31. 10.30: istentisztelet (Csaba utca), 18.00: 
istentisztelet, úrvacsorai közösség (Böszörményi út). Január 1. 10.00: istentisz-
telet, úrvacsorai közösség (Böszörményi út), 10.30: istentisztelet (Csaba utca). Ja-
nuár 3. 10.00: istentisztelet (Böszörményi út), 18.00: istentisztelet (Böszörményi 
út).

FARKASRÉTI MINDENSZENTEK PLÉBÁNIA (HEGYALJA ÚT 139.)

December 24. 15.00: karácsonyi pásztorjáték gyermekeknek, 16.00: gyerme-
kek szentmiséje, 23.00: templomnyitás, előkészület az éjféli miséhez, 24.00: éjféli 
szentmise. December 25. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00 és 18.00: karácsonyi ünnepi 
szentmisék. December 26. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00 és 18.00: ünnepi szentmisék. 
December 27. Szent Család vasárnapja. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00 és 18.00: ünnepi 
szentmisék, 18.00: családok miséje, jubiláns házaspárok megáldása. December 
31. 18.00: év végi hálaadó szentmise, 24.00: az új esztendőt megnyitó szentmi-
se. Január 1. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00 és 18.00: újévi ünnepi szentmisék, 17.00-tól 
szentóra.

FELSŐ-KRISZTINAVÁROSI KERESZTELŐ SZENT JÁNOS PLÉBÁNIA
(APOR VILMOS TÉR 9–11.)

December 24. 15.00: pásztorjáték, 24.00: éjféli szentmise. December 25.
Karácsony napja. Szentmisék rendje: 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, valamint este 17.00 
és 18.00. December 26. Szent István vértanú ünnepe. Szentmisék rendje: 7.30, 
9.00 és 18.00. December 27. Szent Család ünnepe. Szentmisék rendje: 7.30, 9.00, 
10.30, 12.00, 17.00 és 18.00. 19.00: jótékonysági koncert. December 31. 18.00: 
év végi hálaadás. Január 1. Szentmisék rendje: 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 17.00 és 
18.00.

ISTENHEGYI SZENT LÁSZLÓ PLÉBÁNIA (DIANA UTCA 15/A)

December 18.  15.00: nyugdíjasok karácsonya a templomban, műsor és sze-
retetvendégség az iskolában. December 24. 15.00: betlehemes játék a temp-
lomban, 24.00: éjféli szentmise (a templomot 23.00-kor nyitják ki). December 
25. Ünnepi miserend: 9.00, 11.00 és 18.00. December 26. Szent István első vér-
tanú ünnepe. Ünnepi miserend. December 27. Szent Család vasárnapja. 18.00:
családok miséje, ifj ú és jubiláns házaspárok ünneplése. December 30. 18.00: 
családok miséje. December 31. 18.00: év végi hálaadás. Január 1. Szűz Mária 
Istenanyaságának kötelező ünnepe. Szentmisék: 9.00, 11.00 és 18.00.

SVÁBHEGYI REFORMÁTUS MISSZIÓI EGYHÁZKÖZSÉG (FELHŐ UTCA 10.)

December 18. 17.00: konfi rmandusok karácsonya, 18.00: az ifj úsági cso-
port karácsonya. December 20. A 10.00 órai istentisztelet előtt és után ad-
venti vásár az altemplomban, bevételével a templomépítést támogatják. 
10.00: istentisztelet, hagyományos gyermekkarácsonyi ünnepség, betlehe-
mes műsor, majd szeretetvendégség. 15.00–18.00: a Jókai Mór agoránál, az 
általános iskola előtti téren aranyvasárnapi halászlépartit szerveznek a sváb-
hegyi keresztyén gyülekezetek önkéntes tagjai. A halászlevet bog rács ban 
készítik a főtámogató, a Bajai Halászcsárda szakácsai. A halászlépartin befolyt 
összegekkel, adományokkal a svábhegyi református és katolikus gyülekezet 
céljait, valamint a Jókai Mór iskolát támogatják.

December 21–23. Mindennap 18.30: karácsonyi, úrvacsorai előkészítő áhí-
tat. December 22. 16.00: a Kálvin János Idősek Otthonában szerepelnek a gyü-
lekezet gyermekei, akik betlehemes műsort adnak elő. Az áhítaton igét hirdet: 
Berta Zsolt lelkipásztor. December 25. 10.00: istentisztelet, úrvacsorai közösség. 
December 26. 10.00: istentisztelet, úrvacsorai közösség. December 27. 10.00: 
istentisztelet, amelyen köszöntik azokat a kedves testvéreket, akik az idén lettek 
a gyülekezet tagjai. December 31. 16.00: istentisztelet, úrvacsorai közösség. Ja-
nuár 1. 10.00: az új év első, áldáskérő, úrvacsorás istentisztelete.

VÁROSMAJORI JÉZUS SZÍVE PLÉBÁNIA (CSABA UTCA 5.)

Minden hétköznap reggel 6.00: hajnali, roráté szentmise. Szombatonként 
18.00: adventi gyertyagyújtás és szentmise. December 18. 14.00: karácsonyi 
koncert (Tamási Áron iskola kórusa). December 20. 19.00: a kistemplomban dr. 
Bolberitz Pál előadása: „Adventi gondolatok”. December 24. 15.00: pásztorjáték 
gyermekeknek, utána betlehemállítás a parkban, a kistemplom előtt. 24.00: éj-
féli szentmise, előtte a jászolba helyezés szertartása. December 25. 11.00: ének-
zenekaros ünnepi szentmise (Haydn: B-dúr mise).

ZUGLIGETI SZENT CSALÁD PLÉBÁNIA (SZARVAS GÁBOR ÚT 52.)

December 20. 19.00: karácsonyi koncert. December 24. 16.00: pásztorjáték, 
24.00: éjféli szentmise. December 25. Ünnepi szentmisék: 9.00, 11.30, 18.00. 
December 26. Szentmisék: 9.00 és 18.00. December 27. Szent Család ünnepe, 
templombúcsú. Szentmisék: 9.00 (a misét a Mária Rádió élőben közvetíti), 11.30 
és 18.00. December 31. 18.00: hálaadás.

Az egyházközségek
ünnepi programjai
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Tudjuk jól, hogy akik valóban a jövőt építik, azok gyerekeket nevelnek, olykor nem is keveset. Megkérdeztünk néhány hegyvidéki sokgyermekes 
családot, milyen náluk a karácsony. Kiderült, hogy még inkább együtt tartja őket a legértékesebb ajándék, ami pénzben nem mérhető: a szeretet. És 
ebből bőven jut másoknak is. Példájukat fogadják szívükbe!

A csoda bennük van
D r. Várallyayné Andrejszki 

Kati, a Népművészet Ifj ú 
Mestere hét gyermek édesanyja. 
Mint az orgonasípok: Réka mű-
vészettörténész, Csanád orvos, 
György  villamosmérnök és a 
Malibu együttesben zenél…

– …Katus lányom nemrég 
diplomázott az ELTE magyar 
szakán, rendszeresen fellép a 
Jókai Klubban a Jazzation nevű 
a cappella együttessel – folytatja 
az édesanya a „létszámellenőr-
zést”. – A közelmúltban szere-

peltek a Lánchíd Rádióban, és 
az idén már a kerületi adventi 
vásárban is énekeltek. Nyolc év 
szünet után megszületett Petra 
lányom, aki csodálatosan hege-
dül, éppen a Central-European 
Youth Orchestra őszi turnéján 
vesz részt. Aztán Benedek fi am 
következett, aki jelenleg a Szent 
Margit Gimnázium tanulója, és 
gitározik. Végül Nóra, aki a Szent 
Imre Gimnázium hatodik osztá-
lyába jár. Ő is gitározik.
 � Milyen önöknél a szenteste?

– Valamennyi karácsonyes-
ténk gyönyörű! Ha visszagondo-
lok, ezernyi emlék jut eszembe, 
egy a közös bennük: az adás. 
Hívő katolikusok vagyunk, ne-
künk a karácsony a legnagyobb 
misztérium. A Mennyei Atya 
szeretetből elküldte Szent Fiát. A 
szeretetnek ezt a fokát  kell ma-
gunkévá tennünk, tovább kell 
sugároznunk nekünk is ember-
társaink felé. Mire az ünnephez 
elérkezünk, bennünk is megszü-
letik a kis Jézus, a szeretet meg-
testesül. Nagycsaládban szület-
tem, nyolcan vagyunk testvérek, 

szüleimnek jelenleg harminc-
két unokája és tizenegy 

dédunokája van.
�Mindig itt éltek?

– Majdnem. Har-
minc éve lakunk az 
Orbánhegy oldalában, 
’79-ben költöztünk 
ebbe a társasházba két 

gyermekünkkel… A 
többi öt már itt látta meg 

a napvilágot. Újpestről 
jöttünk ide, ahol a gyermek-

koromat töltöttem. Nem lehet 
elfelejteni a karácsonyi pásztor-
játékokat, amelyeknek szereplői 
voltunk, vagy a hangulatát a csi-
korgó hónak, amely szürkésen 
fénylett a rorátékra menet. Ma 
is bennem van az érzés, ami-
kor a hétfői hajnali miséken – a 
Felső-krisztinavárosi plébánia 
scholájának tagjaként – ajkun-
kon felcsendül az ismert zsoltár: 
„kapuk, nyíljatok meg, táruljatok 
fel, örök kapuszárnyak, hadd 
jöjjön be a Dicsőség Királya…” 
Nem hagynék ki egyetlen rorá-
tét sem!

 � Mikor veszi kezdetét a ké-
szülődés?
– Az adventtel. Először is listát 

készítünk, erre felkerülnek azok, 
akiket feltétlenül szeretnénk 
meglátogatni, időnkkel meg-
ajándékozni. Van itt egy százegy 
esztendős néni, akit rendszere-
sen látogatok, húsz évvel ezelőtt 
segített nekünk, akkor megígér-
tem neki, ha szüksége lesz rá, én 
is a rendelkezésére állok. Ennek 
most már öt éve… Külön papír-
ra kerülnek azok az emberek, 
akiket valami tárggyal is megle-
pünk. Évek óta csak az általunk 
készített ajándékokat adjuk, a 
gyerekeink is saját alkotásaikkal 
örvendeztetik meg egymást. A 
süteménytől a gyöngyig, a házi-
lag összeválogatott képes vagy 
zenés DVD-kig minden készül. 
Szívesen festenek selymet, ne-
mezelnek, naptárt készítenek 
saját festményekkel. Az Apor 
Vilmos térre felállítandó betle-
hem nagy kihívás mindannyiunk 
számára az idén. Utcai változat-
ban még nem készítettünk ilyet. 
Kicsik, nagyok együtt alkotunk, 
reméljük, sikerül megállítani egy 
percre az embereket, hogy meg-
szólítsuk, megajándékozzuk 
őket a Szent Család békét sugár-
zó jelenlétével. Itthon az adventi 
estéket az adventi koszorú égő 
gyertyája mellett töltjük legszí-
vesebben. Ilyenkor énekelünk, 
lélekben is készülünk az ünnep-
re.
 � Soha nem marad ki senki?

– Igyekszünk mindenkire 
odafi gyelni, de azért több aján-
dék készül, hogy ilyen megle-
petés ne érjen minket. Szívesen 

Csillagszeműék karácsonyai

T imár Böskét aligha kell be-
mutatni. Őt mindenki így 

ismeri: a világhírű Csillagszemű 
Táncegyüttes művészeti igaz-
gatója, vezető tanára. Timár 
Sándornak, az együttes művé-
szeti vezetőjének és koreográ-
fusának tanítványa, majd fele-
sége. Öt gyermekük van, akik 
valamennyien, tehetségüktől és 
hivatásuktól függően, kiveszik 
részüket az együttes munkájá-
ból.

Régi igazság, hogy a tánc fi -
atalon tart és konzervál. Timár 
Böske magával ragadó terem-
tés. Ma divatosan úgy mondják: 
aurája van. Sugárzik belőle az 
energikus tettrekészség. Sütő 

Péter írja könyvében – Csilla-
szeműek (Budapest, 2005) –, a 
róla szóló fejezetben: „Azon ki-
vételes emberek közé tartozik, 
akik a magánéleti és hivatásbeli 
küldetésükben egyaránt nagy-
szerűt produkáltak. Táncosként 
és anyaként, művészeti igazga-
tóként és feleségként, szerve-
zőként és koreográfusként egy-
aránt teljes odaadással, odafi -
gyeléssel és eredményesen látja 
el feladatát.”

Az együttest 1998-ban Ma-
gyar Örökség-díjjal, 2003-ban 
Európa Táncdíjjal tüntették 
ki, 2006-ban elnyerte a Prima 
Primissima-díjat. Zárójelben 
annyit: Böske 14 éves korában 

felvételizett a Bartók Béla Tánc-
együttesbe. Meg sem fordult 
a fejében, hogy néptáncos le-
gyen, versenytornász volt. Két 
nővére után ő is a Kölcsey gim-
náziumba jelentkezett. Este ha-
tig tanult az iskolában nyelvta-
gozatos diákként. A Bartóknak 
már akkor híre volt. Felvételizett 
a „nagy” Timár Sándornál. De 
innen egy másik történet kez-
dődhetne…

– Húsz éve lakunk a Virányo-
son – mondja a Virányosi Közös-
ségi Ház kellemes kávézójában 
–, a táncegyüttes a kezdetektől 
itt kapott otthont, itt tartjuk az 
együttes próbáit. Ideális körül-
mények között, csupán az átöl-

A szeretet ünnepe a nagycsaládokban
„Néha azt hiszem, a szeretetre várok. Valószínűleg csil-lapíthatatlan ez az éhség: aki egyszer belekóstolt, holtáig ízlelni szeretné. Közben már megtudtam, hogy szeretetet kapni nem lehet; mindig csak adni kell, ez a módja. […] A szeretetben csak élni lehet, mint a fényben vagy a levegőben.”(Márai Sándor: A négy évszak)

megyek gyermekeim osztályá-
ba kézműves-foglalkozást tarta-
ni. Együtt készítjük tanáraiknak 
a karácsonyi ajándékokat. Így 
ráébrednek, hogy nem a bolto-
kat kell rohamozni az ünnepek 
előtt.
� Az ünnepi vacsora és teríték 
nem haladja meg az erejét?
– Mindig előre dolgozom. A 

karácsonyi menüt hamar meg-
főzöm, majd lefagyasztom. 
Akkor veszem a hozzávalókat, 
amikor a legolcsóbbak, a ha-
lászlébe valót édesapám hor-
gássza, a pulykasültet hidegen 
felszeletelve teszem az asztalra. 
A fenyőfát a kertben állítom fel, 
és huszonnegyedikén délután 

díszítem. Az idei szentestén 
csak Gyuri fi amék hiányoznak 
majd, érkezik a harmadik gyer-
mekük, ők már „önálló sejtként” 
élnek. Viszont Réka lányom, a 
művészettörténész hazajön 
Erdélyből a férjével együtt, aki 
festőművész. Ha jól számolom, 
tizenegyen várjuk majd a csen-
gettyűszót.
 � Mekkora az asztaluk?

– Három méter húsz centi. 
Sokszor kicsinek bizonyul. Szá-
munkra a legboldogabb kará-
csony előtti időszak a téli szünet 
kezdete… Ilyenkor lemegyünk 
Tihanyba, a művésztelepre, és 
megajándékozzuk egymást az 
idővel! Jókat beszélgetünk, éne-

kelünk, hajnali misékre járunk. 
Menekülve egy kicsit a város za-
jától, a takarítástól, sütéstől, vá-
sárlásoktól. Megáll az idő, meg-
állítjuk! Lélekben felkészülünk a 
nagy napra. Huszonnegyedikén 
délután érkezünk haza, és éne-
kelve várjuk az angyalok csen-
gettyűhangját. Bevonulunk a 
szobába, lelkendezve köszöntjük 
a földre szállott Megváltót, ének-
kel, imával. Boldog karácsonyt 
kívánva egymásnak kezdetét 
veszi az ajándékozás. Az ünne-
pi vacsorát az éjféli mise követi. 
Az elmúlt években az Országos 
Onkológiai Intézet kápolnájában 
énekeltünk családtagjainkkal és 
barátainkkal.

tözéssel adódnak némi gond-
jaink. Amikor ide költöztünk, a 
negyedik gyermekem születését 
vártuk. Októberben jöttünk el a 
Rózsadombról. Megszerettem 
ezt a környéket, barátságosabb, 
közvetlenebb a hangulata. Egy 
régi villában lakunk, nagy kert-
tel, terasszal, egy sóhajtásnyira 
innen. Alighogy kipakoltunk, ’89. 
december 17-én megszületett 
Andris fi am, éppen szentestére 
engedtek haza a kórházból. Le-
raktuk őt a karácsonyfa alá.
� És az első gyermek?
– Az első? Misi tizenkilenc 

éves koromban született. Ez jó, 
nagyon jó, hiszen negyvenkét 
esztendősen már nagymama 
voltam.

Hosszú a történet a felvételi-
től, a táncegyüttesbeli tagságtól 
az Állami Népi Együttes égisze 
alatti közös munkájukig, majd a 
Csillagszeműek megalakulásáig. 
Különösen szép fejezet életük 
regényében, hogy Böske 18 éves 
korában feleségül ment első iga-
zán mély és tartós kapcsolatá-
hoz – Sándorhoz. Idestova több 
mint harminc éve házasok.

– A mi szakmánk, a táncos 
karrier törékeny dolog, nem le-
het mindenki pedagógus vagy 
koreográfus, és akkor még nem 
is beszéltünk az esetleges sérü-
lésekről vagy a bizonytalan szer-
ződésekről. Összeházasodtunk, 
érkeztek sorban a gyermekek. 
Misi, majd Matyi, Sárika, And-
ris és Gergő, aki most tizenhét 
éves. Az Állami Népi Együttesből 
már négy csemetével a „hónom 
alatt” jöttünk el. A Rák jegyében 
születtem, róluk úgy tartják, csa-

ládközpontúak. Mindenesetre 
mindvégig dolgoznom kellett a 
gyerekek mellett, részint Sándor 
igényelte a munkámat, nem jól 
viselte a helyettesítést, részint 
akkor már javában tánckarve-
zető voltam. Három évre soha-
sem tudtam otthon maradni… 
Az együttest ötven gyermekkel 
indítottuk. Az évek során gyara-
podtunk, ma ötszázan vagyunk. 
A gyermekeim egyre inkább a 
segítségemre voltak. Misi kato-
likus teológusként szerezte az 
első diplomáját, a másodikat 
néptánc-pedagógiából tette le. 
Ő a férfi  munkatárs az együttes-

ben. Matyi, aki fi lmvágó, készíti 
el a bemutató-, s állítja össze a 
reklámfi lmjeinket. Sárika lányom 
a női asszisztensem. Összességé-
ben a család besegít az alapítás-
tól kezdve.
� Hogyan ünneplik a kará-
csonyt?
– A szenteste csodálatos! Min-

dig nálunk tartjuk meg, egyre 
többen és többen gyűlünk ösz-

sze. Utoljára harmincöten vol-
tunk, állófogadást tartottunk, az 
ételkínálat a családi összefogás 
szép példája volt: a nővérem 
kocsonyatortája, az én halászle-
vem, amit nagyon tudok – csakis 
pontyból, bajai módra, gyufa-
száltésztával gazdagítva –, a szé-
kely káposzta, a rántott hal, az 
unokáim miatt a kirántott csirke 
alsócombokból. A dobverőkből 
rengeteget sütök ki, legalább 
harmincat. Az állófogadás még 
csak-csak lezajlik, ám az aján-
dékozás legyőzhetetlen feladat. 
Múlt évben született meg az el-
határozás, gyermekeink jó dön-
tése: kihúzzuk egymás nevét. 
Mindenki egyvalakitől kap nagy 

ajándékot, az ajándékozottról 
rövid jellemzés hangzik el, 

amolyan tréfás, hogy rá le-
hessen ismerni. A szent-
este hat órakor kezdő-
dik. Lángra lobbantjuk 
a gyertyákat, éneke-
lünk, imádkozunk, aján-
dékozunk. Ezen részt 

vesz kedves barátunk, 
Tömördi Viktor atya, a 

család papja, ferences szer-
zetes, aki gyermekeim felne-

velésén és a Csillagszeműeken 
keresztül bekapcsolódhatott a 
családi életünkbe, sőt a hazai 
táncművészetbe is. A vele való 
együttlét meghatározza kará-
csonyainkat. Ajándéknak szánva 
született már közös, nagyszabá-
sú fi lmösszeállítás a családunk-
ról, a gyerekeinkről, Matyi fi am 
munkájaként. De Sári lányom fo-
tózásai, Misi fi am zenei válogatá-
sai is megannyi ajándék ezen az 
estén, a szeretet ünnepén.
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Radóék zöldövezete
R adó Péterné, Erzsébet nyolc-

gyermekes családanya, húsz 
éve él a kerületben. Pécsről szár-
maztak el a férjével együtt. Ma-
gasan, a Hóvirág út tetején, az új 
körforgalomnál laknak.

Egy nő lelkülete sugárzik az 
otthonából. Radóéknál ez több-
szörösen meglátszik. Kora este, 
ahogy a lakásba lépek, minden 
zugból a megtestesült nyugalom 
árad. Idős édesanyja – akit Erzsé-
bet naponta hoz el otthonából, 
és visz vissza éjszakára – békés 
mosollyal üldögél a nagy ebéd-
lőasztalnál, nyolc gyermekéből 
egyetlen fi a, Gellért a számító-
géppel végezhető csodák egyiké-
vel foglalatoskodik. Ahogy szét-
nézek, úgy érzem: itt mindennek 
megvan a biztos helye. Amint 
Radnóti írta: „biztos, mint a zsol-
tár”. A belső szobában leülünk a 
szalongarnitúra süppedő foteljá-
ba, és jegyzetelni kezdek.

A lányok közül Ági érkezett 
először, 1981-ben, már férjnél 
van, dietetikus. Cecília 1984-ben 
született, gimnáziumi tanár. Ő 
két éve asszony, májusra várja 
az első gyermekét. Harmadiknak 

jött a „teremtés koronája”, Gel-
lért, aki a műegyetemre jár. Ka-
talin 1988-ban érkezett, és ma a 
váci Apor Vilmos Főiskolán tanul. 
Eszter a Kiss János altábornagy 
utcai tanítóképzőben végzi ta-
nulmányait. Mónika következik, 
ő azon kevesek közül való, aki 
nyert a rendszerváltozásból: a 
visszatért angolkisasszonyokhoz 
jár a Váci utcába. Zsófi , a hetedik, 
szeptemberben kezdte a közép-
iskolát a Szent Angéla Gimná-
ziumban. Klári pedig a kerületi 
katolikus iskola növendéke.
� Hirtelenjében csak azt kér-
dezhetem: hogyan győzte?
– Szerető beosztással… De 

beszéljünk a szentestéről! Az 
idén tizenegyen ünneplünk, 
másnap pedig jönnek ebédre a 
házas gyerekek is, akkor leszünk 
együtt mindannyian.
� Felnőtt gyermekei is van-
nak; változatlanul együtt vár-
ják a karácsonyt?
– Egész adventben Jézus szü-

letésére készülünk, többnyire 
együtt. Minden este összeülünk, 
imádkozunk, énekelünk, regge-
lente elmegyünk a rorátéra.

élnünk, mindnyájunk örömére 
választhattunk meglepetést. El-
döntöttük, hogy mindenki egy 
nagyobb ajándékot kap, de az 
legyen vágyott, szép, ne pedig 
szükséges dolog.
 � Ön mit kapott?

– Egy üveg nagyon fi nom 
parfümöt – válaszolja elmoso-
lyodva. – De vannak még más 
emlékezetes történetek! Annak 
idején a pécsi székesegyházi kó-
rusban ismerkedtem meg a fér-
jemmel. Az eljegyzésünket 1978 
karácsonyán tartottuk. A gyűrű-
ink a fán függtek, oda hozta a kis 
Jézus. Mindkettőnk családja ott 
volt. A huszonötödik házassági 
évfordulónk estéjén gyerme-
keink összerakták a pénzüket, 
majd befi zettek kettőnket egy 
hétre Németországba. Ez volt 

a legnagyobb ajándék. Cecília 
lányom november nyolcadikán 
született, Zsófi  január tizenket-
tedikén, így folyamatosan ün-
nepelünk, novembertől az új év 
elejéig. Egyszer megkérdeztük 
Mónikát, mi lenne a szíve vágya 
a születésnapjára. Semmi más, 
mint egy nagy guriga trappista 
sajt, válaszolta, de az csak az övé 
legyen… Huszonnegyedike dél-
utánján valamennyien részt ve-
szünk a pásztorjátékon a temp-
lomban. Aztán a gyermekeink 
„nagy kerülőt tesznek”, nehogy 
korán hazaérkezzenek. Meg kell 
ám számolniuk a környékbeli 
kerti fenyőket! Megmászatom 
velük a fél hegyoldalt. Rövid az 
a pásztorjáték, de a mise is… 
Közben ebben a szobánkban 
kialakul a decemberi zöldövezet, 

az ajándékok a fa alá „rejtőzköd-
nek”, születési sorrendben el-
helyezkedve. Ők hazaérkeznek, 
átfagyva, kipirultan. Megszólal 
a csengő. Beözönlünk a fához, 
énekelünk, nem keveset, majd’ 
minden karácsonyi éneket, amit 
csak tudunk, és olykor zené-
lünk. Minden gyerekünk játszik 
valamilyen hangszeren. A fa 
mindig piros és arany színekben 
pompázik. Az utóbbi időben 
rendszerint olyan ajándékokat 
találtunk ki egymásnak, ami 
amúgy nehezen jönne össze. 
Közösen veszünk egyikünknek-
másikunknak jegyet egy külön-
legesen érdekes hangversenyre, 
belépőt egy nagyobb kiállításra. 
Örülünk egymásnak – ez az igazi 
karácsony.

Járay Mari

Erzsébet szépreményű böl-
csésznek indult lány korában, 
történelem–könyvtár szakon. 
Ám a gyerekek érkezése erősen 
meghatározta életútját.

– Egyke voltam – magyarázza 
–, mindig nagy családra vágy-
tam. Inkább négy, mint kettő 
gyermek, mondtam édesanyám-
nak, aki elfogadta ezt. Édesapám 
nagyon örült a gyerekek sorá-
nak. Éppen az ötödiket vártam, 
amikor meghalt.
� Hogy zajlik az ünneplés?
– A gyermekeim apró koruktól 

tudják, hogy a kívánságokat az 
angyaloknak kell címezni, de a 
Jézuska küldi el. Később, ahogy 
nőttek, megértették: a lehetőség 
a vásárlásra isteni ajándék. Mini-
mális zsebpénzük van, a nagyok-
nak meg ösztöndíjuk. Ötletesek, 
ügyesek. Eszter talán a legin-
kább, ékszereket kreál, asztali 
mappát, iratpapucsot. Az aján-
dék lényege a szeretet, az odafi -
gyelés. Mindig jellemzi az aján-
dékozót, amit ad, és jellemző az 
ajándékozottra, amit kap. Ugyan-
akkor sokszor megesik, hogy 
valamit augusztusban meglátok, 

éppen a legjobbnak 
találom, és megve-
szem karácsonyra: egy 
jó könyvet vagy CD-t.
� Biztosan vannak 
emlékezetes karácso-
nyaik!
– Egyszer, három-

négy évvel ezelőtt 
mindenkit kedvünkre 
me gajándékozhat-
tunk. Akkor, egyetlen 
alkalommal megte-
hettük ezt. A férjem 
olyan munkához ju-
tott, hogy nem kellett 
annyira beosztással 

Karácsonyi ajándék a hegyvidéki gyerekektől

2. hely: Szopkó Eszter (6), Orbánhegyi Óvoda, kék csoport

3. hely: Löcker Lívia (6), Normafa Óvoda

2. hely: Alföldy Jázmin (6), Normafa Óvoda

3. hely: Karai Júlia (5), Orbánhegyi Óvoda

3. hely: Seregi Nina (6), Normafa Óvoda

2. hely: Kiss Lilly, Városmajori Óvoda
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1. hely: Fertőszögi Zsófi a, Jókai Mór iskola (1. o.)

2. hely: Egerszegi Flóra, Arany János iskola (2. o.)

3. hely: Bákonyi Eszter, Németvölgyi Általános Iskola (2. o.)

3. hely: Tóth Laura, Tamási Áron iskola (2. o.)

2. hely: Bandl Luca Dóra, ELTE gyakorlóiskola (2. o.)

3. hely: Drábik Tünde, Arany János iskola (2. o.)

3. hely: Hóka Júlia, Zugligeti Általános Iskola (2. o.)

1. hely: Patonai Renáta, Németvölgyi Isk. (2. o.) 1. hely: Nyorba Péter, Németvölgyi Isk. (2. o.) Mangel Viola, Tamási Áron iskola (1. o.)Horváth Eszter Liza, ELTE gyakorlóisk. (1. o.)

3. hely: Horváth Eszter Liza, ELTE gyakorlóiskola (1. o.)

3. hely: Serfőző Ákos, Jókai Mór iskola (1. o.)

2. hely: Jae Hee Yoon, GGIS Nemzetközi Iskola (1. o.)2. hely: Fazekas Borbála, ELTE gyakorlóiskola (1. o.)

1. hely: Harka Noémi, Virányos Általános Iskola (1. o.)
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Lovas Márton, Arany János iskola (3. o.)

Molnár Johanna, Jókai Mór iskola (3. o.)

Farkas Fanni, Arany János iskola (3. o.)

Pusztai Rozi, Arany János iskola (3. o.)

Kristóf Ákos, ELTE gyakorlóiskola (3. o.) Frenkel Freya Enikő, Jókai Mór iskola (3. o.)

2. hely: Kaliszky Kinga, ELTE gyakorlóisk. (3. o.) 3. hely: Somogyi Máté, Zugligeti Ált. Isk. (3. o.) 2. hely: Kútvölgyi Bendegúz, II. rész

2. hely: Liegner Nóra, ELTE gyakorlóiskola (3. o.) 3. hely: Gárdonyi Csilla, ELTE gyakorlóiskola (3. o.) 3. hely: Szabó Bernadett, Tamási Áron iskola (3. o.)

1. hely: Mattesz Panka, Jókai Mór iskola (3. o.) 1. hely: Balczó Petra, Zugligeti Általános Iskola (3. o.) 2. hely: Kútvölgyi Bendegúz, ELTE gyakorlóiskola (3. o.) I. rész

1. hely: Pallós Dávid, ELTE gyakorlóisk. (3. o.)

g.e
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1. hely: Sólyom Sára, Tamási Áron iskola (4. o.) 1. hely: Bódy Bence, Zugligeti Általános Iskola (4. o.)

2. hely: Horváth Réka, Tamási Áron iskola (4. o.)

Szabó Ilona, Jókai Mór iskola (2. o.)

Singlár Laura, ELTE gyakorlóiskola (2. o.)

Herczeg Bianka, Tamási Áron iskola (2. o.)

Faragó Lili, Arany János iskola (2. o.)

Szanthoff er Sári, Tamási Áron iskola (2. o.) Patyi Sámuel, Tamási Áron iskola (2. o.)

2. hely: Vőneki Luca Zsófi a, Arany J. isk. (4. o.) 3. hely: Horchler Zsófi a, Tamási Áron isk. (4. o.) 3. hely: Kardos Orsolya, Zugligeti Ált. Isk. (4. o.) Pajor Bori, Arany János iskola (1. o.)

Nagy Gergő, ELTE gyakorlóiskola (1. o.) Sibelka Blanka, Jókai Mór iskola (1. o.)

Peták Lelle, Jókai Mór iskola, (1. o.)

KARÁCSONYI AJÁNDÉK A HEGYVIDÉKI GYEREKEKTŐL
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Karácsony előtt   Mészöly Dezsőnél
M észöly Dezső a nyár végén 

töltötte be 91. életévét, 
több mint ötven esztendeje él 
kerületünkben, a Nárcisz utca 
elején. A magyar irodalom kima-
gasló, „élő klasszikusa”. Villon-
fordításaival örökbecsűt alko-
tott, és akkor még nem szóltunk 
páratlan Antigonéjáról, a Shakes-
peare-drámákról, vagy Molière 
műveinek hazai tolmácsolásáról. 
Legalább ekkora helyet foglal el 
életművében a színház világa 
is, Shakespeare-ről, Molière-ről, 
Villonról írt tanulmányai a mai 
magyar fi lológia kiemelkedő ér-
tékei.

Saját versekkel viszonylag 
későn, 1975-ben jelentkezett 
először. Hosszú élete során volt 
segédszínész, dramaturg, Pá-
rizsban tanult ösztöndíjjal, jól 
hasznosította színházi tapaszta-
latait. Verseket és prózát is szí-
vesen fordít, esszéi több kötetet 
tesznek ki. 2005-ben még verses 
drámája jelent meg, Két tűz kö-
zött címmel. Egyfajta csendes, 
fi gyelemre méltó iróniával vé-
lekedik a múltról, jelenről és az 
öregségről.

„„AMÍG ÉLEK, GONDOLKODOM”AMÍG ÉLEK, GONDOLKODOM”
– A Nárcisz utcában, úgy em-
lékszem, nagyon régóta lakom. 
Szerintem az allergiás asztmám 
miatt költöztünk ide, a budai jó 
levegőre. Ez egy értelmetlen, de 
kellemetlen betegség. Száz évig 
is el lehet vele élni, de felmerül a 
kérdés: érdemes-e? – jegyzi meg 
kissé gúnyosan beszélgetésünk 
kezdetén, otthonában. – Végül 
is kinőttem az asztmát. Vannak 
betegségek, amelyek nem foko-
zódnak az öregséggel – állapítja 
meg, miközben járókeretével 
kiaraszol a szobából. Amikor 

visszatér, még hozzáteszi: – Szí-
vem szerint falusi gyerek lennék, 
és az asztmának köszönhetem, 
hogy sok időt töltöttem vidéken, 
Kunszentmiklóson, ahol a nagy-
apám járásbíró volt, majd később 
a Dunántúlon, ahonnan a család 
is elszármazott. Tudja, előbb is-
merkedtem meg nagyapám szi-
kes legelőjén a délibábbal, mint 
ahogy Petőfi t olvastam. Azóta is 
a „Kiskunság széljárta hazám!”

A fi a, Mészöly Gergely, aki 
csendben hallgatja társalgásun-
kat, megjegyzi:

– Csak 1955-ben költöztünk 
ide a Szász Károly utcából.

– A munka és a gyönyörködte-
tés egybefolynak nálam – réved 
el Mészöly Dezső. – Ahogy André 
Gide mondja: hanyatt fekve fan-
táziálok, föl s alá járva fogalma-
zok, állva írok, és ülve tisztázom 
le. Összefolynak bennem a gon-
dolatok. De amíg élek, mindig fo-
gok gondolkodni, talán még le is 
írom. A verseimben a vágyaimat 
fejezem ki… A tegnapi dolgokra, 
a gyermekded apróságokra nem 
tudok visszaemlékezni – folytat-
ja mással –, de a régmúlt állan-
dóan az eszemben van. Apám 
sokat jelentett nekem, még ha 
sokszor bírálóan tekintett is rám. 
Mindig érdekelt a véleménye. 
Jó pedagógusnak bizonyult: 
hagyott a vágyaim után menni. 
Rábeszélt, hogy még gyerekfej-
jel tanuljak meg görögül. Mint 
mondta, ezt a nyelvet csak gyer-
mekkorban lehet elkezdeni. „A 
moderneket majd megtanulod 
később” – mondta. Igaza volt, 
nagy hasznát vettem. Antigoné-
fordításomnak egy része előbb 
jelent meg, mint a saját verseim. 
Ámbár a stúdiumok, amelyekkel 
ifj an foglalkoztam, a papi pálya 

felé vittek, arra ösztönöztek. Két-
ségtelenül érdekelt a teológia, 
különösen a bibliai kor- és iroda-
lomtörténet. De sosem tudtam 
elképzelni magam lelkésznek.

 � Holott a papi és a színészi 
pályában akad jó néhány ro-
konítható vonás. Úgy tudom, a 
színházhoz világéletében von-
zódott.
– Na, igen, csakhogy egy gyü-

lekezet gondját, felelősségét 
nem tudtam volna felvállalni! 
– Majd hosszan elgondolkodva 
annyit tesz hozzá: – Minden líri-
kus egocentrikus.

UTÓKOR – FUTÓPORUTÓKOR – FUTÓPOR

– Mostanában gyakran, de ré-
gebben is foglalkoztatott a gon-
dolat: mi marad fenn belőlem 
az utókornak – futópornak? – 
mondja csúfondárosan. – Párizsi 
tartózkodásom idején – egyéb-
ként soha nem akartam ott ma-

radni – fel-felötlött bennem, 
mit hozzak magammal, mielőtt 
hazajövök. Töprengtem. A félbe-
hagyott írásaimat? Hátha sikerül 
úgy befejeznem azokat, hogy ér-

dekeljenek valakit? Tudom, nem 
az én gondom, mi lesz utánam. 
Voltaire mondta: mindnyájan 
nagyon kis poggyásszal érke-
zünk meg az utókorba. Később, 
a Shakespeare-fordítások ide-
jén is eszembe jutott, mi marad 
meg a munkásságomból. Az-
tán akkor is, amikor a szomorú 
sorsú Erzsébet királyné verseit 
fordítottam. Sokat tűnődtem: 
miért tartották őt dilettánsnak, 
amikor igazi tehetség volt? Alig 
ismerik a verseit… Válogatott 
munkáimat, műfordításaimat 
három kötetbe csoportosítot-
tam: Magyar ég alatt, Angol ég 
alatt és Francia ég alatt. Az első-
be a verseimet, esszéimet, saját 
műveimet gyűjtöttem össze, a 

másodikban az angol irodalom-
mal kapcsolatos írások és fordí-
tások olvashatók. A Sir Thomas 
More (Morus Tamás) című darab 
több szerző munkája, akik közül 

az egyik Shakespeare. 
Egyedül e mű kéziratá-
ban maradt fenn az ő 
saját kézírása. A British 
Museumban külön tár-
lóban látható az ere-
deti dokumentum. Az 
angol részhez tartozik 
még a Shakespeare-
napló című tanul-
mánygyűjteményem a 
Shakespeare-fordítás 
és -játszás szakmai kér-
déseiről. A franciában 
benne van az összes 
Villon-fordításom, a 
neki tulajdonított ver-
sek, valamint ízelítő a 
19. és 20. századi fran-
cia költészetből. Úgy 
érzem, a Shakespeare-
napló és a Francia ég 
alatt érdekes lehet az 

utókor számára is.
� Mi ösztönözte, hogy fordít-
son, különösen a drámairoda-
lomból?
– Fordítás közben mindig el-

játszottam a szereplőket, próbál-
tam visszaidézni a kort, amikor 
ezek az előadások lezajlottak.
 � Tehát a színház iránti von-

zalma volt a mozgatórugó?
– Tulajdonképpen. Nem is vált 

volna belőlem rossz színész, de 
nem volt elég erős a hangom. Fil-
men jobb lettem volna… Tudja, 
mi volt az igazi mérce a színmű-
vek fordításánál? A szerepjátszás 
nagy lehetősége, ami a fordítás-
ban rejlik. Csak olyan irodalmi 
művel foglalkoztam, amelynek 
elégedetlen voltam a magyar 

fordításával. Amelyről úgy gon-
doltam, jobban elmondható, 
előadható, a korábbi változatnál 
szöveghűbben tolmácsolhatom.

A KARÁCSONY HÍMPORAA KARÁCSONY HÍMPORA

 � Mivel foglalkozik így kará-
csony előtt?
– Az emlékeim rögzítésével. 

Néha elmondom a saját, régi 
verseimből azt, amelyiket sze-
retem, de már nem javítgatok 
rajtuk. Dühös vagyok ma is, ha 
eszembe jut az egyik gyermek-
kori ének: „Jézus ágyán nincsen 
paplan, Megfázik a kis ártatlan.” 
Mert a gyerekeim olyan szépen 
énekelték! Ők igen, én nem, a 
hangom miatt, de a ritmusér-
zékem jelezte, ha tévesztettek. 
A magam felvidítására rímekkel 
harcolok a rémek ellen. Példá-
ul: „amikor a fogsort mosom, 
eszembe jut fogorvosom, jobb 
sorom, fogsorom”.

Ezen mindhárman jót neve-
tünk. Majd hozzáfűzi:

– Többnyire mégis rosszul al-
szom.
� Hogyan telik a karácsonyes-
téjük?
– A Biblia olvasásával – veszi 

át a szót Mészöly Gergely. – Az 
édesanyám 2001-ben meghalt, 
azóta magányosabban. Refor-
mátusok vagyunk generációkra 
visszamenőleg. Ilyenkor együtt 
a család, az unokatestvérünk is 
meglátogat. Én készítem el fe-
nyőágakból az adventinek beillő 
koszorút, amely egyben karácso-
nyi dísz is. Egy szalagkoszorút, 
fenyőfa helyett. Nem rajongok 
a konvenciókért, a szokványos 
megoldásokért. Sokkal jobban 
örülök, hogy a kertünkben virít 
a kőrisfa.

Járay M.

És eljő a világoss ág…
Ünnepi tárlat a Hegyvidék Galériában

Roráté: ajándék a Megváltónak
A dventkor, az egyházi év kezdetén, a Szent And-

rás napját (november 30-át) követő első vasár-
napon a templomok lila színbe öltöznek, a pap is 
lila miseruhát visel a bűnbánat és a megtisztulás 
jeléül. Az adventi koszorún elsőként a lila színű 
gyertyát gyújtják meg, majd a harmadik vasárna-
pon váltanak rózsaszínre, a születés és a remény 
színére.

Az advent két jellemző erénygyakorlata a böjt 
(az 5–6. századtól kezdve heti háromszor) és a ro-
ráté, az aranyos vagy angyali mise. E két áldozat 
ajándék a születendő Megváltónak. Az adventi 
ünnepek alaphangulatát a hajnali mise vezette be. 
A „Rorate coeli desuper, et nubes pluant justum!”, 
azaz „Harmatozzatok égi magasságok, és a felhők 
hullassák az igazat!” bibliai adventi ének kezdő so-
rából lett a nép száján a decemberi hajnali misék 
neve roráté.

A rorátémisék kedvelt ideje a szombat 6 óra, a 
pirkadat. Szombat mindig Szűz Mária napja (hét-
fő az angyaloké, kedd Szent Antalé, szerda Szent 
Józsefé, csütörtök az Oltáriszentségé, péntek 
Jézus Szívéé). A rorátét csak advent idején, kora 
hajnalban éneklik Szűz Mária tiszteletére, majd a 
közösség az Úrangyala elimádkozásával fejezi be 
a szertartást. A 7–8. században a rorátét Glóriával 
kezdték, és a Credóval végezték, ami ütközött a 

római szertartás adventfelfogásával. Végül – az ősi 
szokásra hivatkozva – a Szentszék 1892-ben Pan-
nonhalmának, 1958-ban pedig az esztergomi fő-
egyházmegyének kiváltságként engedélyezte ily 
módon a szertartást.

Érdekesség, hogy ezt a misét csak az Osztrák–
Magyar Monarchia országaiban (Ausztria, Magyar-
ország, Horvátország, Csehország és Lengyelor-
szág) ismeri a katolikus népesség. Sok településen 
a roráté idején bezárták az ablakokat és az ajtókat, 
nehogy a harangozás elől menekülő boszorkányok 
megrontsák otthonaikat. A lányok a minél hama-
rabbi férjhezmenetel érdekében gabonaszemeket 
szórtak a templomajtó elé, hogy a férjjelölt rálép-
jen. Egy másik babonájuk: fonálon gyűrűt lógattak 
a szenteltvízbe, és amelyik legény legelébb a víz-
hez ért, ő lehetett a jövendőbelijük.

A népi kalendáriumban a decemberi Mária-nap 
Eketiltó, vagy Földtiltó Boldogasszony napja volt – 
tekintve a jegesedő időjárást. Ilyenkor már nem le-
hetett szántani, nem tartottak zajos mulatságokat, 
sem esküvőket. A Mária-napi hosszú jégcsap a jövő 
évi bő kendertermést jósolja. Ha elmarad a fagy, és 
a talaj sáros, akkor karácsonyra jeges idő várható. 
Az adventi napok a téli napfordulóig rövidülnek, 
utána már hosszabbodnak a nappalok.

Dobi Ildikó

Balla Gábor szobrász- és Kő 
Boldizsár képzőművész ünnepi 
tárlatán a menny és az árnyékvilág 
teremtményei szobrok, bábok, 
installációk és grafi kák képében 
öltenek testet.

A hogyan a Hegyvidék Galéri-
ában kiállított  alkotások, a 

tárlatot egyedi hangvételű ins-
tallációval megnyitó Rumi László 
bábszínházi rendező is álomszerű 
történetet jelenített  meg. A né-
zők közé repülő angyal meséje 
egy királyról szólt, aki három fi a 
közül annak ígérte a trónt és a 
birodalmat, amelyik egy nap alatt  
színülti g megtölti  a palota legna-
gyobb termét.

A legnagyobb fi ú az ország 
összes gabonáját a palotába hor-
datt a, de nem végzett  időben a 
munkával. Nem járt szerencsével 
a középső testvér sem, aki a vidék 
füveivel szerett e volna megtölte-
ni a termet. Harmadnap került 
sor a legkisebbre. A király benne 
bízott  a legjobban, de szomorúan 
látt a, hogy kedvenc gyermeke 
naphosszat csak a lábát 
lógatja, nagyokat bukfen-
cezik, így múlatja az időt. 
Eljött  az este, az udvar 
népe összegyűlt a sötét-
be boruló trónteremben. 
Ekkor belépett  a legkisebb 
fi ú, és köpenyéből elővett  
egy égő gyertyát, amely-
nek fénye bevilágított a a 
mennyezet legeldugot-
tabb szegletét is: az új ki-
rály elhozta a világosságot.

Megdöbbentőnek, egy-
szersmind lenyűgözőnek 
nevezte a kiállítás látvány-
világát Lovas Pál. Az alpol-
gármester szerint a bemu-
tatott  tárgyak egy csodála-
tos látomásba kalauzolják 

a nézőt, ahol a sötétet legyőzi a 
fény. Mindez különös aktualitással 
bír advent idején, amikor mindany-
nyian a gyermeket várjuk, aki el-
hozza számunkra a világosságot és 
vele a megváltást. De a gyermek 
akkor is csoda, ha a miénk, szülő-
ként pedig annyi a dolgunk, hogy 
megadjuk neki mindazt az örömet, 
amire magunk is vágyunk. Mert az 

embert az élteti , hogy szeretheti  
gyermekét, a gyermeket pedig az, 
hogy szereti k. Balla Gábor és Kő 
Boldizsár tárgyait ez a mindent le-
győző boldog érzés járja át.

mm.

� A két művész karácsonyi kiállí-
tása 2010. január 15-ig látható. 
Cím: XII., Városmajor utca 16.

Kézműves-foglalkozáson vehetnek részt a gyerekek a Hegyvidék Galériában. Iskolai, óvodai csoportokat 
és családokat is várnak a Városmajor utca 16.-ban, ahol karácsonyi ajándékokat, díszeket lehet készíteni 
selyemfestés technikával. A program 2010. január 5-ig tart FO
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Botlánc
Kuklis Iván visszaemlékezései ’56-ra

K uklis Ivánt röplapok terjesz-
téséért hatévi börtönre ítélték 

a forradalom leverését követően. 
A Tarsoly Kiadó gondozásában 
nemrég megjelent kötetében, 
amelyet novemberben mutattak 
be a hegyvidéki polgármesteri 
hivatalban, novellák sorával idézi 
fel a letartóztatásától a szabadulá-
sáig terjedő időszakot.

A szerző elmondta, a kötet 
azért ezt a címet viseli, mert a 
botlánc egyetlen fából bicská-
val kifaragott láncok sorozata, 
amelyek elválaszthatatlanok egy-
mástól, és ehhez hasonlítanak 
a kötetben szereplő novellák is: 
együtt alkotnak egységet. Kolle-
ga Tarsoly István, a könyv szer-
kesztője kiemelte, hogy a forrada-
lomról már több visszaemlékezés 
is megjelent, Kuklis Iván műve 
azonban nemcsak kordokumen-
tum, hanem esztétikai, irodalmi 
értéke is megkérdőjelezhetetlen.

Mihala Tibor, a POFOSZ 
XVI. kerületi elnöke hozzátette, a 
könyv nem más, mint novelliszti-
kus megfogalmazása Kuklis Iván 

lírai önvallomásának. A benne 
szereplő tizennyolc novella bemu-
tatja a börtönélet mindennapjait, 
az embertelen bánásmódot és 
körülményeket, valamint azt is 
az olvasó elé tárja, hogy a foglyok 
hogyan próbálták elviselhetőbbé 
tenni az ott töltött éveket.

A kötet a Hegyvidéki Hely-
történeti Gyűjteményben (XII., 
Beethoven utca 1/b) is megvásá-
rolható. B. A.

Arc-kép, „éngond…”
A Volksbank Galéria új kiállítása

Százötven év klasszikus és kortárs 
ego-értelmezései jelennek meg 
a Volksbank Galéria legújabb 
tárlatán.

A Volksbank Galéria új kiál-
lítása arra keres válaszokat, 

hogyan jelenik meg az ego, a sze-
mélyiség problematikája a művé-
szetekben, miként kezeli a kor-
társ vizualitás az ego fi guralitását, 
milyen módon viszonyul hozzá, 
illetve mit tekint értelmezési 
keretnek a személyiség megje-
lenítésekor. Skonda Mária, a 
Magyarországi Volksbank Zrt. 
vezérigazgató-helyettese a tárlat 
megnyitóján elmondta, hogy az 
elmúlt hat év alatt az Istenhegyi 
úti galériában és a bankfi ókok-
ban összesen hatszáz kiállítást 
szerveztek. A bank művészetpár-
toló tevékenységének célja, hogy 
bemutatkozási lehetőséget adjon 
a kortárs alkotóknak.

Bár az alkalmi kiállítóterek 
nem vetekedhetnek a múzeumok 

kulisszáival, látogatottságukban 
bizonyosan felveszik a versenyt 
még a legjobb galériákkal is. 
Skonda Mária kiemelte: felada-
tuknak tekintik, hogy a gyöke-
rektől a legfrissebb hajtásokig be-
mutassák a magyar képzőművé-
szet remekeit. Minden alkalom-
mal igyekeznek különleges ösz-
szeállításokkal megörvendeztetni 
a közönséget, egyaránt törekedve 
a sokszínűségre és a harmóniára.

Ilyen a mostani kiállítás is, 
amelyen megférnek egymás 

mellett a klasszikus festmények 
– köztük Anna Margit most 
először bemutatott munkája –, 
az installációk és a digitális képi 
megjelenítési formák. Az alkotá-
sok között – Csók István, Kon-
dor Béla és Rippl-Rónai József 
művei mellett – helyet kapott az 
idei Velencei Biennále magyar 
pavilonjában is kiállító Louise 
McCagg installációja.

A Volksbank tárlatai rendsze-
rint sorozatokba rendeződnek. 
Az „Arc-kép, éngond…” egy 
trilógia utolsó állomása, amely 
a fény és a táj után az emberről 
beszél. „…alattam a föld, fölöt-
tem az ég, bennem a létra” – írja 
Weöres Sándor, és valóban: mi 
vagyunk az ember, akiről ma 
sikk azt mondani, hogy pótolha-
tó. Szerencsére azonban ez nem 
igaz. Annyi a kérdés csupán, 
hogy emberi minőségét ki ho-
gyan hagyja maga mögött. Mert 
mindenkinek megvan a maga 
feladata, és ha azt alapként kezeli 
– „…alattam a föld…” –, bizto-
san sikerül emléket állítania. Va-

lamennyi műben ez az emberség 
jelenik meg, ami a művészetekkel 
és a kultúrával eggyé válva hidat 
képez történelmi idők, nemzetek, 
és ami a legfontosabb, az embe-
rek között.

mm.

� Az Arc-kép, „éngond…” című 
kiállítás 2010. február 20-ig te-
kinthető meg hétfőn, kedden, szer-
dán 8 és 16, csütörtökön 8 és 18, 
pénteken 8 és 15 óra között. Cím: 
XII., Istenhegyi út 40/a.

A hegyvidékiek oázisa Budatétényben
Kamarakoncerteknek és irodalmi esteknek ad otthont a Vojnovich–Huszár-villa

Idén tizedik éve, hogy a Fodor csa-
lád szélesre tárta otthona kapuit a 
nagyközönség előtt azért, hogy a 
budatétényi Vojnovich–Huszár-vil-
la szépségét és hangulatát meg-
ossza a művészeteket, elsősorban 
a kamarazenét kedvelőkkel. A 
törzsközönség – és számos fellépő 
– szinte a kezdetek óta a Hegyvi-
dékről érkezik.

E gykor vadászkastély volt az 
a villa, amely a tizenkilen-

cedik század végén épült gróf 
Vojnovich Piroska számára. Az 
épületet a két világháború között 
megvásárolta a nagy műveltsé-
gű, ismert és elismert biztosí-
tásmatematikus, Huszár Géza 
professzor, aki 1938-tól 1961-ig 
a Közgazdaságtudományi Egye-
tem tanszékvezetője volt. Az ő 
idejében sokat korszerűsödött a 
ház, amely fő vonalaiban mégis a 
mai napig őrzi eredeti szépségét, 
értékeit.

Igazi fénykorát élte ekkoriban 
a villa, komoly társadalmi ösz-
szejövetelek színhelye volt, olykor 
házi muzsikálással kiegészülve. 
Nem véletlenül, hiszen ifj abb 
Huszár Géza a jogi egyetem után 
a Zeneakadémia zongora tansza-
kán is diplomát szerzett.

– Örökségként maradt ránk az 
épület, amelyet előző tulajdono-
sairól neveztünk el Vojnovich–
Huszár-villának. Elhatároztuk, 
hogy – zenészcsalád lévén – ka-
marakoncertek és irodalmi estek 
sorozatát rendezzük itt – mondja 
Fodor Tamás, a legidősebb Fo-
dor fi ú. A család számára fontos 
volt, hogy megossza, amije van, 
ne zárkózzon be a villa falai közé, 

hanem közösségi élményként, 
társasági eseményként, hagyo-
mányt teremtve, minél több értő, 
szépségre és művészetekre fogé-
kony emberrel ossza meg mind-
azt, amit a villa jelent: a hétköz-
napok gondjaitól elszigetelt oá-
zist, időtlen békét és harmóniát.

– A franciakert hangulata hat 
elsőként az érkezőre, és az ottho-
nos, biztonságos, családias miliő 
– fogalmaz Fodor Tamás. – So-
kan csodálkoztak, hogy kitárjuk 
a kaput a külvilág előtt, de ne-
künk az volt a fontos, hogy min-
denkinek megmutassuk a villa 
szépségét, világát. Ahogyan édes-
anyám mondja: a szép szebb, ha 
többen gyönyörködnek benne.

A villa különlegessége, hogy 
családi vállalkozás működteti – a 
szóösszetételből a családira helyez-
ve az erősebb hangsúlyt. A maguk 
termelte padlizsánból készült fi -
nomsággal, házi süteményekkel, 
házilag készített dekorációval – és 
házilag rendben és tisztán tartott 
épülettel – várják vendégeiket.

Egy letűnt, régi világot őrző 
állandóság lengi be az összejö-
veteleket, nemcsak az évek óta 
ugyanonnan szállított somlói 
és szekszárdi bor, a kialakult és 
kölcsönösen tiszteletben tartott 
törzsközönségi ülőhelyek, de a 
megújulóan magas színvonalú 
produkciók miatt is. Rendszeres 
kamarakoncertjeik vagy irodalmi 
estjeik valódi baráti vendégséget 
jelentenek, amelyek záróra nélkü-
li beszélgetésekbe torkollnak.

– Mindannyian hivatásos 
zenészek vagyunk. A házi mu-
zsikálás már korábban is ha-
gyomány volt a családunkban. 
Koncertsorozatainkon a családi 
kamaraegyüttesen kívül rend-
szeresen fellépnek a hazai zenei 
élet neves művészei is. Ameny-
nyire lehet, kihasználjuk azt az 
adottságunkat, amire a nagy 
koncerttermek nem alkalmasak: 
egyedi, ünnepélyes, bensőséges 
atmoszférát teremtünk – foglal-
ja össze röviden a villa előnyeit 
Fodor Tamás, akinek felesége, 
Erika, magyar–francia szakos 
tanár, gyakran szervez irodalmi 
esteket is neves színészek közre-
működésével. Mint kiemeli, „a 
család erőfeszítései önmaguk-
ban nem elegendők, ha az estek 
jegybevétele mellett – és az egyre 
apadó állami források helyett – 
nem támogatná működésünket 
a törzsközönség legelszántabb 
tagjaiból 2005-ben alakult köz-
hasznú egyesület, és maguk a 
vendégművészek, akik vállalják, 
hogy honoráriumuk az est bevé-
telének függvénye…”

Aki rendszeres látogatója a 
Vojnovich–Huszár-villa művé-
szeti szalonjának, tudja, hogy 
minden év csúcseseménye a kará-
csonyi koncert. Ezúttal december 
17-én és 18-án muzsikál a kétszer 
százfős közönségnek a házigazda 
Fodor kamaraegyüttes – a már 
nyugdíjas szülők, fi aik és zenész 
barátaik.

Antal Ildikó

A Fodor Kamarazenekar karácsonyi koncertje mindig az év csúcseseménye
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Karácsonyi kiállítás – MOST
Ünnepi válogatással kedveskedik 
a kortárs művészetek rajongóinak 
a MOST Galéria – Kortárs Művé-
szeti Megállóhely. Képzőművésze-
ti egyetemista grafi kushallgatók 
munkái mellett közismert művé-
szek alkotásai láthatók az Apor 
Vilmos téren.

K ortárs iparművészek munkái, 
valamint grafi kusok felnőt-

teknek szóló, illetve meseköny-
veket illusztráló alkotásai várják 
a MOST Galéria két apró ter-
mében azokat, akik a karácsonyi 
vásárlási láz mellett (helyett) a 
kultúrára is időt próbálnak sza-
kítani.

A látogatók Ács Ilona, Balázs 
Klára, Borkovics Péter, Gera Klá-
ra, Göbölyös Márta, Kiss Adél, 
Markó Krisztina, Nemes Au-
rélia, Tordai Hajnal, Vereczkey 
Szilvia iparművészek gonddal 
és örömmel készített alkotásai-
ból válogathatnak kedvükre. A 
bemutatott tárgyak viselésre is 
alkalmasak, de ajándékozásra is 
kitűnően megfelelnek.

A könyvek és a mesék az ere-
deti illusztrációkkal együtt látha-
tók. A kicsiknek szóló történetek 
varázslatos világot jelenítenek 
meg, egy olyan helyet, ahol min-
den óhaj, álom teljesülhet. A 
gyerekek átélhetik kedvenc hő-
seik kalandjait, belebújhatnak a 
királyfi  vagy a szépséges herceg-
nő alakjába. Az irodalmi mesék 
hasonló szándékkal születtek, 

történeteik az életről, a mai való-
ságról szólnak, és a fi atalokat – a 
szórakoztatáson túl – elsősorban 
tanítani akarják. Valahogy úgy, 
mint egykor a népmesék.

Az értékhordozó mesekönyve-
ket az illusztrációk még színeseb-
bé, gazdagabbá teszik, miközben 
Beke Veronika, Győrfi  András, 
Kiss Márta, Kun Fruzsina, Szegedi 
Katalin, Takács Mária és Udvardy 
Melinda képi világa a szövegér-
tést is nagymértékben segíti. És 
hogy a felnőttek se maradjanak 
képélmény nélkül, a kiállításon a 
kötetek mellett Kass János, Réber 
László, Richter Sára, Orosz István, 
valamint Sajdik Ferenc eredeti il-
lusztrációi is megtekinthetők.
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Titkok kertje a Folyosó-galérián
Az ember által keretbe foglalt, 
mégis végtelen természet jelenik 
meg Füzes Gergely legújabb 
kiállításán. A polgármesteri hivatal 
Folyosó-galériáján bemutatott 
festményeken saját, féltve őrzött 
titkainkkal szembesülhetünk.

F urcsamód, a feszes témavá-
lasztás és az ábrázolás helyhez 

kötöttsége ellenére, a mögöttes 
tartalom végtelen értelmezési 
keretet ad a kiállításnak – hív-
ta fel a fi gyelmet Füzes Gergely 
festményei kapcsán Lovas Pál 
alpolgármester. Az 
ön k or m á ny z a tb a n 
most bemutatott ké-
pek Zebegényben, egy 
nagynéni kertjében ké-
szültek, mégis sokkal 
nagyobb teret ölelnek 
fel. Megjelenik bennük 
a természet, amelynek 
organikus rendjét még 
az itt-ott feltűnő ala-
kok, kerítések és falak 
sem bontják meg. Az 
egységet az sem veszé-
lyezteti, hogy az alko-
tó néhol monokróm 
technikával dolgozik, 
hiszen a színeken túllé-
pő művészet az egyéni 
interpretációk útján éri 
el a kívánt hatást.

A festmények ker-
tekről mesélnek, mes-
terségesen létreho-
zott, mégis természeti 
képz őd mények rő l . 
S bár ezeknek szá-

mos megfogalmazása létezett a 
történelem során, máshogyan 
gondolkodtak róluk az egyipto-
miak, a rómaiak és a hatalmas 
barokk kertek létrehozói, egy 
dologban mégis megegyeztek: 
mindannyian tisztelték bennük 
a természetet, amely maga a ti-
tok. Füzes Gergely munkái a 
hortus secretust, a titkok kert-
jét idézik, ami egyszerre utal a 
magányra, az elhagyatottságra 
és az újjászületés örömére. Az 
alpolgármester szerint a képeket 
nézve mindenki felidézheti saját 
titkos kertjét.

A művészek közös törekvése, 
hogy hitelesen fejezzék ki érzé-

seiket – emlékeztetett Breznay 
András festőművész. A Hegyvi-
déki Nemzetközi Művésztelep 
vezetője úgy véli, hogy a hiteles-
ség az alkotó egyik legfontosabb 
tulajdonsága, hiszen nélküle nem 
jöhet létre valódi kapcsolat a mű-
vész és közönsége között.

Füzes munkásságát alapvetően 
meghatározza az őszinteség. Plain 
air festőként a tájkép, enteriőr és 
csendélet megújítója, aki mes-
tere, Gerzson Pál tanítását saját 
képére tudta formálni. Kompo-
zícióit a sűrű anyaghasználat, a 
határok tágítása jellemzi. Nem 
keresi, hanem látja a témát, ezért 
bármilyen, mások által talán je-

lentéktelennek ítélt részletet képes 
hitelesen ábrázolni. Nála a meg-
jelenő fi gurák sohasem kapnak 
főszerepet, sokkal inkább formai 
vagy kompozíciós kiegészítő ele-
mek. Azt sugallják, hogy az em-
ber környezetének hangsúlyozá-
sával többet lehet kifejezni, mint 
akár egy portréval. Munkái egy 
feszes keretet adó tematikában 
jelennek meg, egyúttal oldottak, 
lazító hatásúak, és igényességgel 
törekednek a forma és térhatás 
visszaadására. A művész hitelessé-
ge éppen abban rejlik, hogy egyé-
niségét összhangba tudja hozni 
képei mondanivalójával.

m.

Ablak egy fels� világba
Képek, arcok, fények a Galéria 12-ben

A tárgyi világon túli észlelés öltött 
testet a Galéria 12-ben. A kortárs 
művészeteknek otthont adó 
Hajnóczy József utcai kiállítóhely 
legújabb tárlatán öt kerületi alko-
tó munkáival találkozhat a műértő 
közönség.

A sokszínűségre hívta fel a fi -
gyelmet Borza Teréz a Ga-

léria 12 ünnepi kiállításának 
megnyitóján. A rendező Galéria 
12 egyesület vezetője elmondta, a 
decemberi már a negyedik tárlat 
a sorban, ami azt mutatja, hogy 
a kerületben élő alkotók szívesen 
viszik el munkáikat a galériába. 
Úgy tűnik tehát, hogy megva-
lósítható a szervezet megalaku-
lásakor kitűzött cél, és idővel 
valamennyi hegyvidéki művész 
bemutatkozhat a Hajnóczy József 
utcai kiállítóhelyen.

Pokorni Zoltán 
polgármester szerint 
a Galéria 12 csupán 
a jéghegy csúcsa, a 
tengerszint alatt, jele-
sül az utca pincéiben 
hamarosan további 
csodák várnak majd a 
kerület lakóira. A ter-
vek szerint ugyanis a 
megvalósulás előtt álló 
hegyvidéki művész-
utca üres üzlethelyi-
ségeiben, pincéiben a 
helyi alkotóművészek 
műtermeket rendeznek 
be. Az önkormányzat 
egyetlen kikötése, hogy 
egyfajta bérleti díjként 
ezeket az alkotóműhe-
lyeket hetente legalább egyszer 
tegyék látogathatóvá. Ha mindez 
sikerül, létrejöhet egy családias 
hangulatú, gyermeket és felnőt-
tet egyaránt inspiráló közösségi 
tér.

Az ünnepi tárlatot méltató 
Kernács Gabriella az alkotó és 
műve viszonyát Gulácsy La-
jos gondolataival jellemezte, aki 
1902-es A festő áhítata című képé-
ről a következőket írta: „Emlékek 
és képek tünedeznek fel előttem, 
mint egy álom fátyolszövete, úgy 
vonulnak el lelki szemeim előtt 
[…] A legintimebb emlékeket je-
gyezgetem le, mint az örök és vál-
tozatlan gyönyörét egy vágyaktól 
telt léleknek. Imádságaim ezek.” A 
kép tehát a festő fohásza, ami fel-
emel egy szellemi világba. Amikor 
a képet nézzük, részesei lehetünk a 
varázslatnak, hangot is adhatunk 
gondolatainknak, bár szerénységre 
inthet Arany János, aki egy versét 
jellemző, „mit gondol a művész?” 
hangvételű kritikára azt írta szél-
jegyzetként: „Gondolta a fene!” 
Ez persze nem jelenti azt, hogy 
ne érezhetnénk meg mégis, vagy 
éppen ellenkezőleg: teljesen mást 
is gondolhatunk.

Eggyé válhatunk Károlyi 
Andrással, akinek „Visszanézve” 
című, sötét tónusú képében fel-
fedezni véljük az élet vendégségé-
ből távozók búcsúját az ott ma-
radóktól. Vagy a „Közös út” hold 

világította, gyöngyház fényű, li-
lás-rózsaszín kis képét látva miért 
ne gondolhatnánk minden élők 
útjára, amelyen végigmegy kol-
dus és fejedelem, felmagasztalt és 
megszomorított, hogy egy félel-
metes kapu végül befogadja őket.

És ugyanígy: Lőrince Miklós 
sejtelmes árnyalatokból épülő 
festményét nézve akár magun-
kon érezhetjük egy barátságos 
kutyaszellem fi gyelő tekintetét, 
megidézve elménkben a kutya-
szobrot Borsos Miklós tihanyi 
házának kapuoszlopán, amely alá 
a szobrász barátja, Illyés Gyula írt 
szöveget: „Nem haragom / Csak 
alakom / Őrködik e falakon.”

Szellemet idézünk, mint a 
„Hommage á Pege Aladár” ti-
tokzatos alakjai, a nagybőgő 
fejének csigavonalával, egy alig 
sejlő árnyékalakkal, amiből, ha 
nagyon fi gyelünk, kihallhatjuk 
a hangszer brummogó, éjszaka-
mély hangjait. Kecskeméti Kál-

mán „Ködös városa” úgy tűnik 
fel, mintha nem is ébren látnánk. 
Elől lüktető házak, amelyeket 
sejtelmessé old a köd. Nem tud-
ni, mikor érnek össze az éggel, a 
felhőkkel.

És ott az „Alkonyat”, amely-
ben szíven üt a fekete fák ke-
mény, mégis lágyan hajló 
kontúrjai között bujkáló nap 
narancspiros fénye. Gondolhat-
juk azt, hogy olyan ez a kép, 
mint a bagoly méltóságteljes, 
lassú, hullámzó szárnycsapása. 
A titkot fogalmazzák meg Ma-
gyar Gábor átszellemült képei. 
Az emberi bőr meleg árnyalata-
iban úszó titokzatos arany há-
romszögek, labirintus-csigavo-
nalak, organikus gömb-csepp-
formák. Olyan ez, mint egy 
űrutazás, amikor a XXI. század 
magasságából lenézünk a múlt-
ra. Eszünkbe juttatják az afrikai 
Tasszili-hegység őskori szikla-
festményeit, egyúttal felidézik 
a XX. századi konstruktivizmus 
geometriáját éppúgy, mint a haj-
dani titkos társaságok misztikus 
jelvényeit. Ahogyan Paul Klee, a 
XX. század nagy hatású avant-
gárd festője írja: „Egyfajta csend 
világlik az alapból. A hozzáve-
tőlegességből Valami feltűnik, 
nem tőlem, nem előttem, hanem 
Isten előtt.”

Elmozdul az „Idő-inga” Ga-
lambos Tamás festményein, 
amelyeken a míves, gazdag motí-
vumok a magyar népművészetet 
idézve jelennek meg. Képei a XX. 
századi szürrealizmus különös ál-
maiba invitálnak.

Lehetne még hosszan sorolni. 
Minden egyes kép szent tárgy. 
Amikor elmélyülünk bennük, el-
felejthetjük, hogy festéket, papírt 
és vásznat látunk. Felismerhet-
jük, hogy a képkeretekben cso-
dálatos ablak nyílik egy felső vi-
lágba. Érdemes megállni előttük, 
várni egy kicsit, várni a csodára, 
ahogyan Pilinszky János írta: 
„Várakozom. Növekvő fényes-
ségben / közte, s egy távol nádas 
rajza közt / mutál vékonyka földi 
jelenlétem.”

mm.

Repülési engedély 
angyaloknak

A Baltazár Színház, az egyetlen 
hazai hivatásos színtársulat, 

amely értelmi sérült színészekből 
áll, a Tüskevár iskola meghívá-
sára a Repülési engedély – an-
gyaloknak című utcaszínházi 
előadását mutatta be a Csillebérci 
Szabadidő- és Ifj úsági Központ-
ban. A darab zenés, táncos for-
mában beszél a hitről: a történet-
ben egy szekéren érkező angyal-
csapat ébreszti rá a hitehagyott 
papot arra, hogy hit nélkül nem 
lehet élni.

Az adventi előadást nemcsak 
a Tüskevár tanulói tekinthették 
meg, hanem több kerületi in-
tézmény, nevelőotthon diákjai, 
lakói és tanárai is, akiket szintén 
meghívtak a programra. A szer-
vezők a rendezvénnyel kikapcso-
lási lehetőséget, egyszersmind 
találkozási, ismerkedési alkalmat 
kívántak teremteni, melynek so-
rán a legkülönbözőbb társadalmi 
helyzetű és sokféle problémával 

szembenézni kényszerülő fi atal 
találkozhat egymással, hogy a 
különbözőségeik és a másságaik 
érzékelése mellett megélhessék 
hasonlóságaikat, azonosságaikat 
is.

Az egykori csillebérci út-
törőtábor területén működő, 
hiperaktív, magatartásproblé-
más, viselkedészavaros és más, sa-
játos nevelési igényű gyerekekkel 
foglalkozó Tüskevár Általános 
Iskola, Szakiskola, Szakközépis-
kola és Gimnázium a téli szünet 
előtti utolsó napokban adventi 
hetet tart. Ennek nyitóeseménye 
volt a Baltazár Színház előadása, 
amit kézműves-foglalkozások, 
beszélgetések, versenyek és kirán-
dulások követnek. A közös prog-
ramok célja, hogy ráhangolják a 
gyerekeket a karácsonyra – azo-
kat is, akiknek otthon kevesebb 
ünnepi pillanat jut nehéz családi 
körülményeik miatt.

z.
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KÖRNYEZET

Kis fenyőfaismeret

Kéménybélelés
FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.
Turbós készülékek
kéménye is!
Ingyenes helyszíni
felmérés.
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Jó hír!
Gyógyulás mellékhatások nélkül!

A professzor és munkatársai akupunktúrával,
akupresszúrás gyógymasszázzsal, köpöly-

és moxaterápiával gyógyítanak.
Belgyógyászati, idegrendszeri, légzőszervi betegségek,

nőgyógyászati panaszok, hangulatzavarok, gyermekbetegségek,
immunrendszeri problémák, mozgásszervi problémák,

reumatológiai betegségek, fájdalomcsillapítás, fogyókúra.

Asszisztenst keresünk rendelőnkbe!

Cím: 1025 Bp., Pasaréti út 1., I. em. 1. (a Körszálló mellett)
Tel.: 201-1116, (06 30) 933-7858

www.akupunktura-prof.hu

Az, hogy ki milyen fenyőt választ 
karácsonyfának, általában sokkal 
jobban függ a megszokástól, mint 
bármilyen más tényezőtől. Mivel 
azonban a választék egyre széle-
sebb, összegyűjtöttük az ünnep 
talán legfontosabb kellékével 
összefüggő tudnivalókat.

Kultúrkörönként és vidékenként 
eltér a fenyőfaállítás szokása. 
Ahogyan a díszítés is változatos, 
az „alapanyag”, a fenyő faja, fajtá-
ja is más és más. Szerepet játszik 
kialakulásában a környék fl órája 
és akár az aktuális divatirányzat 
is. Sőt, ma már a környezetvédel-
mi szempontok is egyre nagyobb 
hangsúlyt kapnak: szaporodnak 
a földlabdás fenyőt árusító kerté-
szetek és a visszaváltható fenyőfá-
kat kínáló üzletek is.

LucfenyLucfeny

Magyarországon és talán a fenyő-
állítás szokásának tágabb bölcső-
jében is a leggyakoribb, legelter-
jedtebb fenyőféle. Előnye az ün-
nep fontos részévé vált kellemes 
fenyőillat, amelyet ez a faj áraszt 
a legbőségesebben. Rövid tűje 
kevésbé viseli el a ma szokásos 
fűtött lakásokat és a száraz leve-
gőt, ezért gyakran már vízkereszt 
előtt lekókadnak ágai, elveszti 
lombja jelentős részét.

EzüstfenyEzüstfeny
A luccal együtt a Picea nemzet-
ségbe tartozó ezüstfenyő tulaj-
donképpen az Észak-Ameriká-
ban honos szúrós fenyő kékes 

színezetű változata, amelyet ki-
fejezetten kertészeti célokra ter-
mesztenek. Különleges lombszí-
ne és zömökebb alakja nemcsak 
a kertekben érvényesül, hanem 
a szobában is, ezért lett kedvelt 
karácsonyfa. Illata szerényebb a 
luc illatánál, viszont tartósabban 
díszít a szobában.

Hosszú tj fenykHosszú tj fenyk
A fenyők nagy nemzetségébe, a 
Pinusok közé tartoznak a hosszú 
tűjű fajok, amelyek egykor sok-
kal népszerűbbek voltak, mint 
ma. Régi fényképeken, képes-
lapokon gyakran látni hatalmas, 
feldíszített példányait, manapság 
azonban fenyőfaárusok sorát kell 
végigjárni egy-egy darabért. A 
visszaszoruló népszerűség hát-
terében valószínűleg gazdasági 
okokat kell keresni: bár igényte-
len növények, fájuk egyre értéke-
sebb bútorfa, ezért ritkán vágják 
ki őket fi atalon. Kevésbé illato-
sak, de nem is hullajtják el arasz-

nyi tűleveleiket. Gya-
koribb képviselőjük a 
feketefenyő, ritkább az 
erdeifenyő.

Normand fenyNormand feny
Manapság egyre nép-
szerűbb, gyakran neve-
zik nordmann fenyő-
nek is. Tudományos 
nevét nem a francia 
tengerparti vidékről, 

hanem egy Normann nevű ter-
mészettudósról kapta. Magyarul 
kaukázusi jegenyefenyőnek hív-
ják, de ilyen néven – valószínűleg 
– kevés karácsonyfaárus ismeri. 
Kedveltségének oka, hogy a fo-

nákjukon két csinos, fehér sávot 
viselő, rövid tűlevelek nem po-
tyognak le az ágakról még hetek 
múltán sem.

A feny gondozásaA feny gondozása
A karácsonyfának eladott fenyő-
ket a növények téli nyugalmi idő-
szakának elején vágják ki. Ilyen-
kor a természetben sem mutatnak 
jelentős aktivitást, vízfelvételük 
korlátozott, párologtatásuk szin-
tén, hiszen a növekedés feltételei 
sem adottak, a napsütés kevés 
a fotoszintézishez. Ezek a fák a 
szobába kerülve hirtelen meleg és 
száraz környezetben találják ma-
gukat, ami gyorsítaná anyagcse-
réjüket, csak hát ekkor már nem 
rendelkeznek a víz felvételéhez 
nélkülözhetetlen gyökérzettel. 
Ezért száradnak ki olyan gyorsan.

Egyre gyakrabban lehet olyan 
fenyőtalpakat kapni, amelyekhez 
párologtató edény is tartozik. Ha 
ezekbe vizet töltünk, és – a fel-
díszített fa alatt – rendszeresen 

pótoljuk, akkor legalább a nö-
vény körül párásabb környezetet 
teremthetünk. Amennyiben a 
fenyő törzse is belelóg a vízbe, 
akkor elméletileg maga a fa is 
felvehet némi vizet (bár hetekkel 
a kivágás után ez sokkal kevésbé 
jelentős, mint például egy vágott 
virág esetében).

A párásításnak a fenyő mellett 
jótékony hatása van az ünneplő 
emberekre is, hiszen segít meg-
előzni sok – ilyenkor gyakori – 
légúti megbetegedést is.

Földlabdás karácsonyfaFöldlabdás karácsonyfa
Azoknak, akik nehezen élik meg, 
hogy a múló karácsonyi hangu-
lat kedvéért kivágjanak egy élő 
növényt, a földlabdás fenyőfák 
kínálnak alternatívát. Sajnos so-
kukat csak névleg emelik ki föld-
labdával, azaz gyökérzetük nagy 
részét elvesztik, és csak a vastag 
csonkok maradnak, amelyek nem 
vesznek részt a vízfelvételben.

Ezek a fák túlélhetik a kará-
csonyi ünnepeket, de ennek érde-
kében néhány dologra azért oda 
kell fi gyelni. Válasszunk például 
kistermetű növényt, amelyiknél a 
lehetséges gyökérzet aránya jobb, 
mintha egy termetes fát vásárol-
nánk ugyanakkora földlabdá-
val. A földlabda ténylegesen az 
legyen, ne pedig csupaszon álló 
gyökerek ágboga.

A fát, amilyen gyorsan csak le-
het, vigyük vissza a hidegbe, azaz 
inkább csak akkor hozzuk be a 
szobába, ha tényleg gyönyörkö-
dünk benne, éjszakára tegyük az 
erkélyre, kertbe. Sok fa a szoba 
melegében elöltött első hét után 
„életre kel”, és elkezd hajtani. Ezek 
a hajtások aztán persze elfagynak a 
januári hidegben, és a növény ren-
geteg energiát veszít velük.

A legjobb megoldás, ha saját 
kertünkből ásunk ki egy fi atal 
fenyőt, amelyet azután vissza is 
ültetünk a helyére, és egész évben 
gondosan ápoljuk, hogy év végi 
feladatát károsodás nélkül átvé-
szelje.

Barta István

Klímabarát Hegyvidék
Egy esztendeje a hegyvidéki 
önkormányzat is csatlakozott 
a Klímabarát Települések Szö-
vetségéhez, amelynek tagjai a 
helyi közösségekre támaszkodva 
próbálnak tenni a klímaváltozás 
negatív hatásainak csökkentése 
érdekében. A teendőket egy 
kerületi klímastratégia összegzi 
majd, amely néhány héten belül 
elkészül.

A Hegyvidéki Klímaklub leg-
utóbbi összejövetelén a készülő 
kerületi klímastratégia főbb ele-
meit mutatta be az egyik szerző, 
Antal Z. László, a Klímabarát 
Települések Szövetségét koordi-
náló egyesület elnöke, az MTA 
Szociológiai Kutatóintézetének 
tudományos főmunkatársa. A 
szakértő elmondta: a stratégia 
mindenekelőtt a globális felme-
legedésért nagyban felelős üveg-
házhatású gázok kibocsátásának 
csökkentését tűzi ki célul. Ezt az 
itt élők életmódbeli változtatá-
sokkal, míg a kerületi intézmé-
nyek a működésük átalakításával 
tudják elérni, de a közlekedés 
szabályozásával és a közvilágítás 
korszerűsítésével is sokat lehet 
tenni a cél érdekében.

Külön fejezet foglalkozik az 
alkalmazkodás kérdéseivel, a 
klímakutatók többsége szerint 

ugyanis a klímaváltozás hatásai 
(szélsőséges időjárási jelenségek, 
mint például a nagy viharok, 
áradások, vagy éppen a hosszan 
tartó aszályos időszakok) ma 
már elkerülhetetlenek, legfeljebb 
tompítani tudjuk ezeket a klíma-
barát módszerek elterjesztésével. 
Az alkalmazkodás része egyebek 
között a hirtelen lezúduló csapa-
dék elvezetésére, esetleg a hosz-
szú csapadékmentes időszakokra 
való felkészülés, de egyéb bizton-
sági óvintézkedésekre is szükség 
van, például hőség- és UV-riadó- 
tervet kell kidolgozni.

A stratégia harmadik része a klí-
matudatosság erősítésének lehető-
ségeiről szól, arról, hogy milyen 
válaszokat lehet adni a Földön 
kialakult helyzetre, és hogy ebbe 
miképpen lehet bevonni a helyi 
közösségeket. Antal Z. László 
úgy véli, alapvetően értékrendbeli 
változásokra van szükség, a ter-
mészettel való harmóniára kellene 
törekednünk, a külsőségek helyett 
a belső értékek felé fordulni, és az 
egyéni érdekek elébe a közösségi 
érdekeket helyezni.

A kerületi klímastratégia 
koncepciójával kapcsolatban a 
Klímaklubon több észrevételt is 
tettek a jelenlévők. Egy mérnök 
szerint a kerület legmélyebben 
fekvő részein víztartályokat kelle-
ne kialakítani, amelyekkel a nagy 
zivatarok idején könnyebben el 
lehetne vezetni a felgyülemlő 
esővizet, illetve száraz időszak-
okban a tartályok tartalmát fel 
tudnák használni az öntözéshez.

Az öntözés, illetve a fák védel-
mének fontosságára a Városma-
jori Parkbarátok egyik tagja is 
felhívta a fi gyelmet, hiszen a nö-
vények szén-dioxidot kötnek meg 
és oxigént termelnek. A fákat 
károsító téli sózás alternatívája-
ként Kálmán András, az Enveco 
Hungary képviselője egy folya-
dék formájában felhasználható, 
környezetbarát síkosságmentesítő 
terméket ajánlott az önkormány-
zat fi gyelmébe.

Kontur Tamás helyi ön-
kormányzati képviselő szerint 
hasznos lenne, ha a kerületben 
felépülhetne egy olyan kísérle-
ti ház, ahol mindenki számára 
be lehetne mutatni a takarékos 
energiafelhasználás módszere-
it. Kovács Lajos alpolgármester 
hangsúlyozta: az önkormányzat 
eddig is igyekezett előnyben ré-
szesíteni a környezetbarát meg-
oldásokat, és különösen sokat 
tett az intézmények hatékonyabb 
energiafelhasználása érdekében 

(számtalan épületben kicserélték 
az elhasználódott nyílászárókat, 
a korszerűtlen kazánokat stb.), 
ám annak érdekében, hogy ezek 
a lépések ne ötletszerűen, hanem 
egy széles látókörű, távlati prog-
ram részeként valósuljanak meg, 
szakembereket kértek fel egy 
stratégia kidolgozására.

Antal Z. László – aki Csete 
Máriával, Péter Mihállyal, Azbej 
Tristánnal és Orosz Lászlóval 
közösen dolgozik a klímastraté-
gián – elmondta, hogy a kerületi 
koncepció reményeik szerint egy 
hónapon belül elkészül, így azt ja-
nuárban egy fórum keretében már 
bemutathatják. A lakossági, illetve 
az újabb szakértői véleményeket 
igyekeznek beépíteni a munka-
anyagba, amely akkor ölt majd 
végleges formát, amikor azt az 
önkormányzat képviselő-testülete 
elfogadja. Persze az önkormány-
zat klímastratégiáját nem „kőbe 
vésik”: a tervek szerint minden 
évben frissítenék, újabb és újabb 
konkrét cselekvési programmal 
bővítenék annak tartalmát.

z.

UV-B-TÁJÉKOZTATÓ
A hegyvidéki önkormányzat – hazánkban egyedülálló módon – a polgármesteri 
hivatal tetejére felszerelt mérőműszer segítségével nyáron folyamatosan infor-
málja a lakosságot a www.hegyvidek.eu honlapon az aktuális UV-B értékekről. 
Azok számára, akik regisztrálnak a szolgáltatásra, ingyenes fi gyelmeztető SMS-t 
küldenek, amennyiben a sugárzás eléri az egészségre már ártalmas szintet.

Faültetés a Szilassy úton
Megújul a balesetveszélyes 
Szilassy úti vadgesztenyesáv. A 
Pilisi Parkerdő Zrt.-hez tartozó 
területről huszonhat, a kerületi 
önkormányzat kezelésében álló 
erdőrészletről ötven beteg, állé-
konyságát vesztett fát termeltek 
ki december közepéig. Jelenleg 
a kivágott fák darabolása és el-
szállítása zajlik. A terület meg-
tisztítását követően rózsaszín 
virágú, az aknázó mollyal szem-
ben ellenálló vadgesztenyefajjal 
végzik el a pótlást. A telepítés a 
téli időjárástól függően a jövő év 
első feléig tart. A fasor fejlesztése 
a hegyvidéki önkormányzat és 

a Pilisi Parkerdő Zrt. Budapesti 
Erdészetének együttműködésé-
vel valósul meg.

Szintén befejeződött a kény-
szerű fakitermelés a fogaskerekű 
pályáját szegélyező erdős sávban. 
A kizárólag fűtési célra alkalmas 
faanyagot a rászorulók között 
osztották szét az önkormányza-
ti tulajdonú HÁGO Kft. Bürök 
utcai telephelyén. Sajnos, a kivá-
gott fák csupán egy része jutott jó 
kezekbe, ugyanis a fogaskerekű 
üzemi területén feldarabolt és 
elszállításra váró faanyagot ala-
posan megdézsmálták a tolvajok.

(m.)

Boldog karácsonyt!Boldog karácsonyt!

AJÁNDÉKUNKAJÁNDÉKUNK
 kedvezmény

a megrendelt bútor árából

december 31-ig.december 31-ig.
Konyhabútorok

és beépített tolóajtós szekrények
mellett tekintse meg új

egyedi mintájú gyermek
és ifj úsági bútorcsaládunkat.

…A MÉRETRE KÉSZÜLŐ BÚTOROK 
BOLTJA…
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A karácsony kellemes ízei (2.)

verjük 10 deka natúr krémsajttal. 
Ízesítjük pár csepp citromlével, 
1 mokkáskanál őrölt fehér bors-
sal, fél csokor fi nomra aprított 
petrezselyemzölddel. Krémes, jól 
kenhető állaga legyen!

Érdemes mártást is főzni, a 
lazacnak csak javára válik, ha en-
nek ízei is átjárják. Felforrósítunk 
egy serpenyőben 8 deka vajat, és 
elkevergetünk rajta 1 púpozott 
evőkanál fi nomlisztet, amíg szép 
világossárgára pirul. 2-2 deci 
tejjel és főzőtejszínnel felöntjük, 
és tovább kevergetve mártás sű-
rűségűre főzzük. Fűszerezzük 
1-1 csapott mokkáskanál őrölt 
gyömbérrel és őrölt szerecsendi-
óval. Megsózzuk, és a tűzről le-
húzva hagyjuk, hadd hűljön egy 
keveset. Ezután keverjünk bele 3 
cent brandyt.

Minden szelet lazacot megke-
nünk a krémes töltelékkel úgy 
1 centi vastagon. Rárakunk egy 
mandulával töltött fehér olaj-
bogyót, és a halat lazán, szépen 
feltekerjük. Kivajazunk egy tűz-
álló tálat, belesorakoztatjuk a 
haltekercseket. Meglocsoljuk a 
tetejüket 2-3 evőkanálnyi száraz 
fehérborral. Előmelegített sütő-
ben, 180 fokon 15 percig sütjük.

Tálaláskor a dundi 
lazactekerékeket körülöntjük a 
langyos mártással, és burgonya-
pürével kínáljuk. Italként azt 
a száraz fehérbort ajánlhatjuk, 
amelyet a sütésnél is használtunk, 
mondjuk, egy kétéves egerszóláti 
olaszrizlinget, úgy 13-14 fokosra 
lehűtve.

Lazactatár dalmát módraLazactatár dalmát módra

Daraboljunk fel kisebb kockák-
ra 30 deka friss, bőr nélküli la-
zacot, és gondosan vizsgáljuk 
át, nehogy egyetlen szálka is 
maradjon benne! Adjunk hozzá 
18 deka füstölt lazacot, és együtt 
daráljuk le húsdarálón. A vége 
felé adjunk hozzá 1 fél zsömlét, 
hogy maradéktalanul kiürüljön 
a halhús a darálóból. Vigyáz-
zunk, a zsemlére nincs szüksé-
günk a tatárhoz, különítsük el a 
haldaráléktól!

Közben pirítsunk meg héjában 
egy kisebb, 10 dekás padlizsánt. 
Ez úgy sikerül a legjobban, ha 
egy platnin (ha ez nincs, egy régi, 
kissé elhasznált tefl onserpenyő-
ben) minden zsiradék nélkül any-
nyira megpirítjuk, hogy már-már 
megég a héja, még be is repedez-
het. Majd tegyük félre kissé ferde 
helyzetben egy tálba, hogy kicso-
roghasson a keserű leve.

A halhoz adjunk 3-4 evőka-
nálnyi olívaolajt, 1-1 kiskanál 
sót, őrölt fekete borsot, 1 kis fej 

megtisztított, felaprított vörös-
hagymát, és keverjük össze. A 
kihűlt padlizsánról húzzuk le a 
megpirult héjdarabokat, a húsát 
törjük össze fakanállal vagy tef-
lonhoz való falapáttal, keverjünk 
bele 2-3 evőkanál olívaolajt, 1-1 
mokkáskanál sót, őrölt fehér 
borsot és egy kevés citromlevet. 
Mindaddig keverjük a falapáttal, 
amíg csak márványosan fehéres 
színűvé nem válik. A két masszát 
óvatosan forgassuk össze.

Tálaláskor pirítóst, citromcik-
keket és pirospaprikával töltött, 
felezett olajbogyókat adjunk 
mellé. Ehhez az étvágygerjesztő-
höz 7-8 fokosra hűtött, könnyű, 
száraz villányi rosét töltsünk ven-
dégeink poharába.

BorlevesBorleves

Személyenként 1 tojást számol-
junk. Mondjuk 5 tojásnak a 
sárgáját 18 deka kristálycukorral 
keverjük habosra. Közben forral-
junk fel 1 liter száraz fehérbort 
– nem fontos, hogy márkás, de 
azért jó minőségű legyen – 3 deci 
vízzel, fél deci süteménybe való, 
nem erős rummal, 8-10 szegfű-
szeggel vagy szegfűborssal, és te-
gyük félre, hadd hűljön.

A már langyos borhoz aprán-
ként, habverővel keverve adjuk 
hozzá a cukros tojások sárgáját. 
Verjük fel a tojások fehérjét, és a 
habot óvatosan forgassuk bele a 
forralt boros, tojásos levesbe. Vé-
gül szobahőmérsékletűre hűtve, 
citromfűággal díszítve tálaljuk. 
Aki szereti, fahéjjal is ízesítheti.

FácánlevesFácánleves

Vásároljunk 1 konyhakész, meg-
tisztított fácánt – a nagyobb 
élelmiszer-áruházakban hozzá-
juthatunk, többnyire mélyhűtve 
– és 40 deka sovány marhafartőt. 
Mindkét húst alaposan mossuk 
meg többször váltott vízben, te-
gyük fel főni bő, hideg vízben 
egy nagy (legalább 7-10 literes) 
fazékba. Felforraljuk, majd a 
keletkező habját szűrőkanállal 
leszedjük. Sózzuk és fűszerezzük 
10-12 szem fekete borssal, 1 kis 
darabka gyömbérrel, 1 kiskanál 
konzerv sűrített paradicsompü-
rével, és lassan gyöngyözve addig 

főzzük, amíg a fácán 
félig megpuhul. Meg-
tisztítunk 15 deka (kb. 
3 közepes szál) sárga-
répát és ugyanennyi 
petrezselyemgyökeret, 
1 kisebb zellergumót, 
1 egészben hagyott vö-
röshagymát, 2 gerezd 
fokhagymát, és ezeket 
jó puhára főzzük a le-
vesben. Felszeletelünk 
10 deka megtisztított 
gombát, hozzáadunk 
10 deka mélyhűtött 
zöldborsót, és a levesből 
kb. másfél decit kimer-
ve külön megpároljuk. 
Közben bő, lobogva 
forró, sós, kb. 1 liternyi 
vízben kifőzzük a fi -
nommetéltet, majd át-
öblítve lecsöpögtetjük.

Tálalás előtt leszűrjük a levest, 
a fácánt és a főtt marhahúst ki-
emeljük egy tálba, és kiszedjük 
a nagyobb csontokat. A fácánt 
elosztjuk a tányérokban, körül-
rakjuk a levestésztával, a csíkokra 
szelt sárga- és fehérrépákkal, a 
zöldborsóval és a gombákkal. A 
levest felforrósítjuk, azon forrón a 
tányérokba merjük. A tetejét fris-
sen aprított petrezselyemzölddel 
hintjük meg. A marhafartőt vagy 
külön reszelt tormával fogyasz-
szuk el előétel gyanánt, vagy te-
gyük a hűtőbe más alkalomra.

Áfonyával töltött Áfonyával töltött 
pulykamellpulykamell

Vásároljunk 4 vastagabb sze-
let (egyenként kb. 16 dekás) 
pulykamellfi lét, amelyeket éles 
késsel lapjában felszúrunk, aho-
gyan a töltött dagadót készítjük. 
Ujjainkkal kissé kimélyítjük 
a nyílást, és megsózzuk, fehér 
borssal megszórjuk. Felbontunk 
1 doboz (12,5 deka) camembert 
sajtot, felszeleteljük, és 1-1 szelet 
sajtot 1-1 kiskanál áfonyadzsem-
mel együtt (de lehet fagyasztott 
áfonya is) a pulykamell üregeibe 
töltünk. A megtöltött 
„zsebeket” hústűvel 
összetűzzük, és a húst 
kívülről enyhén be-
sózzuk, egy kevés nem 
csípős pirospaprikával 
bedörzsöljük. Végül 
mindegyiket megfor-
gatjuk lisztben. Ezután 
8 deka vajat megforró-
sítunk egy serpenyő-
ben, és a pulykamellet 
oldalanként 5-5 per-
cig sütjük. Letakarva, 
melegen, a legjobb, ha 
langyos sütőben tart-
juk tálalásig.

Közben elkészíthet-
jük a mellé illő töltött 
almát. Ehhez 6 evőka-
nál kristálycukrot és 1 
evőkanál citromlevet 
egy lábasban kb. 4 deci vízzel 
felforralunk. Fűszerezzük fél rúd 
fahéjjal, 5 szem szegfűszeggel – a 
forralás mindössze 2 percig tart-
son! Négy szép, ép alma tetejéből 
leszabunk egy kis szeletet cikk-
cakk-alakban, így a magházukat 
kivájhatjuk. Ezután egy másik lá-
basba ültetjük az almákat, meg-
locsoljuk cukorsziruppal, hogy 
roppanóssá váljanak körös-körül.

Tálaláskor a pulykamellet fer-
dén (így mutatósabb) felszeletel-
jük, mellérakjuk az almát, ame-
lyet megtöltögetünk áfonyalek-
várral. Párolt, fahéjas-mazsolás 
rizs illik hozzá köretként. Száraz, 
egyéves fehérborral, 8-9 fokosra 

hűtött mátrai zenittel kísérjük, 
mert a fehér húsú áfonyás szár-
nyas megmutatja a bor legszebb 
formáját!

Wellington bélszínWellington bélszín

A marhabélszín pompás ünne-
pi pecsenye, de néhány nappal 
előbb kell nekifogni, hogy az 
ízei tökéletesre érjenek, mire az 
ünnepi asztalra tesszük. Mivel 
többnyire egészben kapható, a 
vaskosabb részéből vágassunk 
le egy jó 80 dekás darabot. Az 
úgynevezett fejhús részét – 
amelyből van vastag és vékony 
is – fejtsük le róla, és használ-
juk fel máshoz, például to-
kányhoz, tatár bifsztekhez, de 
mélyhűthetjük is a legközelebbi 
felhasználásig.

Fejtsük le a hártyákat is róla, és 
pácoljuk be még egészben hagy-
va. Alaposan dörzsöljük be 1 
kiskanál őrölt fekete borssal, va-
lamint 1 evőkanálnyi mustárral. 
Fektessük bele egy akkora tálba 
vagy tepsibe, amekkorában ép-
pen jól elfér, annyi olajt öntsünk 
rá, amennyi ellepi. Takarjuk le, 
tegyük a hűtőszekrénybe, és 2-3 
napig hagyjuk, hadd érlelődjön.

Mielőtt megsütjük, kissé csö-
pögtessük le, majd dörzsöljük be 
1 kiskanál sóval. Abból az olaj-
ból, ami a pácból visszamaradt, 
tegyünk 3-4 evőkanálnyit egy 
serpenyőbe, forrósítsuk fel, és 
így, a bélszínt beletéve, körös-kö-
rül megpirítva elősütjük. Ha úgy 
találnánk, hogy a hús meglehető-
sen vaskos, tegyük át egy tepsibe, 
adjunk még egy kevés olajt alá, 
és süssük további 10 percig. Így 
félangolos lesz, vagyis a közepén 
rózsaszínű, de nem nyers. Ha 
ezen is túlvagyunk, újból csöpög-
tessük le, hagyjuk kissé kihűlni, 
és bugyoláljuk be folpackba, te-
gyük a hűtőbe, hogy alaposan 
lehűljön.

Közben 50 deka mélyhűtött le-
veles tésztát szobahőmérsékleten 
felengedünk. Ezután eltávolítjuk 

40 deka csiperkegomba homokos 
talpát, megmossuk, és nagyon 
apróra vágjuk, hogy csaknem 
péppé párolhassuk. Ugyancsak 
megtisztítunk 1 fej vöröshagy-
mát, és a reszelő durva fokán lere-
szeljük. Mindkettőt megpároljuk 
a hús pácolásából visszamaradt 2 
evőkanál olajon, amíg elpároló-
dik a leve is. Sózzuk, borsozzuk, 
hozzáadunk 2 evőkanál morzsát, 
és néhány percig tovább pirítjuk. 
Majd felverünk 2 tojást, ráöntjük 
a gombás morzsára, és kocsonyá-
sodásig sütjük. Lehúzzuk a tűz-
ről, és 1 csokor fi nomra vágott 
petrezselyemzölddel fűszerezzük.

A felengedett leveles tésztát 

belisztezett gyúródeszkán 1 cen-
ti vastag téglalappá nyújtjuk. A 
széleiről másfél centis csíkokat 
vágunk le, ebből lesz a díszítés a 
tetején. Az elősütött húst körös-
körül bevonjuk a gombás masz-
szával, mintegy rátapasztjuk, és 
a kinyújtott tésztára fektetjük. 
Felverünk 1 tojást, és megkenjük 
a gombás pecsenyét, majd ráhaj-
togatjuk a tésztát, hogy teljesen 
befedje.

Sütőpapírral bélelt tepsibe 
helyezzük, az a része kerüljön 
alulra, ahol a tészta hajtása van. 
A levágott tésztacsíkokkal ferdén 
berácsozzuk, és megkenjük 1 fel-
vert tojással. Nagy lánggal (180 
fokon) kb. 30-35 percig sütjük. 
Amint megsült, kiemeljük a sütő-
ből, negyedóra hosszat pihentet-
jük, majd ujjnyi vastag szeletekre 
vágjuk fel. Párolt vagy grillezett 
zöldségekkel körítjük.

Ezt az elegáns pecsenyét ha-
sonlóan különleges borral illik 
megízlelni, mondjuk, egy 16 
fokosra hűtött, 2006-os villányi 
merlot-val.

Diós gesztenyetortaDiós gesztenyetorta

Először a tésztáját készítjük el: 
8 tojássárgáját 3 deka kristály-
cukorral a fehéredésig keverünk 
kb. 5 percig, majd beledolgozunk 
1 deci vizet, és félretesszük. Ez-
után összemorzsolunk 15 deka 
fi nomlisztet, 15 deka őrölt diót és 
fél csomag sütőport, majd az elő-
zőekhez adjuk. Kemény habbá 
verjük a 8 tojásfehérjét, és lazán 
beleforgatjuk a lisztes, diós masz-
szába. Evőkanálnyi vajjal kikent 
és enyhén belisztezett, 24 centi 
átmérőjű tortaformába kanalaz-
zuk a tésztát, és előmelegített sü-
tőben, közepes lánggal (kb. 180 
°C) 25 percig sütjük.

A töltelékhez 7 és fél deci víz-
zel lassan kevergetve felforralunk 
20 deka kristálycukrot, majd 
lehűtjük. A margarint (25 deka) 
először magában keverjük, majd 
a fölengedett, belemorzsolt 50 

deka gesztenyemasszával együtt 
habosra keverjük, hozzáadunk 
3 cent rumot, hogy lazább és 
ízesebb legyen. A már csaknem 
kihűlt cukorszirupot is hozzáke-
verjük.

A kisült tortalapot lapjában 
három részre vágjuk, és megtölt-
jük a gesztenyekrémmel, de úgy 
osztjuk be, hogy az oldalára és a 
tetejére is maradjon belőle. Ami-
kor ezeket is bevontuk krémmel, 
szórjunk a tetejére csokoládés tor-
tadarát – ez készen kapható. Még 
szebb, ha egész dióbéllel díszít-
jük. Behűtve, forró vízbe mártott 
késsel szeleteljük fel.

J. M.

Kaviár Kaviár 
palacsintaköntösbenpalacsintaköntösben

Keverjünk ki 20 deka lisztből, 1 
késhegynyi sóból, 2 deci tejből, 2 
egész tojásból és annyi szódavíz-
ből, amennyit fölvesz, közepesen 
sűrű palacsintatésztát. Ezúttal 
olaj helyett inkább vajban (kb. 
10 deka felolvasztva) süssünk ki 
a szokásos módon mintegy 10-12 
darabot.

Ha ügyesek vagyunk, elkészít-
hetjük a tölteléket, amíg sülnek a 
palacsinták. Ehhez szükségünk 
van 12 deka natúr tömlős krém-
sajthoz, amihez adjunk hozzá 2 
gramm szárított kaprot vagy fél 
csokor fi nomra vágott frisset. 
Szórjunk rá 1-1 mokkáskanál 
őrölt fehér borsot és gyömbért. 
Óvatosan, enyhén sózzuk meg, 
mivel a kaviár is sós. Csurgassuk 
bele 1 citrom kifacsart levét, vé-
gül lazán forgassunk a masszába 
3-4 deka kaviárt.

Töltsük meg egyenként a pa-
lacsintákat, majd kb. 3-4 centis 
hengerekre darabolva – vigyázva, 
nehogy szétnyíljanak – fűzzük fel 
palacsintánként 1-1 nyársra (leg-
jobb a hurkapálcika vagy ahhoz 
hasonló farudacska). A palacsin-
tahengerek tetejébe pakoljunk 
még 1-1 kiskanálnyi kaviárt, és 
adjunk mellé háromszögletűre 
szelt pirítóst.

Tálaláskor díszítő köretként 
friss koktélparadicsomot, mély-
hűtött szedret, esetleg lime-ot 
(zöld citromot) vagy 1-1 ágacs-
ka petrezselyemzöldet tehetünk 
köré. A remek előétel még fi no-
mabb, ha egy pohár száraz, 10 
fokosra hűtött pezsgővel (Törley 
gála) kínáljuk.

Dán lazactekercsDán lazactekercs
Vásároljunk 80 deka, lehetőleg 
egész lazacfi lét. A bőr és a hús 
közé fektetve a kést fejtsük le a 
hal bőrét. Amennyiben ujjnyinál 
vastagabb fi lét vettünk, először 
szinte lapjában vágjuk el, majd 25 
centi hosszú, 3 centi széles szala-
gokra szabjuk fel. Pácoljuk be: 
1-1 kiskanál sóval és őrölt fehér 
borssal dörzsöljük be a húst, és 
locsoljuk meg 1 citrom kifacsart 
levével. Rakjuk hűvös helyre, 
amíg elkészítjük a tölteléket.

Ehhez lecsöpögtetünk 1 doboz 
(1,25 dekás) olajos szardíniát, vil-
lával összetörjük, majd összeke-

Advent, a csendes készülődés 
idején az előrelátóbbak a karácso-
nyi ételsorok zömét is elkészítik. 
Ma már nem gond a mélyhűtés, 
a jó minőséget megőrző tárolás, 
a fogásoknak pedig egyenesen a 
javára válik, ha állnak egy keveset, 
mert amikor az asztalra kerül-
nek, a pompás ízek még inkább 
kidomborodnak. Ezúttal is teljes 
menüsorhoz kínálunk ötleteket, 
előétellel, levessel, főétellel, desz-
szerttel. Válogassanak kedvükre!

Szutter Zsófi a, Arany János iskola (1. o.)

Pólya Emese, ELTE gyakorlóiskola (1. o.)
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Óvakodj a fémtől!
A fémallergia leggyakoribb kiváltója a nikkel

Karácsony közeledtével az aján-
dékok keresgélése közben fel sem 
merül bennünk, hogy a megle-
petésnek szánt bizsu, ékszer vagy 
karóra kellemetlen tünetek forrása 
lehet. Pedig a fémallergia – hason-
lóan a legtöbb allergiás betegség-
hez – egyre több embernek okoz 
panaszokat.

Az allergia túlérzékenységet je-
lent, amely az immunrendszer 
kórosan fokozott reakciókészsége 
következtében egyes allergiatí-
pusokra jellemző tünetcsoportot 
hoz létre. Téves az elképzelés, 
hogy az allergiásnak gyenge az 
immunrendszere, és ezért úgy-
nevezett „immunerősítőkre” 
van szüksége. Minden allergiás 
betegség erőteljesen működő 
immunrendszert feltételez. Nem 
véletlen, hogy a fi atalok között 
fordul elő leggyakrabban.

Gyakori „bnös”Gyakori „bnös”
az ízületi protézisaz ízületi protézis

A pollenallergiákról már sokat 
hallottunk, a fémallergia azon-
ban „rejtélyesebb” probléma. 
Lássuk, miben különbözik a ket-
tő! A tünetek kialakításában az 
immunrendszer más alkotóele-
mei vesznek részt. A fémallergia 
a késői túlérzékenységek csoport-
jába tartozik. Mint az allergiák 
döntő többsége, előzetes talál-
kozást feltételez az allergizáló 
anyaggal (ami nem feltétlenül az 
első találkozás!), amikor is az im-
munrendszer sejtjeinek szintjén 
végbemegy egy változás, amely 
előkészíti a tünetek kialakulását.

A tünetek a következő kontak-
tust követő két-három nap múlva 
alakulnak ki. Jellemzően viszke-
tő kiütések jelennek meg azon a 
területen, ahol a bőr az allergiát 
kiváltó fémmel érintkezett. Jel-
legzetes tünetek jelentkezhetnek a 
szájüregben is (fogászati anyagok 
okozta allergiák), nagyon gyakori 
okozói a fémallergiának az ízületi 
protézisek. Az ilyen műtéten át-
esett betegek közel fele válik fém-
allergiássá. Számos esetben évekig 
nem derül ki, hogy a protézis kö-
rüli fájdalmas gyulladás oka a be-
ültetett anyagra kialakult allergia.

A fémallergia leggyakoribb 
kiváltója a nikkel. Egyes felmé-
rések szerint előfordulása megha-
ladja a 30%-ot. Különösen nagy 
a kockázat a fi atal hölgyeknél, 
a piercinget viselőknél és a már 
említett ízületiprotézis-műtéten 
átesettek között. Furcsa, egyes 
nikkel-túlérzékeny betegek kö-

rében tapasztalt tünetek a tes-
ten megjelenő csalánkiütések, 
a kiterjedt ekcéma, a fejfájás, a 
vérszegénység, a fáradékonyság, 
a hasi görcsök, a puff adás, de hó-
lyaghurut és nőgyógyászati gyul-
ladások is előfordulhatnak. Ezek 
oka a táplálkozással bevitt nikkel. 
Olasz kutatók fejlesztették ki a 
„Szisztémás nikkelallergia-szind-
róma” névvel illetett tünetcsoport 
kezelésére alkalmas készítményt.

Vizsgáljuk megVizsgáljuk meg
az áru összetételét!az áru összetételét!

Sokszor vált ki fémallergiát a ko-
balt, a króm, a higany, de előfor-
dul túlérzékenység aranyvegyü-
letekre, rézre, sőt titániumra is. 
A fémeket gyakran ötvözetként 
használják. Nem szabad elfelejte-
ni, hogy ekkor is jelentkezhetnek 
panaszok az allergiás betegnél!

Az infl uenza elleni védőoltá-
sok kapcsán ismételten aktuálissá 
vált a higanyvegyületekre kiala-
kult túlérzékenység kérdése. A 
H1N1 vakcina viszonylag magas 
thiomersal-tartalma sokakban 
kelt aggodalmat. Ha felmerül az 
allergia gyanúja, nem árt tisztáz-
ni.

Gyakran találkozunk az üzle-
tekben a „hipoallergén” megjelö-
léssel. Ez csak abban az esetben 
igaz, ha az áru nem tartalmazza 
pontosan azt az anyagot, amelyre 
leendő viselője esetleg allergiás. 
Minden esetben meg kell tehát 
vizsgálnunk az összetételt, nem 
kétségbe vonva a forgalmazó jó 
szándékát. Az áru allergén vagy 
hipoallergén voltát egyedileg le-
het csak elbírálni.

Mi a teendő, ha valaki fémek 
által kiváltott gyanús tüneteket 

tapasztal? A korrekt fémallergia-
vizsgálat fájdalmatlan, de kissé 
hosszadalmas procedúra. Lé-
nyege: a hát tünetmentes bőrére 
speciális tapaszt ragasztanak fel, 
amelynek kamrácskái tartalmaz-
zák a gyanúba vett anyagokat. A 
teszt leolvasása 48, 72, 96 óra és 
7 nap múlva történik. A leolvasás 
és a lelet értékelése tapasztalatot 
igényel, mert különböző álpozitív 
reakciók tévútra vihetik a beteget 
vagy kezelőorvosát.

Pozitív teszt esetén az 
allergológusnak először is el kell 
döntenie, hogy egyértelmű-e a 
lelet és a tünetek közötti össze-
függés. Erre azért van szükség, 
mert a beteget felesleges többol-
dalas tilalmi listákkal terhelni. 
Ha az összefüggés fennáll, az il-
lető anyag kerülése hozhat tartós 
tünet- és panaszmentességet.

Dr. Balogh Katalin
Budai Allergiaközpont

Időskori kiszolgáltatottság
Az alábbi történetet a kerületi 
Családsegítő és Gyermekjóléti 
Központ esetei közül választottuk 
ki. Egyebek mellett a kiszolgál-
tatottságot kívánja bemutatni, 
annak a korosztálynak a kiszol-
gáltatottságát, amelyik hosszú, 
aktívan töltött évei után egyre 
kevésbé tudja önállóan kézben 
tartani életét, és fokozottan véd-
telenné válik.

A védtelenséget, amit az idős 
emberek átélnek, a társadalom 
többé-kevésbé igyekszik kom-
penzálni az erre hivatott szociális 
szolgáltatásokkal, de ennek mér-
téke a valóságban igencsak kor-
látozott. Maga a szociális ellátás 
egyébként sem képes megoldani 
minden problémát, legtöbbször 
csak lehetőségeket kínál, ami-
vel aztán a rászorulók szerencsés 
esetben élnek is, de sajnos sok 
esetben, ismeretek hiányában, 
nem kérnek belőle, vagy már 
csak későn.

A társadalom sajnos sokszor 
egyfajta közömbösséggel veszi 
tudomásul az idősek helyzetét, és 
úgy tűnik, ez még a jobbik eset, 
mert vannak, akik ezt a védtelen-
séget tudatosan kihasználják an-
nak érdekében, hogy saját maguk 
számára előnyt kovácsolhassanak 
belőle. Az alábbi történet talán 
legfontosabb célja, hogy erre hív-
ja fel a fi gyelmet.1

 �
Máriával 2008 decemberében 
találkozott először a Családsegítő 
és Gyermekjóléti Központ szoci-
ális munkása. Az intézmény egy 
gyámhivatali jelzés alapján érte-
sült arról, hogy Mária, aki abban 
az évben töltötte be 80. életévét, 
szociális otthonba szeretne men-
ni, és ehhez kér segítséget.

A kolléganő az értesítés nyo-
mán felkereste Máriát az ottho-
nában, hogy megbeszélje vele 
pontosan a szociális otthonba 
kerülés feltételeit, és azt, hogy 
miért is választja ezt a megoldást. 
A látogatás során sok minden ki-
derült Mária helyzetével, lakha-
tásával kapcsolatosan.

Egy viszonylag nagy alapte-
rületű, közel kilencven négy-
zetméteres lakásban él, amely 
egy régi, többlakásos bérházban 
található. A lakás rendkívül el-
hanyagolt, teljesen lelakott álla-
potú, a bejárati ajtó üvege kitört, 
kartonpapírral pótolták. Nincs 
benne fürdőszoba, sem meleg 
víz. Fűteni nem lehet, mivel nem 
jók a cserépkályhák, és szerelő 
már évek óta nem járt ott. Igaz, 
a konyhában van egy villanyradi-
átor, de az üzemeltetése nem biz-

1 A történetben nem használunk va-

lós adatokat a felismerhetőség elkerü-

lése érdekében.

tonságos. A nagyobb szobákban 
nem égnek a lámpák, csak a sze-
mélyzeti szobában, a konyhában 
és a WC-ben működik a villany. 
Máriának van egy elemlámpája, 
azzal közlekedik a lakásban, ha 
sötét van.

A bútorok, a berendezési 
tárgyak a lakáshoz hasonlóan 
borzalmas állapotban vannak. 
Láthatóan hosszú idő óta nem ta-
karítottak, mindenhol lomok és 
szemét. Az ágy megvetve áll, az 
ágynemű is rettenetesen piszkos, 
valószínűleg egész nap haszná-
latban van. Mária folyamatosan 
több réteg ruhát hord, abban is 
alszik, feltehetőleg a nagy hideg 
miatt. A lakásból nem tud ki-
menni, gyakorlatilag az életét 
ebben az elhanyagolt, emberi 
lakhatásra kevéssé alkalmas kör-
nyezetben tölti.
 �

A Máriával folytatott beszélgetés 
során kiderült, hogy néhány év-
vel ezelőtt egy ügyvéd azzal az 
ajánlattal kereste meg őt, kösse-
nek életjáradéki szerződést. En-
nek értelmében az ügyvéd meg-
határozott havi összeget biztosít 
Máriának egészen a haláláig, 
ezért cserébe övé lesz a lakás tu-
lajdonjoga.

A szerződés néhány évvel ez-
előtt létre is jött. Arról nem sokat 
tudni, eleinte hogyan valósult 
meg, de az biztos, hogy mostanra 
már nem szolgálja Mária érdeke-
it. Nem tudja, havonta mennyi 
pénzt kap az ügyvédtől, anyagi 
helyzete teljesen átláthatatlan a 
számára, de a szociális munkás 
számára is. Az életjáradéki szer-
ződés egy példánya állítólag meg-
van valahol, de Mária nem tudja, 
hol, és az ügyvéd nem bocsátja 
rendelkezésünkre.

A közösen folytatott számítá-
sok szerint Máriának az életjára-
déki szerződéssel együtt összesen 
100 000 forint kellene, hogy 
rendelkezésére álljon minden 
hónapban. Az ügyvéd kifi zeti a 
rezsiköltségeket, a gondozási köz-
pontnak a gondozási díjat és az 
ebédet, a többi pénzről azonban 
nem vezet nyilvántartást. Min-
den kifi zetés Mária bankszám-
lájáról történik, de a számlához 
tartozó bankkártyát, akárcsak az 
asszony személyes iratait, az ügy-
véd magánál tartja.

A lakás mostanra már az 
ügyvéd tulajdonában van, Má-
ria javára életjáradéki jogot és 
haszonélvezeti jogot jegyeztek 
be. Az ügyvéd közvetlenül nem 
gondoskodik Máriáról, ennek 
elvégzésére a gondozási központ-
ból járnak ki hozzá, így kapja 
meg mindennap a meleg ebédet. 
Ugyanakkor a gondozónők már 
többször jelezték, hogy nincse-
nek biztosítva a gondozáshoz 
szükséges feltételek: lavór kellene 
a fürdetéshez, el kellene vitetni a 
szemetet, takarítónőt kellene fo-

gadni, nincs fűtés, a néninek nin-
csen elég pénze és így tovább. A 
gondozási központ minden ilyen 
irányú próbálkozása azonban 
eredménytelennek bizonyult, az 
ügyvéd nem tett semmit.
�

A szociális munkásnak tehát ab-
ban kellett gyors döntést hozni, 
hogy Mária számára mi jelente-
ne segítséget. A nem megfelelő 
higiéniai feltételek és a hideg, 
nem fűthető lakás miatt félő volt, 
hogy súlyosan megbetegszik, és a 
jelenleginél is rosszabb állapotba 
kerül, ezért azonnali intézkedés-
re volt szükség. A helyzet attól is 
vált ilyen nehezen kezelhetővé, 
hogy nem voltak hozzátartozók, 
az ügyvéd mozgósítása pedig 
nem járt sikerrel. Bár azt meg-
ígérte, hogy lakhatóvá teszi a 
lakást Mária számára, csakhogy 
ehhez időt kért, és ezt a szociá-
lis munkás megítélése szerint túl 
kockázatos lett volna kivárni.

Mivel a szociális otthonba ke-
rülés sem megy egyik napról a 
másikra, ráadásul indokoltsága is 
kérdésesnek bizonyult, a nagyobb 
baj elhárítása érdekében Máriát 
sikerült bejuttatni a Szent János 
Kórház belgyógyászati osztályá-
ra. Egy hónappal később már az 
ápolási osztályon volt, ahol há-
rom hónapig maradhatott, így az 
ügyvédnek lett volna ideje betar-
tania azt az ígéretét, hogy kitaka-
ríttat, elviteti a szemetet, megja-
víttatja az ablakot, és egyáltalán, 
lakhatóvá teszi a lakást. Azonban 
nem történt semmi. Az ápolási 
osztályon eltöltött hónapok után 
Mária végül is bekerült a szociális 
munkás által felkutatott szociális 
otthonba.
�

Joggal merül fel a kérdés, hogy 
mi itt a probléma, miért tartott 
ez ilyen sokáig, hiszen az asszony 
maga is azt kérte, hogy szociális 
otthonba kerülhessen, hát egy-
szerűen teljesült a kívánsága, és 
kész. Miért kellett bonyolítani az 
ügyet?

Ahhoz, hogy ezekre a kérdé-
sekre választ találjunk, meg kell 
értenünk, hogy Mária – mint 
ahogy ez a személyes beszélgeté-
sekből kiderült – tulajdonképpen 
nem akart szociális otthonba 
kerülni, de kényszerhelyzetben 
volt, mert nem látott más kiutat, 
nem látta a lehetőséget arra, hogy 
önállóan tudjon élni lakásában.

A szociális munkás ennek 
nyomán elsősorban azt szerette 
volna elérni, hogy Mária vissza-
kerülhessen otthonába, amelyet 
lakhatóvá tesznek, és rendeződ-
jön az anyagi helyzete, különös 
tekintettel az életjáradékra és 
a bankkártyára. Ez azonban 
nem valósulhatott meg, mert az 
ügyvédnek nem állt érdekében 
együttműködni a szociális mun-
kással.

Persze végiggondoltuk, vajon 

FÉMALLERGIÁSOK IS KAPHATNAK OLTÁST
Gyakran lehet olvasni azokról az aggályokról, amelyek a H1N1 vírus elleni oltó-
anyagban található higannyal kapcsolatosak, a szakemberek szerint azonban ezek 
a félelmek teljesen alaptalanok. A thiomersal etilhigany-tartalmú vegyület, az ol-
tóanyag minimális mennyiségben tartalmazza, de gyorsan kiürül a szervezetből. 
Az Egészségügyi Világszervezet (WHO) védőoltások biztonságával foglalkozó bi-
zottságának állásfoglalása alapján a magyarországi védőoltási gyakorlatban rend-
szeresen alkalmazott tiomerzál tartalmú vakcinák veszély és következmény nélkül 
használhatók. Ezeket több mint negyven éve alkalmazzák infúziós folyadékok, 
oltóanyagok és más készítmények sterilitásának biztosítására, így minden eddig 
előállított infl uenzavírus elleni oltóanyagban is jelen volt a jelenlegivel azonos 
mennyiségben. (Forrás: jarvany.hu)

Játékos képességfejlesztőJátékos képességfejlesztő
foglalkozások hetente,foglalkozások hetente,

kis csoportokban, 4 hetestől az iskolás korig.kis ckis c
Célunk, hogy a gyerekeknek vidám tanulási élmény nyújtása mellett a szülőknek 
is megmutassuk (megtanítsuk), hogyan tudnak segíteni gyermekük képességeinek 

minél teljesebb felismerésében és kibontakoztatásában.
Átfogó neuro-physiológiai kutatásokon alapuló program, melynek szerves részei a 

mozgás, a ritmus és a zene.
Saját fejlesztésű, különleges beltéri játszóterünk az egyes korcsoportok igényei-

hez alakítható.
Nyomtatott információs anyagok otthon végezhető feladatokkal teszik teljessé az 

általunk kínált programot.
Óvodásoknak iskolára előkészítő programot ajánlunk a délutáni órákban!

Helyszín: Normafa Üzletház, 1125 Bp., Eötvös út 38/bHelyszín: Normafa Üzletház, 1125 Bp., Eötvös út 38/b
Bővebb információ és jelentkezés:Bővebb információ és jelentkezés:

www.kindyroo.hu vagy 06 20 311 9020www.kindyroo.hu vagy 06 20 311 9020

Máriának tudunk-e segítséget 
nyújtani az ügyvédtől függetle-
nül, vagy akár ellenében is. Min-
den erőfeszítésünk ellenére ebben 
nem tudtunk előrébb jutni, lekés-
tünk róla. Ekkorra már ugyanis 
nem állt rendelkezésre semmi-
lyen dokumentum, aminek alap-
ján az ügyvéd számon kérhető, 
felelősségre vonható lett volna, 
ráadásul a bankkártya birtoklása, 
a pénzügyek átláthatatlan kezelé-
se Mária beleegyezésével történt. 
Hogy mi állt ennek a beleegye-
zésnek a hátterében, csak sejteni 
lehet, bizonyítani nem.

Az életjáradéki szerződés 
ugyanakkor nem kötelezi az ügy-
védet arra, hogy odafi gyeljen az 
idős asszony állapotára. Hiába 
tapasztaltuk az első találkozó so-
rán, hogy Mária testi és szellemi 
állapota rendkívül leromlott, és 
hogy ez nem a test hanyatlásá-
nak, sokkal inkább az emberte-
len körülményeknek tudható be 
(Mária a kórházban egy hónap 
alatt visszanyerte testi és szelle-
mi frissességét), nem lehetett hol 
megragadni az ügyvéd felelőssé-
gét, jogi szempontból védve volt. 
Így aztán abban nyújtottunk 
segítséget, amiben lehetett, és le-
vontuk a következtetést: az ilyen 
helyzeteket inkább megelőzni 
kellene.
�

Mária óvatlanul kötött szerző-
dést, ezáltal kiszolgáltatta magát 
valakinek, aki visszaélt a bizal-
mával. Ráadásul nem számítha-
tott rá, hogy fi zikai és szellemi ál-
lapota is ennyire megsínyli majd 
a nélkülözéseket, így aztán a le-
hetősége is elveszett annak, hogy 
kiálljon jogaiért.

A kórházba kerülés előtt úgy 
tűnt, közvetlen életveszélyben 
van, de a meleg étel és a fi zikális 
körülmények változása következ-
tében a gondolatai is kitisztultak, 
és egyre élénkebbé vált. Azonban 
az az állapot, amibe került, ért-
hető módon rendkívül ijesztőnek 
bizonyult a számára, és bármeny-
nyire is szeretett volna inkább az 
otthonába visszatérni, sem ő, sem 
a szociális munkás nem látott 
arra garanciát, hogy mindez ne 
ismétlődhetne meg újra. Ezért 
egyértelművé vált, hogy szociá-
lis otthonban kell őt elhelyezni, 
és a szociális munkás kolléganő, 
illetve az intézmény is megköny-
nyebbült, mert ott legalább biz-
tonságban tudhattuk Máriát. 
Azért persze ott maradt a keserű 
szájíz, hogy minden következ-
mény nélkül el lehet távolítani 
valakit a lakásából, vagy akár az 
élők sorából, ha némi pénz áll ez-
által a házhoz, és van hozzá kellő 
ravaszság, jogi ismeret.
 �

Remélhetőleg az ilyen esetek a 
ritka kivételek közé tartoznak, 
de mivel akárkivel előfordulhat, 
szeretnénk felhívni a fi gyelmet, 
hogy van lehetőség a hasonló 
helyzetek elkerülésére. A XII. 
kerületben, éppen a Családse-
gítő és Gyermekjóléti Központ-
ban ingyenes jogsegélyszolgálat 
működik. Itt mindenféle jogi 
kérdéssel kapcsolatban tanácsot 
kaphatnak az erre igényt tartók 
olyan felkészült szakemberektől, 
akik biztos, hogy az ő érdekeiket 
képviselik, még akár egy jogász 
ellenében is. Forduljanak tehát 
bátran az említett szakemberek-
hez, és másokat is biztassanak 
erre annak érdekében, hogy mi-
nél kevesebb ilyen történettel ta-
lálkozzunk.

Iring Zoltán
a Családsegítő és Gyermekjóléti 

Központ vezetője

� Családsegítő és Gyermek-
jóléti Központ. Cím: 1124 Bu-
dapest, Jagelló út 24. Telefon: 
319-9301, 319-9299, 319-0190, 
202-6816. Az intézmény honlap-
ja: www.cssk12ker.hu
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S Z O L G Á LTATÁ S

TV-JAVÍTÁS a helyszínen is, garanciá-
val! Távirányító-javítás. Tv-videó szerviz. 
Telefon: 249-3678.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS! XII. kerületi 
gyorsszolgálat! Minden típusú csatornák, 
fürdőszobai lefolyók, mosogatók falbontás 
nélküli, gépi tisztítása azonnal, garanciával, 
hétvégén is! 228-6193, 06/30-921-0948.

HŰTŐGÉPSZERVIZ a kerületben! Hazai, 
külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. Kiszállási 
díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-0921, 06/20-972-
5032.

F É G - G Á Z K É S Z Ü L É K S Z E R V I Z , 
cirkók, gázbojlerek, konvektorok javítása, 
villanybojler vízkőtelenítése, csapok javítása 
azonnal. 359-5033, 06/30-924-8010.

FAKIVÁGÁS, gallyazás hegymászótechni-
kával, szállítással, 1983 óta, vidéken is. Gond 
Ferenc, 06/30-977-1745.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS, csatornaszer-
viz! Kerületi gyorsszolgálat! Lefolyók, csa-
tornák korszerű gépi tisztítása azonnal, fal-
bontás nélkül, garanciával. Csatornák, lefo-
lyórendszerek javítása, cseréje. 228-6193, 
06/30-921-0948.

MOSÓGÉPJAVÍTÓ kerületi gyorsszol-
gálat, automata mosógépek helyszíni javítá-
sa 4 órán belül, hétvégén is. Tel.: 421-5959, 
06/30-942-2946.

HŰTŐGÉPJAVÍTÓ kerületi gyorsszol-
gálat, hűtőgépek, fagyasztók, helyszíni javí-
tása 4 órán belül, hétvégén is. Tel.: 421-
5959, 06/30-942-2946.

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ javítása és su-
gárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, Istenhe-
gyi út 27/b. 355-6377, 06/30-260-9995.

LAPOSTETŐ-SZIGETELÉS, -javítás, 
-csere, kapcsolódó munkák, fényvédés, 
egyéb szigetelések. Tel.: 426-5000, 06/30-
942-6500.

FAKIVÁGÁS, gallyazás, ereszcsatorna-
tisztítás hegymászótechnikával, reális áron, 
referenciamunkákkal. 426-5000, 06/30-
942-6500.

HEGYMÁSZÓTECHNIKÁVAL: műkö-
vezés, vakolás, festés, tető-, csatornajavítás, 
-szigetelés, ereszcsatorna-tisztítás. 426-
5000, 06/30-942-6500.

VÍZ-, CSATORNASZERELÉS azonnal: 
426-5000, 06/30-942-6500.

HŰTŐGÉPJAVÍTÁS! Lehel, Zanussi, 
Gorenje, Whirlpool és orosz hűtők szak-
szervize. Kiszállás 3 órán belül! Hétvégén is! 
Nyugdíjaskedvezmény! 215-6287, 06/30-
222-0968.

ZÁRSZERELŐ-LAKATOS-ALPINISTA. 
Tetőjavítás, csatornajavítás, üvegesmunkák, 
kaputelefon, kapumotor, kőműves munkák. 
06/30-900-4238, www.durnipal.hu.

VÍZSZERELÉS. Csapok javításától a teljes 
felújításig. Beázások, csőtörések elhárítása ga-
ranciával. Tel.: 378-4649, 06/30-933-2115.

KÖLTÖZTETÉS 50%-kal olcsóbban! In-
gyen dobozokkal! Hétvégén is! 06/30-944-
3717, www.bauerteher.hu.

ELMŰ-nél nyilvántartott mester mérőhely-
kiépítést, cserép-, hőtárolós kályha megépíté-
sét, villanybojler, Gáz EPH, tűzvédelmi javítá-
sokat vállal. 06/20-530-0344. http://
cserepkalyha-kandallo.webs.com

TV-, kamera-, LCD-, plazma-monitor-, 
hifi -gyorsszerviz. 06/70-246-5049. Min-
dennap.

VÍZ-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes felújítás, 
ázások megszüntetése, készülékek javítása, cse-
réje garanciával. Balázs János épületgépész-
technikus. Tel./fax: 362-4050, 06/20-917-
0697.

LAKÁSFELÚJÍTÁS! Szobafestést, mázo-
lást, tapétázást, ingyenes takarítással parketta-
lerakást, parkettacsiszolást, parkettajavítást, 
víz-, gáz-, gipszkartonszerelést, csempézést 
vállal kisiparos garanciával, azonnalra is. 202-
2505, 06/30-251-3800.

ZÁRLAKATOS-GYORSSZOLGÁLAT! 
Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-szerelés, 
rácskészítés, lakatosmunkák. 06/30-961-3794.

RESTAURÁTOR régi bútorok felújítását, 
faragások pótlását, aranyozását, ebédlőaszta-
lok készítését, képkeretek, tükrök javítását vál-
lalja. Pálos: 06/20-357-7397.

KISEBB-nagyobb kőművesmunkát, bur-
kolást, szobafestést, mázolást, teljeskörű la-
kásfelújítást vállalunk anyagbeszerzéssel, 
szállítással is, elérhető áron. Cégünk 
áfamentességet élvez. 06/20-941-4200.

TÁRSASHÁZAK lépcsőházainak takarí-
tását vállaljuk, referenciával rendelkezünk, 
cégünk alanyi áfamentességet élvez! Tel.: 
06/20-941-4200.

GARÁZS- és bejárati kapuk, kapunyitó 
automatikák, zárszerelés, lakatosmunkák, ke-
rítések. Urbanek. Tel./fax: 214-7442, 06/20-
978-7429.

KÖLTÖZTETÉS, lomtalanítás, áruszállítás, 
csomagolás, bútorszerelés, ingyenes felmérés, 
fuvarvállalás. 403-9357, 06/20-972-0347, 
06/30-589-7542.

ANTENNASZERELÉS: HDTV, UPC 
Direct, MinDig Tv telepítése, Digi Tv javítása, 
szétosztások, erősítések, átvezetések. 383-
5679, 06/30-933-1433.

VÍZ-fűtésszerelés, duguláselhárítás A–Z-ig. 
402-0627, 06/20-433-1628.

ÜVEGEZÉS! Kiszállással, takarítással, 
garanciával, kötetlen munkaidőben. Faab-
lakok utólagos szigetelése. 06/70-259-
4642.

REDŐNY (fém, műanyag, alumínium), re-
luxa (alu, fa), szalagfüggöny, szúnyogháló, har-
monikaajtó, roletta készítése, javítása garanciá-
val. 213-2033, 06/30-964-8876.

CSEMPÉZÉS, javítás, felújítás, kőműves-
munkák készítése szakmunkással. Tel.: 06/30-
328-2871, 200-8897.

TELEVÍZIÓ-, MOSÓGÉPJAVÍTÁS, 
Sony, Samsung, Panasonic, Orion és min-
den egyéb tv, valamint mosógépek javítása 
garanciával, korrekt áron. 275-6211, 06/30-
982-4666.

VILLANYSZERELÉS, bojlerek, villámhá-
rítók szerelése, javítása. Anyagbeszerzéssel, ga-
ranciával. 310-4018, 06/20-915-2678.

ANTENNASZERELÉS, -javítás. UPC 
Direct. M2 digitális átállás. Tel.: 201-5368, 
06/20-537-6281.

TAKARÍTÁS, nagytakarítás: lakások, iro-
dák, társasházak részére. 201-2489, 06/70-
245-7388.

TÉVÉJAVÍTÁS AZONNAL, helyszínen, 
garanciával! (Orion, Videoton, ITT-Nokia, 
Nordmende, Vestel, Schneider.)

06/20-471-8871.

KONTÉNERES sittszállítás. Sóder, ho-
mok, termőföld. 06/20-464-6233.

TÉLI KEDVEZMÉNY! Tetőtől a pincéig! 
Részleges és teljes lakás-, ház-, irodafelújítás 
minden szakmában, magyar, megbízható 
szakemberekkel, ingyenes árajánlattal, 
gyors kezdéssel. Tétény-Épszer Kft. Tel.: 
226-4539, 787-4882, 06/20-946-7557.

FESTŐMESTER vállal szobafestést, má-
zolást, tapétázást, hosszú távú garanciával. 
Tel.: 06/30-251-5872, 285-2882.

REDŐNY-, reluxa-, harmonikaajtó-, sza-
lagfüggöny-, napellenző-, szúnyogháló-, 
függönykarnis-javítás, -készítés. 356-4840, 
06/30-954-4894.

NL GÁZ, gáz-, víz-, fűtésszerelés. Gáz-
készülékek javítása, cseréje, gázvezetékek 
tervezése, gázmű engedélyezése, fűtési 
rendszerek vegyszeres tisztítása, vízvezeték-
szerelés. Nagy László – épületgépész, tech-
nikus. Mobil: 06/30-944-6513. Web: 
www.nl-gaz.hu. E-mail: 
nagy33laszlo@t-online.hu

PARKETTÁZÁST, csiszolást, javítást, 
festést, tapétázást, garanciával. 06/20-599-
6598.

ADÓBEVALLÁS,
KÖNYVELÉS

Böszörményi út elején kft.-nél
Bejelentkezés:

06/20-823-0207, 202-11-65
Web:

www.elektronikusbevallas.hu

AJTÓ-, ABLAKDOKTOR, Horváth 
Ákos. Mindenféle ajtók, ablakok illesztését, 
javítását, átalakítását (bukó, nyíló ablakokat 
is), szigetelését, zárak cseréjét vállalom ga-
ranciával. Felmérés díjtalan! Tel.: 368-
3604, 06/70-550-0269.

VÍZ-FŰTÉSSZERELÉS gyorsszolgálat. 
Csőrepedés javítása, kamerás csatornavizs-
gálat, duguláselhárítás, műszeres csőrepe-
dés-keresés. Hétvégén is. 06/30-914-3588.

VÍZSZERELÉS-GYORSSZOLGÁLAT, 
duguláselhárítás, műszeres csőrepedés-kere-
sés, csőrepedés javítása, WC-k, csapok, téli 
elzárók szerelése ásással. Hétvégén is. 
06/30-200-9905.

BUDAI GYORSSZERVIZ. Gázszerelés: 
cirkók, konvektorok, vízmelegítők javítása, 
karbantartása, fűtéskorszerűsítés, kivitele-
zés, szaktanácsadás 0–24-ig. Hétvégén is, 
garanciával. 321-3174, 06/20-342-5556 
ügyeleti mobil.

BUDAI GYORSSZERVIZ: Dugulás-
elhárítás, víz-, villanyszerelés, javítás, víz-
órák kiépítése 0–24-ig. Hétvégén is, garan-
ciával. 321-3174, 06/20-342-5556.

KERÜLETI gyorsszolgálat! Gázkészülé-
kek teljes körű javítása; vízszerelés, vízórák 
kiépítése; villany-, fűtésszerelés; gépi 
duguláselhárítás, garanciával, 0–24 óráig, a 
hét minden napján. 321-8082, 06/20-334-
3437.

S.O.S. GÁZSZERVIZ! Gázkészülékek 
teljes körű javítása, fűtésszezon előtti tisztí-
tása, karbantartása, komplett fűtési rend-
szerek kiépítése tervezéssel, gázműeljárással, 
fűtési rendszerek vegyszeres tisztítása 0–24 
óráig, mindennap, garanciával, ünnepnap-
okon is. 291-2800, 321-8082, 06/30-269-
0001.

S.O.S. DUGULÁS- és csatornatisztítás! 
Gépesített ipari technológiával, falbontás 
nélkül, a hét minden napján, a nap 24 órájá-
ban, garanciával a lakosság és közületek 
szolgálatában. 321-8082, 06/20-334-3437.

KÖNYVELÉS, 
ADÓTANÁCSADÁS

ELEKTRONIKUS BEVALLÁS,
szakszerűen, felelősségvállalással,
társaságok, egyéni vállalkozók,

társasházak részére kedvező áron.
e-mail: iroda@mjbalansz.hu

XII. Kiss J. altb. u. 24/D, 201-9061

VILLANYSZERELÉSI munkák szakszerű, 
gyors szerelése. Bojlerek karbantartása, javítá-
sa, cseréje. Hőtárolós kályhák, lépcsőházi vilá-
gítás, antik csillárok javítása. Korszerű fűtés-
technológia (infrapanel) szerelése. 284-6143, 
06/20-374-3768.

ZÁRSZERELÉS, Tóth és Társa Kft. Zárak 
szerelése, javítása 0–24-ig. 06/30-863-7680.

ASZTALOS-, lakatosmunkák készítéstől a 
legkisebb javításig. 06/20-411-4349, 789-
3958.

ANTIALKOHOLISTA brigád: szobafestést, 
mázolást, tapétázást, gipszkartonozást, sző-
nyegpadlózást, csempézést, vízszerelést, vil-
lanyszerelést, kőművesmunkákat vállalunk. 
365-2662, 06/20-998-2369.

ASZTALOS vállal: ajtó-, ablakjavítást, zár-
szerelést, szigetelést, küszöbkészítést, falfúrást, 
pántok, zsanérok cseréjét, bútorjavítást, szek-
rények, polcok készítését beszereléssel. T.: 251-
9483, 06/20-381-6703.

VILLANYSZERELÉS azonnal! Hibaelhárí-
tástól a teljes felújításig. Petrás József villany-
szerelő-mester, 06/20-934-4664, 246-9021. 
ELMŰ által minősített vállalkozás.

REDŐNY, reluxa, szúnyoghálók, szalagfüg-
göny, napellenző szerelése, javítása, garancia, 
részlet. 261-3380, 06/30-973-4378, 06/20-
424-2618.

FESTŐMESTER (kerületi) mindennemű 
festést vállal! 06/20-265-6824, 06/30-924-
9781.

VARRÓGÉPJAVÍTÁS, eladás, bérbeadás, 
alkatrész-árusítás. 1126 Ugocsa utca 5. 213-
8927.

KERTGONDOZÁST vállalok. Tel.: 
06/20-412-2238.

ASZTALOS: 06/20-548-8829. Konyhabú-
torok, beépített szekrények, polcozások, kiegé-
szítések, javítások, precíz, gyors munka. www.
butorosok.hu.

MŰBÚTORASZTALOS 40 éves gyakor-
lattal vállalja antik-styl bútor restaurálását, 
egyedi bútor készítését. Kárpitosmunkával 
is. Telefon: 06/30-944-2206.

TÁRSASHÁZAK közös képviseletét, ingat-
lanok értékbecslését, szakképesítéssel, gyakor-
lattal, referenciákkal vállaljuk. Érdeklődni: 
06/30-977-6612.

LAPOSTETŐ-szigetelés és egyéb épületszi-
getelési munkák garanciával. Bádogozás és 
zsindelyezés. Homlokzatfelújítás és más szak-
ipari munkák kivitelezése alpintechnikával. 
Tel.: 273-1857, 06/20-471-1870. www.
studiotrenddesign.hu.

KÖLTÖZTETÉS ingyenes munkafelmé-
réssel. Csomagolás, bútorszerelés, hang-
szerszállítás. www.diokoltoztetes.hu, 417-
1975.

LOMTALANÍTÁST vállalunk a hét min-
den napján. www.lomtalanitas.com, 419-
3341.

CSERÉPKÁLYHA, kandalló. 249-3119, 
06/30-961-8397.

GÁZKÉSZÜLÉKÉT kitisztítom, megja-
vítom, kicserélem. Tel. reggel, este 7–9 kö-
zött: 466-6113, 06/30-212-4693.

SZÁMÍTÓGÉP-JAVÍTÁS otthonában. 
Komplett számítógépek és részegységek be-
szerzése. Tel.: 06/20-988-5147. www.
benyosoft.hu.

BÁDOGOSMUNKÁK, felújítások, tető-
javítások. 291-9239, 06/20-391-5982.

VÍZVEZETÉK-SZERELÉS, fürdőszoba-
felújítás, javítások. 291-9239, 06/20-391-
5982.

FAKIVÁGÁS. Bármilyen nagyságú, veszé-
lyes fák ágankénti lebontással való kivágása. 
06/20-485-6547.

TÁVIRÁNYÍTÓ-SZERVIZ. Kapukhoz, ga-
rázsokhoz. 06/20-941-6222. www.
radiocontrol.hu.

KOVI költöztetés, szállítás, iroda, lakás, 
vidékre is. Munkafelméréssel, ingyen dobo-
zokkal. 376-5119, 06/30-971-8215.

KÖLTÖZTETÉS, nehézgép-szállítás, lom-
talanítás, nemzetközi fuvarozás 7,5 t-ig, zon-
gora, páncélszekrény. Tel.: 06/30-948-2206.

KÉMÉNYBÉLELÉS, alumínium, acél, 
furánfl ex technológiával, légbeömlő-szere-
léssel, kéményseprő-ügyintézéssel. 
METAL-VILL Kft. Tel.: 06/30-688-3683.

COMPUTERKLINIKA: Számítógép-ja-
vítás, -karbantartás, -bővítés, vírusirtás, in-
gyenes kiszállással. Tel.:06/30-857-2653.

GUMISZERVIZ–autószerviz, műszaki 
vizsgáztatás, autókozmetika az I. kerületben, 
Márvány u. 16. Tel.: 06/20-565-2105.

FÜRDŐSZOBÁK, konyhák felújítása, át-
alakítása. Csempeburkolás, kőművesmunkák, 
vízszerelés. Anyagbeszerzéssel, garanciával. 
06/20-961-6153.

VÍZVEZETÉKSZERELÉS nonstop! Mosó-
gépek, mosogatógépek bekötése, mosdók, csa-
pok, kádak cseréje. Javítások, felújítások! 
06/30-954-9554.

TÁRSASHÁZAK takarítását vállalom. 
06/30-215-8590.

KERT-, TELEKRENDEZÉS! Metszés, per-
metezés, bozótirtás, fűnyírás, gyepesítés, tér-
kövezés, kerítés építése, javítása, egyéb kerté-
szeti és kőművesmunkák vállalása. Mobil: 
06/70-422-9445. Tel.: 786-5872. Fax: 785-
7344. E-mail: mu0000@freemail.hu.

PROFI favágás kötéltechnikával, ipari 
alpinista munkák. Megbízható csapat, kor-
rekt ár. T.: 06/30-907-5948.

SZÁMÍTÓGÉPEIT otthonában javítjuk, 
fejlesztjük. Vírusirtás, rendszertelepítés, 
adatmentés. Internet-beállítás, ügyintézés, 
szoftver-, hardverhibák javítása. Hívjon bi-
zalommal! 06/20-998-0798. http://www.
fmrkft.hu.

NAPKOLLEKTOR tervezése, kivitelezé-
se. Nyári melegvíz-fogyasztásának 95%-a, 
éves viszonylatban 65-70% ingyen. Fűtésrá-
segítés, medencevíz-melegítés. Állami tá-
mogatás, részletre is. KPK TERMO 
EXPERT KFT. Telefon: 06/20-529-5517.

TÁRSASHÁZAK, magánszemélyek, fi gye-
lem! Dryvit hőszigetelés, ablakcsere és ablak-
szigetelés pályázatírással, teljes körű lakásfel-
újítás. 06/20-283-2378, 06/70-235-0886.

ABLAKOK utólagos hőszigetelése, korsze-
rűsítése, kedvező áron. 06/70-235-0886.

ALPINTECHNIKÁVAL, állvánnyal hőszi-
getelést, festést, kőművesmunkát azonnali kez-
déssel vállalunk. 38 éve a pályán, referenciával. 
06/20-283-2378.

FÜRDŐSZOBA-felújítás, víz, fűtés, burko-
lás kőművesmunkával, anyagbeszerzéssel. Tel.: 
06/30-306-3337.

VILLANYSZERELÉS rövid határidővel, 
garanciával, Jakab József villanyszerelő mester-
től. 06/30-940-6162.

KÖNYVELŐIRODA a MOM Park köze-
lében. XII. kerületi cégeknek, újonnan ala-
kult vállalkozásoknak kedvezmény. Cégala-
pítás előtti ingyenes tanácsadás. Tel.: 225-
8881, 06/20-335-7000. www.konyvelem.hu

BELSŐÉPÍTÉSZET, építészet. Lakások, 
házak felmérése, átalakítások, új épületek ter-
vezése, engedélyeztetése. 06/30-274-5297.

TAKARÍTÁS. Társasházak teljes körű taka-
rítását vállalom. 06/20-551-6484, 06/20-375-
1258.

VÍZ-, gáz-, fűtésszerelés Budapesten és 
környékén. Reális áron, garanciával. Tel.: 
06/20-329-4136.

KONTÉNERES sitt-, lom-, szemét- és zöld-
hulladék szállítás 3-10 m³-ig, szombaton is! 
06/20-534-4793.

ABLAKOK, ajtók, redőnyök javítása, lakás-
szerviz. 06/30-410-0007.

RELUXA, redőny, alu redőny, szalagfüg-
göny, harmonikaajtó, roletta, szúnyogháló 
gyártása garanciával. 5 légkamrás műanyag 
ablak gyártása beépítéssel, 10 munkanap 
alatt. Érdeklődni: Kiss Zoltán: 362-4112, 
06/20-957-5038, kiss.zoltan.arnyekolas@
gmail.com.

DIPLOMÁS adótanácsadó – banki jelzá-
logos gyakorlattal – várható ingatlanadót 
kalkulál. Tel.: 06/20-663-8243.

AGILIS, megbízható, jó kapcsolatteremtő, 
diplomás férfi  vállal bármilyen segítséget idő-
seknek, betegeknek, rászorulóknak. Lehet be-
vásárlás, gondozás, bárminemű ügyes-bajos, 
magán- vagy hivatalos dolog intézése. 06/20-
968-7864.

ASZTALOSSZERVIZ: ajtók, ablakok, búto-
rok, kapuk javítása, felújítása, zárszerelés. 1026 
Bp., Szilágyi E. fasor 29. 06/20-546-6304.

A–Z-IG víz-gáz, villany, lakatos, asztalos. 
Ajtók, ablakok javítása, zárszerelés. 1026 Bp., 
Szilágyi E. fasor 29. 06/20-546-6304.

REDŐNY, régi, új javítása, kézi és motoros 
kivitelben, telepítése. 1026 Bp., Szilágyi E. fa-
sor 29. 06/20-546-6304.

VIDEÓ-, mikrosütő-szerviz. Tv, videó-
rendszer összehangolása. 1026 Bp., Szilágyi E. 
fasor 29. 06/20-546-6304.

KÖNYVELÉS. Evások nyilvántartásainak 
vezetését, adóbevallásainak készítését, egyéni 
vállalkozók, nonprofi t szervezetek könyvelését 
vállalja adótanácsadó. 06/70-257-9303.

FESTÉS, víz-, fűtés-, klímaszerelés, kar-
bantartás, teljes körű lakás-, házfelújítás, 
átalakítás, nyílászárócsere. Tiszta, precíz 
munka. 06/30-388-0926. www.
ingatlangeneral.hu.

ÉPÜLETASZTALOS: 06/30-678-5088. 
Ablak-, ajtócsere, javítás, passzítás, szigetelés. 
Kis munkát is vállalok.

SZŐNYEG, padlószőnyeg és bútorkárpit 
tisztítása helyszínen, hétvégén és ünnepek alatt 
is. 06/20-494-3657.

L A K Á S / I N G AT L A N /
B É R L E M É N Y

KERESÜNK-KÍNÁLUNK
ELADÁSRA-BÉRLETRE

budai, zöldövezeti lakásokat, házakat.
UNITERRA Bt.

Telefon: 246-43-47,
06-30-311-8950, 06-20-982-8055,

Fax: 247-0686.
E-mail: csonka-j@hu.inter.net

II., VÖRÖSTORONY utcában teljes körű-
en felújított (borovi fenyő ablakok, ajtók), 2. 
emeleti, elvehetetlen panorámájú, 88 nm-es (+ 
9 nm loggia + garázs + tároló), nagy, világos 
étkezőkonyhás, 3 szobás lakás 47 700 000 Ft-
os irányáron eladó. 06/20-982-8055, 06/30-
316-5650.

„BUDAVÁR” Ingatlanközvetítő Ma-
gániroda! 201-7719, Zwillinger.

XII. KER., Melinda úti, 27 nm-es lakás 
óriási erkéllyel, csodálatos panorámával, be-
fektetésként, haszonélvezettel, lakottan el-
adó. Érdeklődni: 06/70-425-8447.

IMMOTÉKA Ingatlaniroda, 11 éve a ní-
vós ingatlanok specialistája. Szakszerűség, 
diszkréció, referenciák. XII., Nagyenyed u. 
9. Tel.: 201-1821, 06/30-202-1892, 06/30-
229-3345 Aktuális ajánlataink: www.
immoteka.hu.

XII., CSABA u. villában 112 nm, 3,5 szoba-
hallos, II. em. (liftes), szép, polgári lakás 33,5 
M Ft-ért eladó. Irodának, rendelőnek kiváló. 
201-9475, 06/70-237-9030.

CSENDES, világos, emeleti eladó lakást ke-
resek a kerületben. 201-9475, 06/70-237-
9030.

XII., KÉKGOLYÓ u., II. em., 89 nm, 2,5 
szobás, különleges lakás szép Bauhaus, liftes 
házban 48 M Ft-ért eladó. 201-9475, 06/70-
237-9030.

2,5-3 szobás, egyedi fűtéses, emeleti, zöld-
övezeti, eladó lakást keresek I., II., XII.-ben. 
201-9475, 06/70-237-9030.

REMETESZŐLŐSÖN 10 éves, 740 nm 
kertben családi ház eladó, 40 nm és 130 nm 
lakásokkal + garázs. 201-9475, 06/70-237-
9030.

XII., FELSŐ Svábhegyi úton 42 nm, 1,5 
szobás, erkélyes lakás 16,9 M-ért eladó. 201-
9475, 06/70-237-9030.

XII., MONDA utcára néző, II. em., 131 
nm-es, 3,5 szoba-hallos, felújítandó, reprezen-
tatív polgári lakás 45 M Ft-ért eladó. 201-
9475, 06/70-237-9030.

XII., SZENDRŐ u., 111 nm sorház (3 szin-
tes), 2 + 3 fél szobás, 26 nm garázzsal, 12 nm 
terasszal és 20 nm kerttel 48 M Ft-ért eladó. 
201-9475, 06/70-237-9030.

ZSÁMBÉKI utcában 135 nm-es, garázsos, 
teraszos, polgári lakás eladó. 06/30-944-9335.

IX., MESTER utcai, 34 nm-es, cirkós, V. 
emeleti lakás eladó. 06/20-414-2342.

II., ESZTER utcai, 113 nm-es, panorámás, 
felújított, polgári lakás eladó. 06/30-944-
9335.

POZSONYI úti, magasföldszinti, 85 nm-es, 
polgári lakás eladó. 06/20-414-2342.

SZÜRET utcai, csendes, földszinti, felújí-
tott, 55 nm-es lakás kocsibeállóval eladó. 
06/30-944-9335.

II., BUDENZ utcai, 75 nm-es, felújítandó, 
földszinti, polgári lakás garázzsal eladó. 06/30-
944-9335.

SASHEGYEN, a Jagelló út felett, új építésű, 
4 lakásos társasházban 116, 143 nm-es lakások 
eladók. 06/30-944-9335.

SZENDRŐ közben 55 nm-es, felújított la-
kás garázzsal eladó. 06/30-944-9335.

DUNAI panorámás, Irányi utcai, 111 nm-es 
lakás eladó. 06/20-414-2342.

TÖRÖKBÁLINTON 140 nm-es, 5 szobás 
ház eladó. 06/30-944-9335.

NÉMETVÖLGYI úton polgári, 60 nm-es, 
felújított, földszinti, kertes lakás eladó. 06/30-
944-9335.

VÁROSMAJOR utcai, kertre néző, 64 nm-
es lakás eladó. 06/30-944-9335.

ARATÓ utca elején jó állapotú, 120 nm-es 
ház 78 M-ért eladó. 06/30-944-9335.

KARINTHY F. utcában 83 nm-es lakás 20,3 
millióért eladó. 06/20-414-2342.

PETHÉNYI közben 76 nm-es, felújított, 2 
szobás, polgári lakás eladó. 06/30-944-9335.

XI., TAKÁCS Menyhért utcai, 120 nm-es 
ház eladó. 06/20-414-2342.

ALADÁR utcai, 60 nm-es, felújított, III. 
emeleti lakás eladó. 06/20-414-2342.

I., HATTYÚ utcai, 52 nm-es, felújított lakás 
eladó. 06/20-414-2342.

KOSZTOLÁNYI térnél 85 nm-es, 3 szobás 
lakás eladó. 06/20-414-2342.

INGATLANKEZELÉS! Kiadó ingatla-
nok esetén vállaljuk a tulajdonos képvisele-
tét. Lőrincz Péter, 351-9578, 06/70-383-
5004.

KIADÓ és eladó lakásokat keresek a ke-
rületben! Lőrincz Péter, 06/70-383-5004, 
351-9578.

15 ÉVE FOLYAMATOSAN működő 
INGATLANIRODA keres-kínál eladó-ki-
adó ingatlanokat. Megbízástól szerződéskö-
tésig teljes körű, korrekt ügyintézés. Tele-
fon: 315-0031, 06/70-944-0088, amadex@
amadex.hu; www.amadex.hu.

KERESÜNK, kínálunk kizárólag XII. és 
II. kerületi eladó és bérbeadó házakat, laká-
sokat, elsősorban európai ügyfélkörünk 
számára. Apartman M Ingatlaniroda, 398-
1501, www.ingatlan.com/berles.

KERESÜNK-kínálunk eladásra budai háza-
kat, lakásokat. 1994 óta működő Partingfon Bt. 
Dezső bácsi. T./f.: 214-5473, 06/30-973-0113.

BANALP Ingatlaniroda keres-kínál el-
adó-kiadó lakásokat, házakat, építési telke-
ket. 361-4287, www.banalp.hu.

FEHÉRVÁRI úton kertre néző, erkélyes, 30 
nm-es lakás eladó. 06/30-922-9053.

KAROLINA úton 35 nm-es, gázkonvekto-
ros lakás eladó. 06/30-922-9053.

NÉMETVÖLGYI úton 72 nm-es, 2,5 szo-
bás, felújított lakás eladó. 06/30-922-9053.

MÉSZÁROS utcában 111 nm, 3,5 szobás 
lakás kedvező áron eladó. 06620-351-3141.

KELENFÖLDÖN 160 nm-es, 6 szobás ház 
eladó. 06/20-351-3141.

TÖLGYES lakóparkban 74 nm-es, teraszos, 
igényes lakás eladó. 06620-351-3141.

SASADON, 3 lakásos házban, 100 nm-es 
lakás garázzsal, tárolóval eladó. 06/30-922-
9053.

MÓRICZ Zsigmond téren felújítandó, 53 
nm-es, 2 szobás lakás kedvező áron eladó. 
06/20-351-3141.

EUROHOMES Ingatlaniroda eladó-kiadó 
budai ingatlanokat keres-kínál, elsősorban né-
met ügyfeleinek. 06/30-667-6455.

XII., SÁROSPATAK utcában  220 nm-es, 
nappali + 4 hálós, panorámás, szerkezetkész 
ikerház 718 nm kertben eladó. Irányár: 135 M 
Ft  Tel.: 06/30-960-8862, 316-9408.

XII., MÁRTONHEGYI út felső szakaszán, 
77 nm-es, nappali + 2 hálós, teraszos, konvek-
toros lakás kocsibeállóval eladó. Irányár: 33,5 
M Ft  Tel.: 06/20-932-5005, 316-9408.

II., VARSÁNYI Irén utcában 1. emeleti, 73 
nm-es, nappali + 2 hálós, hangulatos, kertre és 
utcára néző, konvektoros lakás eladó. Irányár: 
22,9 M Ft.  Tel.: 06/20-932-5005.

XII., MOM Parknál 90-es években épült, 
háromszintes, bruttó 240, nettó 178 nm-es, 
nappali + 5 hálós családi ház eladó. Több gene-
ráció együttélésére is alkalmas. Irányár: 119 M 
Ft. Tel.: 06/30-960-8862, 316-9408.

XII., DÁNIEL úton 50 nm-es, 2 szobás, 
földszinti, felújított, igényes lakás kocsi-
beállással, nagy tárolóval, 19,9 M Ft-ért eladó. 
T.: 06/20-973-0711.

XII., HEGYALJA út felső részén 65 nm-es, 
2 szobás, I. emeleti, erkélyes, panorámás, gará-
zsos lakás, 5 lakásos társasházban, 27,9 M Ft-
ért eladó. T.: 06/20-973-0711.

BÖSZÖRMÉNYI úton 34 nm-es, igényesen 
felújított, cirkofűtéses, emeleti, panorámás la-
kás 15,4 M Ft-ért eladó. 06/20-943-8063.

XII., JAGELLÓ úton, 3 szintes társasház-
ban, földszinti, kertkapcsolatos, déli fekvésű, 
1,5 szobás, elegánsan felújított lakás 17,2 M Ft-
ért eladó. 06/20-973-0711.

XII., POLGÁRMESTERI hivatal közelében 
felújított garzonlakás 12,5 M Ft-ért eladó. 
06/30-268-9117.

BÖSZÖRMÉNYI úton 2,5 szobás + hallos, 
erkélyes, emeleti lakás, liftes épületben, 28 M 
Ft-ért eladó. 06/20-943-8063.

L-B INGATLANÜGYNÖKSÉG
19 éve az ingatlanforgalmazás piacán!

Keresünk-kínálunk, eladó-kiadó,
budai, belvárosi lakásokat, házakat, telkeket.

NEVÜNK A GARANCIA!
Laky Éva: 06/20-968-9465

Burján Zsuzsa: 06/30-939-6783
II. ker., Ezredes u. 7/a. Tel./fax: 316-2052

l-bimmo@t-online.hu

BORSI Ingatlan- és Hiteliroda keres-kínál 
kiadó és eladó ingatlanokat a kerületben. 274-
5461, 06/20-803-5735.

VÁSÁROLNÉK öröklakást készpénzfi ze-
téssel, saját részre. Tel.: 06/30-594-9160.

I., NAPHEGY utcában eladó emeleti, vilá-
gos, 1,5 szoba + alkóvos, jó állapotú, azonnal 
költözhető lakás. Irányár: 18,9 M Ft. Tel.: 
06/20-987-7839.

ELADÓ 3 szintes, 375 nm-es, 1997-ben 
épült, exkluzív kialakítású családi ház 701 nm-
es, medencés telken, a XI. kerületben. 06/30-
950-9568.

TÁLLYA utcában, 3. emeleten, szuperpa-
norámás, 60 nm-es lakásomat 70 nm körüli 
hasonlóra cserélném a környéken, vagy elad-
nám 30 M Ft irányáron. Tel.: 06/20-925-
9545.

XII., NORMAFA út elején ikerház, hatal-
mas, ősfás parkban, egyben és külön is eladó. 
Tel.: 06/30-222-1445.

VILLÁNYI úton felújított, 86 nm-es, 2 
szoba + 2 fél szobás, III. emeleti, polgári la-
kás, tulajdonostól eladó. Tel.: 06/20-663-
8243.

ORBÁN térnél kertkapcsolatos, 93 nm-es 
lakás mosodával, tárolóval, garázzsal eladó. 
06/30-422-5682.

NÉMETVÖLGYI úton tulajdonostól eladó 
47,5 nm-es lakás, közvetítő kizárásával. I.ár: 17 
300 000 Ft. 06/30-372-7212.

XXII. KERÜLETBEN, Camponánál, fris-
sen hőszigetelt, társasházi, 70 nm-es lakások 
eladók. Ugyanitt Badacsonyban üdültetésre 
alkalmas nyaraló áron alul eladó. 06/70-235-
0886.

MISKOLC legszebb helyén, Lillafüred kö-
zelében, hőszigetelt, 110 nm-es családi ház 
1000 nm telken, 2 garázs + melléképületekkel 
eladó, vagy bp.-i társasházra cserélhető érték-
egyeztetéssel. Tel.: 06/20-283-2378, 06/70-
235-0886.

APOR Vilmos téren 53 nm-es, bútorozat-
lan, berendezett konyhával, alacsony rezsivel 
lakás kiadó. 06/30-331-8675.

XII. KER., Bürök utcában, 51 nm-es, 1,5 
szobás, alacsony rezsijű, hegyre panorámás la-
kás tulajdonostól eladó. Ár: 20,8 M Ft. 06/30-
653-6502.

NAGYKOVÁCSI, Rózsa u. 38.-ban teraszo-
sított építési telek eladó. 06/20-211-2995.

IX. KERÜLET, József Attila lakótelepi, 
emeleti, gázos, 1,5 szobás lakásom elcserélném 
XII. kerületi, 1,5 v. 2 szobás, gázos zöldöveze-
tire, értékegyeztetéssel. 06/30-684-2990.

NAPFÉNYES, panorámás, 32 nm-es, 
társasházi garzonlakás 6 nm erkéllyel, táro-
lóval, nagy üvegfelületekkel, alacsony rezsi-
vel, Fürj utcában, tulajdonostól eladó. 
06/30-212-7602.

LAKÁST vennék a XII. kerületben (50-70 
nm), erkélyes, fszt.-i vagy I. emeleti. (36 nm-es 
lakásunk cseréjével is megoldható.) 06/20-
994-2822, 06/20-435-7289.
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HIRDETÉSEK

G A R Á Z S

ELADÓ a XII., Matyó utcában fűtött kiál-
lós, elektromos kapus teremgarázshely. Tel.: 
06/30-436-0414.

ISTENHEGYI úton (Pethényi útnál) garázs 
kiadó. Tel.: 06/30-526-2475.

TEREMGARÁZS kiadó 2010. januártól. 
202-3068.

GARÁZS kiadó Budakeszi út 41. házban, 
biztonsági zárral, hosszú időre. T/f.: 395-1020, 
06/30-525-5658.

GARÁZS kiadó a Zalai úton, raktárnak is. 
T.: 06/30-463-7251, 17 óra után.

O K TATÁ S

ANGOLFORDÍTÁS, nyelvvizsgára felké-
szítés a MOM Parknál. Tel.: 356-2503.

MATEMATIKATANÍTÁS háznál. Tel.: 
201-7028.

JOGOSÍTVÁNYT a Szilágyi Autósisko-
lától. www.autosiskolaszilagyi.hu, 355-
9274, 06/20-966-4341.

MATEMATIKATANÍTÁST vállal ta-
pasztalt pedagógus általános iskolások, kö-
zépiskolába felvételizők számára, egész év-
ben. 394-5341, 06/20-571-7554.

FRANCIATANÍTÁST vállal tapasztalt 
pedagógus kezdők, haladók, érettségizők, 
nyelvvizsgázók számára, egész évben. 394-
5341, 06/20-571-7554.

ANGOLTANÍTÁST, korrepetálást, érett-
ségire, nyelvvizsgára felkészítést vállalok 
több éves tapasztalattal a Moszkva tértől 15 
percre. 06/70-529-7708.

MATEMATIKA-, fi zika-, számítástechni-
ka-, kémiatanítás általánostól felsőfokig. 
06/20-946-7553.

FEJES TANODA vállal matematika-, fi zi-
ka- és nyelvoktatást alapoktól szigorlatig. 
www.fejestanoda.atw.hu. 06/70-366-6445, 
250-2003.

NÉMETOKTATÁST vállal nyelvtanár. T: 
214-2420, 06/20-244-6565.

LATINT, történelmet, irodalmat, helyes-
írást tanítok. Tel.: 202-4651.

NÉMETOKTATÁS – beszédcentrikus! Kor-
repetálás, nyelvvizsga-felkészítés, társalgás, 
reggeltől estig. 06/30-914-7003.

KUNGFU, önvédelem magánoktatás. 
06/20-920-3624.

ANGOLTANÁR vizsgákra felkészít. Tel.: 
06/30-343-8351.

SZÁMÍTÓGÉP-OKTATÁS az Ön ott-
honában. Kérésére felkeresem, és saját gépén 
tanulhat. ECDL vizsgafelkészítést is válla-
lok. Csoportos oktatást is munkahelyeken. 
Hívjon, segítek. Tel.: 214-4917, 06/30-347-
9479.

MATEMATIKAFELKÉSZÍTÉST vállal 
minden korosztály számára szaktanár, hosszú 
távú gyakorlattal. 06/70-647-2058.

ANGOL általános és üzleti nyelvvizsgákra, 
érettségire felkészítés, korrepetálás gyakorlott 
nyelvtanárral a Fodor utcában. Tel.: 355-1255, 
06/30-611-8340.

ANGOL társalgás 50-en felülieknek a Fodor 
utcában. Tel.: 355-1255, 06/30-611-8340.

JAPÁNTANÍTÁS. www.japanguru.hu, 
06/30-624-3415.

NÉMETOKTATÁS nyelvtanártól – akár 
kiscsoportos formában is –, esetenként háznál 
is. 06/30-550-2522.

MASSZŐRKÉPZÉS! Hölgyeim és uraim! 
Szakmát adó képzés indul táv- és hétköznapi 
oktatásban. Érdeklődni és jelentkezni lehet: 
06/20-982-1821 v. www.egeszsegforras77.
hu.

ZONGORA- és szolfézstanítás fi atal, diplo-
más tanártól. Tel.: 06/30-241-3079.

V E G Y E S

BÉLYEG, régi képeslap, régi használt le-
vélboríték, papírrégiség vétel-eladás. 
Marnitz bélyegüzlet. Bp. XII., Nagyenyed 
u. 9. Tel.: 213-9230, a Déli pályaudvarnál.

KERÜLETI lakos családja részére antik ék-
szert (hibásat is) vásárolna. 06/30-822-8050.

PIANÍNÓK fi zetési könnyítéssel. Hangolás, 
javítás. 06/20-912-4845, 209-3247. www.
klavirzongora.hu.

REICH Galéria. Reich Károly művei, 
poszterek, kortárs grafi kák. T.: 356-1726. 
M.: 06/30-356-5898. 1125, Tusnádi u. 31.

EREDETI BMW 7jx15H2 alumínium felni 
205/65R15 gumihoz, 5 db eladó. Érd.: 06/30-
921-0823.

ELADÓ: Ausztrál Drizabone kabát új, 
Detox lábfürdős méregtelenítő, rafi sz pálma 
25 éves, hólánc Pajeróhoz. T.: 06/30-221-
2234.

LUDOVICUS mesterhegedű 1877, érté-
kének harmadáért, 300 000 Ft-ért eladó. 
Kérésre képet küldök. T.: 06/30-221-2234.

R É G I S É G

RÉGISÉGFELVÁSÁRLÁS a Déli pálya-
udvarnál. Készpénzért vásárolunk 19–20. 
századi festményeket, órákat, szőnyegeket 
(hibásat, kopottat is), porcelánokat, ékszere-
ket, ezüst tárgyakat (hiányos evőeszközt is), 
szobrokat, könyveket stb. Üzlet: XII., Alko-
tás utca 7/a. A kiszállás díjtalan. Tel.: 202-
5584, 06/20-415-1536.

ARANYLÁZ! Arany és ezüst felvásárlás a 
Déli pu.-nál. A napi legmagasabb áron vásáro-
lunk tört aranyat, ékszert: 2700-4400 Ft/g 
áron. Ezüst tárgyakat vagy étkészletet: 50-
1500 Ft/g, továbbá féldrága- és drágaköves ék-
szereket kiemelten magas áron keresünk. Cím: 
12. ker., Alkotás utca 7/a. Tel.: 202-5584.

DÍJTALAN lakáskiürítéssel, magas áron 
vásárolok régi bútort, porcelánt, cserép-
edényt, festményt, csillárt, régi játékot, bi-
zsut, hagyatékot. 291-3101, 06/30-347-
7713, Szellő János.

KELETI SZŐNYEG- ÉS MŰTÁRGYBE-
CSÜS vásárol régi keleti szőnyegeket, sérült 
állapotban is. Kiszállás díjtalan. Tel.: 06/30-
456-3938.

RÉGI pénz, kitüntetés, érem vétel, eladás, 
aukció. Térítésmentes értékbecslés. Tátra Ga-
léria. 1136 Bp., Tátra u. 4. Tel.: 239-4043.

KASTÉLY BERENDEZÉSÉHEZ vásáro-
lok festményeket, ezüst tárgyakat, Kovács 
Margit-, Gorka-, herendi, meisseni, Zsolnay 
porcelánokat, antik órákat, antik bútorokat 
(hibásat is), könyveket, teljes hagyatékot 
első vevőként. Díjtalan kiszállás! Helyszí-
nen készpénzzel fi zetek! Üzlet: 1015 Bat-
thyány u. 10. Tel.: 201-6188, 06/20-323-
4104.

E G É S Z S É G

LÉZERTERÁPIA, reumatológia, aku-
punktúra, fogyasztás, szénanátha, gerincfer-
dülés, csontritkulás, csípő- és térdkopás keze-
lése, fejfájásellátás, lumbágóügyelet, üzemor-
vosi vizsgálatok. Tel.: 368-6349, 06/20-968-
6886.

GERINCFÁJDALMAK, nyaki, háti, derék-
panaszok, gerincsérv, kar- és lábfájdalom, 
zsibbadás, fejfájás, migrén gyógyítása orvos-
természetgyógyász rendelőben. XII., Kékgo-
lyó u. 15/b. Bejelentkezés: 06/20-464-1145, 
212-2078, üzenetrögzítő is. www.gerincorvos.
hu.

FOGSOROK, hidak készítése, javítása 
soron kívül. Fogszabályozó, fogfehérítő. 
Mozgáskorlátozottakhoz házhoz me-
gyünk! Hétvégi ügyelet. Fogászati háttér 
biztosított. Tóthné Hűvös Katalin fogtech-
nikus mester. 1013 Budapest, Krisztina 
krt. 51., fszt. Mobiltelefon: 06-30222-
3016.

TALPMASSZÁZS, talpdiagnosztika, 
fülgyertyázás, thai lábmasszázs (saját fej-
lesztésű módszer), hajdiagnosztika, test-
masszázs, számítógépes lúdtalpbetét-készí-
tés, reiki. „Vivien talpai” orvos-természet-
gyógyász rendelő, II., Fillér u. 10/a-b. Tel.: 
316-2596, www.vivientalpai.hu.

FÁJDALOMMENTES allergia és gom-
bák vizsgálata. Biorezonanciás terápiával: 
allergia és candida kioldása, bőrbetegségek, 
szenvedélybetegségek, légúti, emésztési, 
mozgásszervi problémák, fejfájások kezelé-
se, stresszoldás. „Vivien talpai” orvos-termé-
szetgyógyász rendelő. 316-25-96, www.
vivientalpai.hu.

CSONTKOVÁCS-akupresszőr Hűvösvöl-
gyi út 54. alatt. Idegbecsípődések, ízületi blok-
kok, lumbágó-isiász megszüntetése. Térdblok-
kok, gerincsérvek, szédülések műtét nélküli 
eredményes gyógyítása. Fülakupunktúrás fo-
gyókúra. Dr. Garzó Péter természetgyógyász 
06/30-945-8477.

VÉRZIK az ínye? A fogínysorvadás meg-
előzhető, jól kezelhető. Rendelőnk a Nyugati-
nál várja Önt. T.: 332-3782.

GONDJAI VANNAK GYERMEKÉ-
VEL? Problémáira megoldást kínálok egyé-
ni családállításon. B. Tüske Ágnes szakpszi-
chológus. Hívjon a 06/30-216-9104-es tele-
fonszámon, vagy írjon: tuske.agnes@
upcmail.hu.

FOGYASZTÓ, alakformáló masszázs 
fájdalommentesen, 0–1000 Ft/kg. Depresz-
szió-, alvászavar-, fejfájáscsökkentés, ener-
giatöltés. 06/30-294-1945.

CSIKUNG-oktatás. 06/20-920-3624.

SZENT GRÁL EGÉSZSÉGHÁZ: álla-
potfelmérés, allergiaszűrés, biorezonancia, 
csontkovácsolás, hajdiagnosztika, 
kineziológia, lélekgyógyászat, refl exológia, 
szociálpedagógia. Várjuk Önt exkluzív, al-
ternatív gyógyközpontunkban: Biatorbágy, 
Arany János u. 35. Bejelentkezés: 06/30-
288-0202.

KARÁCSONYRA ajándékozza meg szeret-

teit kedvezményes masszázsbérlettel. Minden 

bérlethez grátisz chi-gép kezelés vagy polari-

zált fényterápia. 06/30-290-2655, 316-3423.

Á L L Á S

CSALÁDOKHOZ megbízható, lelkiis-
meretes idősgondozókat, babysittereket, ta-
karítónőket díjmentesen közvetítünk. „Em-
pátia”, 06/1-336-1094, 06/20-465-8458, 
06/70-380-5620.

VIDÉKI, megbízható, középkorú asszony 

heti 1-2 alkalommal takarítási munkát keres 

gyakorlattal, alkalomszerűen is, hosszú távra. 

06/70-405-4401.

TAKARÍTÓNŐ magánszemélyeknél mun-

kát vállal. Leinformálható, 54 éves. GSM: 

06/30-916-9313. Tel.: 356-6834.

GYERMEKFELÜGYELETET vállalok. 
06/70-235-0886.

HÁZTARTÁSI munkát, kicsiny gyerekek 

szeretgetését, idősek gondozását vállalja erdé-

lyi, érettségizett fi atalasszony. Gyakorlattal, 

referenciával. 1000-1300 Ft/óra. 06/26-326-

408.

ÁPOLÁSBAN jártas, 42 éves nő idős hölgy 

gondozását vállalná. Tel.: 06/30-682-4431.

TAKARÍTÁST, bejárónői tevékenységet 
vállalok (nagytakarítást is), precíz, gyakorlott, 
kulturált, középkorú hölgy. 06/30-578-3602.

TÁ R S K E R E S Ő

SIKERES, személyre szabott, diszkrét, 
fényképes társközvetítés Budán: 06/30-
602-0094. www.nemaradjonegyedul.hu.

SAFIRA asztrológiai társközvetítője min-
den korosztálynak. 06/30-499-8950.

KARÁCSONYKOR nem jó egyedül! Ha 45 
év körüli, nem dohányzó, társkereső férfi  vagy, 
írj SMS-t. 06/20-229-9007.

KÖ N Y V

OPERA ANTIKVÁRIUM (VI., Hajós u. 
7.) vásárol könyveket, könyvtárakat, képes-
lapokat, kéziratokat, régi fényképeket, tér-
képeket, plakátokat, festményeket, bármi-
lyen régi reklámtárgyakat. Ingyenes kiszál-
lás, készpénzfi zetés. Telefon: 332-0243, 
06/20-922-0001.

MEGUNT, kidobásra szánt könyveit boldo-
gan elszállítom. 06/20-956-4084. Nem va-
gyok kereskedő.

RÉGI könyvét, folyóiratát szívesen megven-
ném. Gyűjtő vagyok, nem kereskedő! Termé-
szetesen házhoz megyek. Tel.: 06/30-949-
0055.

MAGYAR–norvég–svéd–angol gyakorlati 
társalgási zsebkönyv, egyszerű nyelvtani beve-
zetővel. Skandinávia Társaság, 265-0518, 
sarakohegyi@t-online.hu.

NORVÉGIA másképpen – kézikönyv előké-
születben. Összefüggések, adatok, érdekessé-
gek, javasolt útvonalak, látnivalók, progra-
mok. Skandinávia Társaság. 265-0518.

KARÁCSONYRA: észak-európai szerzők 
művei, utazási élmények. Tagjainknak díjtala-
nul: Skandináv Kaleidoszkóp. Csatlakozzon 
most! Skandinávia Társaság. 265-0518.

S Z A B A D I D Ő

NORVÉGIAI körutazás, Norvégia + Feröer-
szigetek, 12-14 nap, júliusban, önszerveződő 
baráti alapon, 199 000 Ft-tól. Skandinávia 
Társaság, 265-0518, sarakohegyi@t-online.
hu.

XII., Mártonvölgy utcában,XII., Mártonvölgy utcában,

vadonatúj, örökpanorámás, iroda-lakás 
kombinációnak kialakított, klimatizált villa, 
400 m2 hasznos területtel, minőségi kiala-
kítással, 7 teremgarázshellyel, tárolóval, 
felszíni parkolási lehetőséggel, tágas tera-

szokkal, tömegközlekedéstől 1 percre,
5500 euro/hó+ÁFA bérleti díjért kiadó
vagy 320 M Ft + ÁFA irányáron eladó.

Tel: 0670 242 2666Tel: 0670 242 2666
Email: Email: toth.csaba@proform.hutoth.csaba@proform.hu

ZÁRKIRÁLY® BT.
ZÁR, KILINCS, LAKAT, VASALAT

®

1027 Bp., Margit krt. 54. T./F.: 201-3928
1117 Bp., Fehérvári út 24. T./F.: 466-5654
Nyitva: H-P: 9–18  Sz: 9–14

+ SZOLGÁLTATÁSAINK:

KULCSMÁSOLÁS: lakás-, autó, speciális és mágneskulcs
ZÁRBETÉTEK ÁTKÓDOLÁSA
EGYFORMA ZÁRLATÚ, 

 
CSERÉJE

SZOMBATONKÉNT –10%!!!! ÚJ!!!

Karácsonyi AkcióKarácsonyi Akció
a TeLeSzel központban (a volt 4U helyén)

www.teleszel.hu
XII., Mártonhegyi út 20/e

Fodrászat, Masszázs – Manikűr, pedikűr, Műköröm 
– Kozmetika, Jóga, Pilates – Egyéni gerinctorna 

– Egészségállapot-felmérések – Terápiás ajánlások –
Infraszauna, Szolárium

10%10%
Kedvezmény ajándékutalványainkból

e kupon felmutatásával!

Tisztelettel
MEGHÍVJUK ÜNNEPI BORKÓSTOLÓRAMEGHÍVJUK ÜNNEPI BORKÓSTOLÓRA

December 19-én szombaton 9.00 és 18.00 között,
melyre a Badacsonyi Borbély pincészet
teljes palackozott borválasztékával várjuk.
Legyen hazai bor az ünnepi asztalon!

ÉBEN BÚTORSZALONÉBEN BÚTORSZALON
1123 Budapest, Alkotás u. 27. • T/F: 202-70-57

Nyitva: H-P. 10-18 Szo. 9-18
E-mail: info@ebenbutor.hu • Honlap:www.ebenbutor.hu

Üzletünk december 28–29–30-án nyitva tart

Vásároljon szépséget, ajándékozza meg
szeretteit vagy Önmagát!

•  Cellulit kezelése, kötényhas korrekci-
ója, zsírpárnák csökkentése a legmo-
dernebb technológiákkal.
Ingyenes kipróbálási lehetőség

•  Testkezelési bérleteinkből akár
40% kedvezmény

•  Aranykezelésünk 10.000,- Ft engedménnyel + 
11.500 Ft-os ajándékkal

•  Arc és testkezelések széles választéka
ARCulat Szépségstúdió, XII., Ráth Gy. utca 6.
06 30 294-34-43, 06 1 225-31-85 • www.arculatstudio.hu

 

A Böszörményi úti 
Irodaházakban
(Böszörményi út 20–22. és 24/B)
20 m2-től 400 m2-ig
irodaterület bérelhető.

Várjuk érdeklődését!
Üzemeltető: FÁBER Kft.
Telefonszám: 355 6859.
e-mail: faber@faberkft.hu

FEDETT TENISZPÁLYÁK
kedvező árakon:
óránként 3400 Ft-tól,

korlátozott számban még kiadók
a Dr. Koltai Jenő 
Sportközpontban
(TF-pálya, 1124 Bp., Csörsz u. 2–4.).
Tel.: 30/633 5944, 355 6859,
e-mail: faber@faberkft.hu

k lá
10 percre a városközponttól,
zöldövezeti családias panzió
várja egész évben vendégeit!

www.heliospanzio.hu
Tel/Fax: 003612464658

Zárt parkoló, Internet hozzáférés

10 percre a városközponttól,10 percre a városközponttól,
zöldövezeti családias panziózöldövezeti családias panzió
várja egész évben vendégeit!várja egész évben vendégeit!

www.heliospanzio.huwww.heliospanzio.hu
Tel/Fax: 003612464658Tel/Fax: 003612464658

Zárt parkoló, Internet hozzáférésZárt parkoló, Internet hozzáférés
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HIRDETÉSFELVÉTEL:
H-SZ-CS 9.00–16.00, P 9.00–12.00.

SPORT – SZABADIDŐ

FIGYELEM! ÚJ PROGRAM INDULT!
CHI-KUNG
Keleti egészségmegőrző, fi atalító, ener  -
ge  tizáló mozgássor 9-től 99 éves korig.
Mindennapcsoda Alapítvány (XII., 
Nagyenyed utca 5.).

• Szombat 9.00–11.00. Érdeklődni lehet: 
Bakati Miklós, 06-30-362-81-23.

ÚSZÁS
Testnevelési Egyetem – uszoda, Alkotás 
utca 44.

• Vasárnap 9.00–13.00. Belépés csak XII. ke-
rületi lakcímkártyával, 12.30-ig.

TESTÉPÍTÉS, ÁTMOZGATÓ
EDZŐTERMI, SÚLYZÓS,
ILLETVE KARDIOGÉPES EDZÉS 
Kellemes körülmények között, új kar-
diogépeken, edzői segítséggel, tanács-
adással.
T2 Fitneszterem, Jókai Mór iskola (Di-
ana utca 4.), kis épület (bejárat a Felhő 
utca felől).

• Vasárnap 17.00–19.00. Szükséges felszerelés: 
váltócipő, sportruházat.

Az aerobik-, illetve a kímélőtorna-
foglalkozások december 21-től január 3-ig 
szünetelnek!

AEROBIC
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tarta-
nak, iskolai szünetekben nem.

• Hétfő 17.30–18.30 Jókai Mór iskola, Di-
ana utca 4. 18.30–19.30 Tamási Áron iskola, 
Mártonhegyi út 34. • Szerda 18.30–19.30 Ta-
mási Áron iskola, Mártonhegyi út 34. 18.00–
19.00 és 19.00–20.00 Jókai Mór iskola, Diana 
utca 4. • Péntek 17.00–18.00 Arany János isko-
la, Meredek utca 1.

KÍMÉLŐ TORNA
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tarta-
nak, iskolai szünetekben nem.

• Hétfő 17.30–18.30 Tamási Áron iskola, 
Mártonhegyi út 34. 18.30–19.30 Jókai Mór is-
kola, Diana utca 4. • Kedd 17.30–18.30 Zugli-
geti Általános Iskola, Zugligeti út 113. • Szerda 
17.30–18.30 Tamási Áron iskola, Mártonhegyi 
út 34. • Péntek 16.00–17.00 Arany János isko-
la, Meredek utca 1.

A síoktatás, a nordic walking, valamint a fu-
tóklub foglalkozásait ebben az évben utoljá-
ra december 19-én tartják meg!

SÍOKTATÁS
Fogarasi Síiskola (Piarista Sporttelep, 
Költő utca 38.).

• Szombat 15.00–16.00. Előzetes bejelentkezés 
szükséges Fogarasi Orsolyánál, a 06/30-931-06-
15-ös telefonszámon.

NORDIC WALKING
Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep, 
XII., Költő utca 38.).

• Szombat 9.00–10.00. Előzetes bejelentkezés 
szükséges Fogarasi Orsolyánál, a 06-30-931-06-
15-ös telefonszámon.

„LÉPÉSELŐNY” FUTÓKLUB
Futás, illetve kocogás szakavatott edző 
segítségével, tanácsadással. Edzettségi 
állapot felmérése, személyes edzésterv 
készítése, ajándék lépésszámláló.
Fogarasi Síiskola (Piarista Sporttelep, 
XII., Költő utca 38.).

• Szombat 10.00–11.00. Előzetes bejelentkezés 
szükséges Fogarasi Orsolyánál, a 06-30-931-06-
15-ös telefonszámon.

TERMÉSZETJÁRÓ TÚRA
Érdeklődni lehet: Sütő-Nagy István, 
202-7849 vagy 06-30-934-6968.

December 19.: budai hegyek. Túraveze-
tő: dr. Arday Lajosné. Találkozó: 8.30-kor 
a fogaskerekű városmajori végállomásánál. 
Érkezés: 14.00 körül. Útvonal: Széchenyi-
hegy–Normafa–Libegő–János-hegy, vasúti 
megállóhely–Virágvölgy–Budakeszi Kálvá-
ria–Makkosmária–Normafa. Táv–szint: 9 
km, ±150 méter.

KERÉKPÁROS TÚRÁK
A pontos útvonalról és időpontról Pál László ad 
felvilágosítást. (Az adott hétvégére vonatkozóan 
csütörtöktől érdemes érdeklődni.) Jelentke-
zés, további információ: 06-70-212-5555 vagy 
pallaszlo@freemail.hu.

A programok – a többnapos túrák (szállás, ét-
kezés, utazási díjak) kivételével – a résztvevők 
számára ingyenesek, a költségeket a hegyvidéki 
önkormányzat viseli. A részletes programot ker-
essék a www.budapesthegyvidek.hu honl-
apon és a hirdetőkön. További információ: XII. 
kerületi Szabadidősport Központ, Csörsz utca 
2–4. Telefon/fax: 319-92-92. E-mail: sport-
center12@freemail.hu, titkarsag@he-
gyvideksport.hu, Lődy Katalin sportszervező.

Ú

Hegyvidéki kosaras sikere a Szenior Világjátékokon
Első helyen végzett a Sydneyben 
megrendezett Szenior Világjáté-
kokon a plusz harmincöt évesek 
között a magyar női kosárlabda-
válogatott. A Tamási Áron iskola 
testnevelője, Klucsik Ágnes is 
részese volt a sikernek.

A négyévente megrendezett Sze-
nior Világjátékok (World Masters 
Games) a világ legnagyobb sport-
eseményeinek egyike. Tulajdon-
képpen a nyári olimpia megfele-
lője, amelyen a profi  versenyzést 
már befejező egykori élsportolók 
indulhatnak. A játékokat mindig 
olimpiai helyszíneken tartják, 
Sydney előtt Edmonton adott ott-
hont a versenyeknek, míg 2013-
ban Torinóba utazik a mezőny.

– Az ausztrál szervezők igazi 
olimpiai hangulatot teremtettek, 
a bevonulás és az ünnepi megnyi-
tó a 2000-es nyári játékokat idéz-
te. A közel harmincezer indulót 
az olimpiai faluban szállásolták 
el, a versenyeket pedig a legszebb 
és legnagyobb stadionokban 
rendezték – mondta el a Hegy-
vidéknek Klucsik Ágnes, a Ta-
mási Áron iskola testnevelője, aki 
szerint az aranyéremmel a csapat 
tagjai – valamennyien egykori 

válogatott játékosok – megkoro-
názták eddigi pályafutásukat.

A magyarok veretlenül, impo-
náló kosáraránnyal meneteltek a 
döntőig, majd a sorozat legszoro-
sabb meccsén 53–44-re győzték 
le Észtországot. Ezzel sporttör-
ténelmet írtak, hiszen magyar 
kosárlabdacsapat még soha nem 

állt szenior olimpián a dobogó 
legmagasabb fokán.

A bajnokcsapat magas bedo-
bóját lenyűgözték a körülmé-
nyek, pedig aktív pályafutása 
során számos nemzetközi össze-
csapás részese lehetett. Klucsik 
Ágnes többszörös válogatott, az 

1989–90-es bajnokságban tag-
ja volt a története során először 
bajnoki és kupagyőzelmet szer-
ző BEAC-nak, tizenhat évesen 
pedig, legfi atalabb magyar kosa-
rasként, a Ronchetti Kupában is 
bemutatkozott.

– A Testnevelési Főiskola el-
végzésekor egy vidéki csapatban 

játszottam, onnan ke-
rültem a Tamásiba. 
Nem úgy terveztem, 
hogy sokáig maradok, 
mégis már tizenkét 
éve itt vagyok. Meg-
fogott az amfi teátrum-
szerű közösségi tér, a 
természeti környezet, 
ahol az is előfordul, 
hogy percekig áll az 
óra, mert a gyerekek 
észrevesznek egy mó-
kust valamelyik fán. 
De talán ennél is fon-
tosabb, hogy Hajnal 
Gabriella személyében 
olyan igazgató vezeti 
az iskolát, aki szív-

ügyének tekinti a sportot. Nem 
véletlen, hogy a kerületi iskolák 
között a Tamási büszkélkedhet a 
legmodernebb sportcsarnokkal. 
Elsőként a Hegyvidéken, hat 
évvel ezelőtt vezettük be a min-
dennapos testnevelést, méghoz-
zá szaktanárok irányításával. Az 

alsósok labdás ügyességi órákon 
vesznek részt, a nagyobbak dél-
utánonként sportköri foglalko-
zás keretében tanulhatják meg a 
kosárlabda alapjait.

Ami a jövőt illeti, az „aranyos” 
csapat már előre tekint. Szeret-
nének edzésben maradni, ezért, 
ahogyan eddig is tették, ama-
tőrként pályára lépnek az NB1 
B-ben. A gárda többsége a Fra-
diban és a Tatabányában játszik, 
ennek köszönhetően a játékosok 
éles meccseken gyakorolhatják a 
válogatottban alkalmazott takti-
kai elemeket.

– Két év múlva Európa-baj-
nokságot rendeznek, jó lenne 
elindulni. – árulta el legfőbb 
óhaját Klucsik Ágnes. – Az igazi 
kihívás a bajnoki cím megvédé-
se lenne, ehhez azonban ki kell 
jutni a következő világjátékokra. 
Ennek egyedül anyagi akadályai 
lehetnek, hiszen Sydneybe is saját 
költségünkön, néhány szponzor 
támogatásával utaztunk.

Hogy lesz-e elég pénz, még 
nem tudni. Annyi bizonyos, 
hogy legalább edzőpályát nem 
kell keresni, hiszen a felkészülés-
kor Hajnal Gabriellának köszön-
hetően hetente egyszer a csapat 
rendelkezésére áll az iskola nem-
régiben felépült tornacsarnoka.

mm.

Segítettek a sportolók
Közös foci az állami gondozottakért

Nemes versengésre hívta a hazai 
sport hírességeit a Kelet-Európai 
Utógondozottakért és lakóottho-
nokban lakókért (KUL) Alapítvány. 
A BSE városmajori csarnokában 
megtartott jótékonysági focitor-
nán olimpikon vízilabdások, ka-
jak-kenusok és öttusázók mellett 
magyar válogatott labdarúgó 
is pályára lépett. A kezdőrúgást 
Oláh Ibolya végezte el.

A KUL Alapítvány évek óta 
szervez jótékonysági akciókat a 
jelenlegi, illetve a rendszerből 

már kikerült állami gondozott 
fi atalok megsegítésére, azonban 
ilyen nagyszabású sportese-
ményt most először rendeztek 
– tájékoztatta a Hegyvidéket 
Apáthy Judit. A szervezésért is 
felelős alapítványi koordinátor 
kiemelte: örömteli, hogy a meg-
hívott sportolók és médiasze-
mélyiségek mindannyian igent 
mondtak a felkérésre, hiszen 
már puszta jelenlétük is erőt ad a 
fi ataloknak. Számukra ugyanis 
az a legfontosabb, hogy legyen 
előttük valamilyen követendő 

példa, ami egész életüket meg-
határozza. Ilyenek az élsporto-
lók, Kósz Zoltán, Kucsera Gá-
bor, Vajda Attila és Vincze Ottó, 
akik a maguk erejéből jutottak 
fel a csúcsra, lettek válogatottak, 
olimpiai bajnokok.

A rendezvényen részt vett a 
Megasztár-győztes Oláh Ibolya 
is, aki elmondta, az állami gon-
doskodásban felnövők számára 
különösen fontos, hogy szemé-
lyesen találkozzanak példaké-
peikkel. A sport pedig kiváló 
alkalom erre, hiszen a pályán 
mindenki egyenlő, csak a tudás, 
az ügyesség és az eltökéltség szá-
mít. A sztárokkal eltöltött idő 

hozzájárul ahhoz, hogy a fi atalok 
elhiggyék, sok munkával és ki-
tartással belőlük is sikeres ember 
válhat. Mindez olyan inspirációt 
jelent, ami sokuk életét alapjában 
változtathatja meg.

Oláh Ibolya hozzátette: a leg-
nagyobb erőt az adja nekik, ha 
érzik, hogy a társadalom nem 
felejtette el őket, éppen ellenke-
zőleg, odafi gyel rájuk, és segítő 
kezet nyújt. Éppen ezért van 
szükség az olyan rendezvények-
re, ahol megmutathatják értéke-
iket, miközben együtt lehetnek 

Meccsdömping
a Hegyvidéken

Sok olvasónk kérését telje-
sítjük azzal, hogy közöljük a 
különböző hegyvidéki labda-
játékcsapatok legközelebbi 
mérkőzéseinek időpontjait. 
Reméljük, minél többen el-
látogatnak a helyszínekre, és 
buzdításukkal hozzájárulnak a 
győzelmek kiharcolásához.

HEGYVIDÉK SE,
FÉRFI KOSÁRLABDA

December 19. 18.00 PEKOSI-
Hegyvidék–Budapesti Honvéd SE 
(Sportmax-Hegyvidék) Január 15. 
18.00 B-BETON Bonyhádi KSE–
PEKOSI-Hegyvidék (Bonyhád)

BSE,
NŐI RÖPLABDA

December 20. 17.00 BSE FCSM–
MÁV Előre SC (Városmajor, Szamos 
utca)

BSE,
NŐI KOSÁRLABDA

December 19. 18.00 Bajai NKK–BSE 
(Baja, Szegedi út 2.) Január 8. 18.30 
BSE–Szolnoki NKK (városmajori csar-
nok) Január 16. 17.00 Vasas-Csata–
BSE (Pasaréti Sportcentrum)

Squashverseny a Fejlesztő 
Napközi Otthonért

Első alkalommal rendezte meg a 
Lite Wellness Club a Jótékonysági 
Squash Kupát. Az esemény leg-
főbb célja az volt, hogy a befolyt 
nevezési díjakból a klub támoga-
tást nyújtson a XII. kerületi Fejlesz-
tő Napközi Otthonnak.

A nehéz időkben is akad, aki segít. 
A vártnál talán kevesebben jöt-
tek el a hegyvidéki Sportmaxba, 
azonban így is szép összeget 
gyűjtött össze a Lite Wellness 
Club november 29-én, amikor 
első ízben rendezett jótékonysá-
gi squashversenyt. Százötvenezer 
forint – ennyi pénz folyt be a 
XII. kerületi Fejlesztő Napközi 

Otthon javára. Igaz, nem csak a 
nevezési díjakból, a wellness klub 
vezetői ugyanis úgy gondolták, 
kiegészítik a bevételt.

– Büszkék vagyunk, hogy hoz-
zájárulunk a támogatáshoz – nyi-
latkozta lapunknak Skripeczky 
Ákos, a klub ügyvezetője, a Sport-
max kommunikációs igazgatója. – 
Jó látni, hogy manapság is vannak 
olyan emberek, akik szeretnének 
segíteni, és meg is teszik ezt. Egy 
biztos, nem ez volt az utolsó al-
kalom, hogy otthont adunk ilyen 
jótékonysági rendezvénynek.

A XII. kerületi önkormány-
zat támogatta a kezdeményezést, 
megduplázta a 150 ezer forintot, 
és ezt az összeget adta át a Fejlesztő 
Napközi Otthonnak.

CS.

Ünnepi nyitva tartás
A XII. kerületi Szabadidősport Központ

év végi nyitva tartása:
December 21–22–23. 6.00–21.30.

December 24–25–26. ZÁRVA.
December 27. 8.00–19.00.

December 28–29–30. 6.00–21.30.
December 31.–2010. január 1. ZÁRVA.

2010. január 2–3. 8.00–19.00.
2010. január 4-én visszaáll a tanévben megszokott 

nyitvatartási rend: 6.00–7.30 és 16.45-21.30.
Cím: XII., Városmajor utca 29/b.

Gyerektenisz
a szünetben

A Normafa Teniszklub tehetségkutatásán jó néhány 
ügyes gyerek feltűnt, ezért a klub úgy döntött, hogy 
a karácsonyi és a téli szünetben folytatja az akciót. Az 
óvodások és a kisiskolások délelőttönként ingyenesen 
használhatják a pályákat, csupán a szülők előzetes beje-
lentkezése szükséges.

Telefon: 06-30-395-2272, 06-20-949-5498, 06-70-
674-1378. Cím: Őzike út 30/a (a víztoronynál jobbra kell 
letérni az Eötvös útról).

azokkal, akikre valóban felnéz-
nek.

Hogy ez a valóságban is így le-
gyen, arról a focitorna szervezői 
gondoskodtak. A versenykiírás 
értelmében ugyanis a pályára 
lépő csapatok felét az állami gon-
dozott fi atalok alkották, akik így 
világsztárokkal együtt rúghat-
ták a bőrt. Bár ezúttal minden 
a fociról szólt, a nyugalmasabb 
elfoglaltságra vágyók sem unat-
kozhattak, őket ügyességi verse-
nyekkel és vetélkedőkkel várták. 
A jótékonysági torna bevételét a 
gyerekek táboroztatására fordít-
ják.
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Sándorné Erdélyi Judit vezetőnő vette át az adományt

Klucsik Ágnes


